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(o> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-InnenSensorLeuchte entgegen-
gebracht haben. Sie haben sich fir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-InnenSensorLeuchte.

Geratebeschreibung

@ Schutzzonen im Bad

@ Gehéause

® Reichweiteneinstellung
(0,5-5m)

@ Dammerungseinstellung
(2 - 2000 Lux)

(® Zeiteinstellung
(5 Sek. — 15 Min.)

(® Netzanschluss

@ Lampenglas

Glas-Sicherungsschraube

(® Abstandhalter fir Aufputzzuleitung

A Sicherheitshinweise

m Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr
unterbrechen!

m Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Gberprifen.

m Bei der Installation der InnenSensorlLeuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher durch Fachpersonal nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.

(@ -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

Das Prinzip

Die InnenSensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungs-
melder. Der integrierte HF-Sensor sendet hochfre-
quente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empféngt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung
im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echover-
anderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor |6st dann den Schaltbefehl ,Licht ein-
schalten“ aus. Eine Erfassung durch Tiren, Glas-
scheiben oder diinne Wande ist mdglich.

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (0,5 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1 2 l«——5m—»

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung erhalten
Sie, wenn Sie sich in Richtung der montierten Leuchte
bewegen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betrégt
<1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

N——

Installation

Wichtig: Bei der Montage der InnenSensorlLeuchte
ist darauf zu achten, dass sie erschiitterungsfrei
befestigt wird. AuBerdem sind bei der Auswahl des
Montageortes die Schutzzonen im Bad (Bild Nr. (1)
hinsichtlich der IP-Klassen zu beachten.

Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur
Beschéadigung der InnenSensorLeuchte.
Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem

10 A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden
muss.

Montageschritte:

1. Gehause (2) an die Wand halten und Bohrlécher
anzeichnen. Dabei auf die Leitungsfiihrung in der
Wand achten.

Locher bohren, Diibel (@ 6 mm) setzen.

Kabel der Netzzuleitung hindurchfiihren und die
beiliegende warmebesténdige Aderisolierung
aufschieben.

Gehéuse (2) anschrauben.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.). Die Netz-
zuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

= Phase (meistens schwarz oder braun)

= Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

@N

zr 0@

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder

spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)

werden an der Listerklemme angeschlossen. Der

Schutzleiter © wird an die gekennzeichnete Klemme

montiert.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall miissen nhochmals die

einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden werden.

Technische Daten

Leistung:

In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionseinstellungen (3), @), (& vornehmen.
7. Lampenglas aufsetzen und mit den Schrauben
sichern.

Kabelzuleitung Aufputz:
Die Aufputzverdrahtung kann gemaB der Darstel-
lung Nr. (@ auf der Seite 3 vorgenommen werden.

Anschluss eines zusétzlichen Verbrauchers:

An der InnenSensorLeuchte kann ein zusatzlicher Ver-
braucher mit max. 200 W (z.B. Bad-/WC-Llifter) oder
zusétzliche Leuchte angeschlossen werden, der
durch die Elektronik geschaltet wird. Der stromzu-
fuhrende Leiter zum Verbraucher wird in die mit L’
gekennzeichnete Klemme geschraubt. Vorher ist die
Schutzkappe mit einer Zange zu entfernen. AuBerdem
missen die Kabel mit der warmebestandigen Ader-
isolierung versehen werden. Der Neutralleiter wird in
die mit N gekennzeichnete Klemme zusammen mit
dem Nullleiter der Netzzuleitung geklemmt. Der
Schutzleiter wird am Erdungskontakt angebracht.

max. 3 x 40 W / G9 (bei 500 mm Glésern)

max. 2 x 40 W / G9 (bei 350 mm Glasern)
zusétzlich max. 200 W (z.B. Bad-/WC-Lufter) oder weitere Leuchte

Leuchtmittel:

Markenleuchtmittel einsetzen

Netzanschluss: 230 -240V, 50 Hz

Einsatzort:

im Innenbereich von Gebauden, Wandmontage

HF-Technik: 5,8 GHz, ISM Band

Sendeleistung: <1mW

Erfassung:

360°, 160° Offnungswinkel ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwénde

Reichweite:

0,5 - 5 m, stufenlos einstellbar

Zeiteinstellung: 5 Sek. bis 15 Min.

Dammerungseinstellung: 2 — 2000 Lux

Schutzart: IP 44

Eigenverbrauch: ca.09W




Funktionen

Nachdem das Gehéuse (2) montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die InnenSensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden.

Bei manueller Inbetriebnahme der Leuchte Uber
den Lichtschalter schaltet diese sich fur die Ein-
messphase nach 10 Sek. aus und ist anschlieBend
fir den Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betédtigen
des Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Die gewlinschte Reichweite des
Sensors kann stufenlos von ca.

0,5 m bis zur maximalen Reichweite
von ca. 5 m eingestellt werden.
Stellschraube (3) Linksanschlag
bedeutet minimale Reichweite,
Stellschraube (3) Rechtsanschlag

1T 2

05m-5m

bedeutet maximale Reichweite. (Bei Auslieferung ist
die Leuchte werkseitig auf maximale Reichweite
eingestellt.)

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)
Die gewiinschte Leuchtdauer der
Leuchte kann stufenlos von ca. 5 Sek.

(Einstellregler (8) Linksanschlag) bis

- ) max. 15 Min. (Einstellregler (5)
55“@ min- | Rechtsanschlag) eingestellt werden.

(Bei Auslieferung ist die Leuchte werk-

seitig auf kiirzeste Zeit eingestellt.)
Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und flir den Funktionstest
wird empfohlen, die kirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)

Die gewiinschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von ca.
2-2000 Lux eingestellt werden. Ein-
stellregler @) Linksanschlag bedeutet
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux. Ein-
stellregler (@) Rechtsanschlag bedeu-
tet Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

C ©

2-2000 Lux

(Bei Auslieferung ist die Leuchte werkseitig auf
Tageslichtbetrieb eingestellt.) Bei der Einstellung des
Erfassungsbereiches und fir den Funktionstest bei
Tageslicht muss der Einstellregler auf Rechtsanschlag
stehen.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfillt die Niederspannungrichtlinie
06/95/EG, EMV-Richtlinie 04/108/EG und die RTTE-
Richtline 99/5/EG

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die
Garantie furr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fur
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder 86 Menate
Méngeln ohne Garantieanspruch

repariert unser Werkservice. Bitte
das Produkt gut verpackt an die
néchste Servicestation senden.

Betriebsstorungen
Stoérung Ursache Abhilfe
SensorlLeuchte W Haussicherung defekt, nicht M neue Haussicherung, Netzschalter

ohne Spannung

eingeschaltet, Leitung unterbrochen

M Kurzschluss in der Netzzuleitung
M Eventuell vorhandener Netzschalter
aus

einschalten, Leitung Uberprifen mit
Spannungspriifer

MW Anschlisse Uberpriifen

M Netzschalter einschalten

SensorlLeuchte
schaltet nicht ein

M D&mmerungseinstellung falsch
gewahlt

M Gluhlampe defekt

M Netzschalter AUS

W Haussicherung defekt

M neu einstellen

M Glihlampe austauschen

M einschalten

W neue Haussicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen

SensorlLeuchte
schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren

SensorlLeuchte schaltet
ohne erkennbare Bewegung ein

M Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

W Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Be-
wegung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Leuchtennahe etc.)

W Gehause fest montieren

M Bereich kontrollieren
M Reichweiteneinstellung minimieren

SensorlLeuchte schaltet trotz Bewegung
nicht ein

M schnelle Bewegungen werden zur
Stérungsminimierung unterdriickt

oder Erfassungsbereich zu klein ein-

gestellt

M Bereich kontrollieren



Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

System components

(@ Protection class zones in the bathroom
@ Enclosure
® Reach setting
0,5-5m)
@ Twilight setting
(2 — 2000 lux)
(® Time setting
(5 sec. - 15 min.)
(® Connection
@ Glass shade
Screw for securing glass shade
(® Spacers for surface wiring

A Safety warnings

m Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

m The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
check that the circuit is dead using a voltage tester.

m Installing the sensor light involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions. . .

((® -VDE 0100, (» -OVE-ONORM E8001-1,
@©H - SEV 1000)

Principle

The IndoorSensorLight is an active motion detector.
The integrated HF sensor emits high-frequency elec-
tromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
The sensor detects the change in echo from even
the slightest movement in the light's detection zone.
A microprocessor then triggers the "switch light ON"
command. Detection is possible through doors,
panes of glass or thin walls.

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (0.5 m)
2) Maximum reach (5 m)

1 2 l«——5m—»

Important: Persons or objects moving towards the
light are detected best.

Note:

The high-frequency output of the HF sensor is < 1 mW
— that's just one 1000th of the transmission power of
a mobile phone or the output of a microwave oven.

Installation

Important: Make sure the installation site is not sub-
ject to vibration. When selecting the site of installa-
tion, it is also important to observe the IP protection
class zones in the bathroom (picture no. @)
Connecting a dimmer will result in damage to the
SensorLight.

Please note that the light must be protected by a 10 A
circuit breaker.

Installation procedure:

1. Hold enclosure () against the wall and mark drill
holes, paying attention to any existing wiring in
the wall.

Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

Pass mains power supply lead though and fit the
heat-resistant wire insulator provided.

Screw enclosure (2) into place.

Connecting the mains power supply lead (see fig.).
The mains power supply lead is a 3-core

cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

or 0N

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; Switch off the current again. Connect
the phase conductor (L) and neutral conductor (N) to
the terminal block. Connect the protective earth con-
ductor @ to the specially labelled terminal (except for
SensorLights with plastic enclosures).

Technical specifications

Important: Reversing the connections will result in a
short-circuit in the light unit or in your fuse box later
on. In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them. A mains
switch for switching the unit ON and OFF may of
course be installed in the mains power supply lead.

6. Set functions ®, @, ®.
7. Fit glass shade and secure it using the screws.

Surface wiring:
Surface wiring can be carried out as shown in dia-
gram no.  on page 3.

Connection of an additional load

An additional load with a maximum wattage of 200 W
(e.g. bathroom/WC extractor fan) or additional lamp
may be connected to the indoor sensor light and con-
trolled by its electronic system. Screw the load's live
conductor to the terminal marked L. First remove the
protective cap with a pair of pliers. The cables must
also be fitted with the heat-resistant wire insulator.
Clamp the neutral conductor in the terminal marked
N together with the neutral conductor of the mains
power supply lead. Connect the protective-earth
conductor to the earth terminal (except for
SensorLights with plastic enclosures).

Wattage: 3 x 40 W / G9 max. (for 500 mm shades)
2 x 40 W / G9 max. (for 350 mm shades)
plus 200 W max. (e.g. bathroom/WC extractor fan) or additional light
Bulb: Fit a brand-name bulb
Connection: 230 - 240V, 50 Hz
Installation site: indoors, wall mounting
HF system: 5.8 GHz, ISM band
Transmission power: <1 mwW
Detection: 360°, 160° opening angle, if necessary through glass, wood and stud walls
Reach: 0.5 — 5 m, infinitely variable
Time setting: 5 sec. to 15 min.
Twilight setting: 2 — 2000 lux
Protection class: IP 44
Power consumption: approx. 0.9 W

GB



Functions

The SensorLight can be put into operation as soon as
the enclosure (2 has been fitted and the SensorLight
has been connected to the mains power supply.
When the light is turned on manually at the light
switch, it switches off after 10 secs. for the calibration
phase and is then activated for operation in the sen-
sor mode. It is not necessary to operate the light
switch a second time.

Reach setting (sensitivity)

-+
T1 T 2

05m-5m

Sensor reach can be infinitely adjusted
from approx. 0.5 m to a maximum
reach of approx. 5 m. Turn adjustment
screw @ fully anticlockwise for mini-
mum reach, adjustment screw ) fully
clockwise for maximum reach.

(The light is set to maximum reach

on leaving the factory.)

Time setting (switch-off delay)

-+

The light can be set to stay ON for
any period of time between approx.
5 sec. (control (&) turned fully anti-
clockwise) and a maximum of 15 min.
(control (8 turned fully clockwise).
(The light leaves the factory set to
the shortest time.) Any movement
detected before this time elapses will re-start the
timer. It is recommended to select the shortest time
for adjusting the detection zone and for performing
the walk test.

5 sec. — 15 min.

Note: After the light switches OFF, it takes approx.
1 sec. before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch on in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold)

The chosen light response threshold
can be infinitely varied from approx.
2-2000 lux. Turn control @) fully anti-
clockwise to select dusk-to-dawn
operation at about 2 lux. Turn control
(@) fully clockwise to select daylight
operation at about 2000 lux. (The

C &

2 -2000 lux

light leaves the factory set to daylight operation.) The
control must be turned fully clockwise when adjusting
the detection zone and performing the walk test in
daylight.

C € Declaration of conformity Troubleshooting

This product compiles with Low Voltage Directive )

06/95/EC, EMC Directive 04/108/EC and RTTE Malfunction Cause Remedy

Directive 99/5/EC. ) ) : i
SensorLight without power B House fuse faulty, not switched ON, B Renew house fuse, switch ON

break in wiring

mains power switch, check wiring
with voltage tester

W Short circuit in mains power supply B Connect connections
lead

B Any mains switch OFF B Switch on mains power switch
SensorLight will not switch ON B Wrong twilight setting selected B Adjust setting

W Bulb faulty B Change bulb

B Mains switch OFF B Switch ON

B House fuse faulty B Renew house fuse,

check connection if necessary

SensorLight will not switch OFF B Continuous movement B Check zone setting

in the detection zone

SensorLight switches on without
any identifiable movement

Functional Warranty

B Light not mounted for detecting

movement reliably

B Movement occurred, but not identi-

fied by the sensor (movement behind
wall, movement of a small object in
immediate lamp vicinity etc.)

Securely mount enclosure

Check zone setting
Adjust reach to minimum

SensorLight does not switch ON

This STEINEL product has been manufactured with despite movement

utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is

36 months, starting on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused by material
flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of the defective parts
at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused by
improper treatment or maintenance. Further conse-
quential damage to other objects shall be excluded.
Claims under the warranty will only be accepted if
the unit is sent fully assembled and well packed with
a brief description of the fault, a receipt or invoice
(date of purchase and dealer's stamp) to the appro-
priate Service Centre.

Repair Service:
Our Customer Service Department BB menth
will repair faults not covered by

warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed
to your nearest Service Centre.
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Rapid movements are being sup-
pressed to minimise malfunctioning
or the detection zone you have set
is too small

11 -

Check zone setting
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de tres grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

(D Zones protégées de la salle de bains
(@ Boitier
(® Réglage de la portée
0,5-5m)
@ Réglage de crépuscularité
(2 — 2000 lux)
(® Temporisation
(5s-15min)
(® Alimentation
@ Gilobe
Vis de fixation pour verre
® Piéce d'écartement pour conducteur en saillie

A Consignes de sécurité

m Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

m Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

m L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

Le principe

La lampe d'intérieur a détecteur est un détecteur actif
de mouvements. Le détecteur HF intégré émet des
ondes électromagnétiques a haute fréquence (5,8 GHz)
et recoit leur écho. Au moindre mouvement dans la
zone de détection de la lampe, le systéme détecte la
modification de I'écho. Un microprocesseur déclenche
alors la commande « Allumage de la lumiére ».
L'appareil peut détecter les mouvements a travers les
portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.

Zone de détection dans le cas d'un montage mural:

1) Portée minimum (0,5 m)
2) Portée maximum (5 m)

1 2 l«——5m—»

Important : La détection de mouvement la plus efficace
sera obtenue en vous déplacant dans la direction de
la lampe installée.

Note :

La puissance haute fréquence du détecteur HF est

<1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000iéme de la
puissance d'émission d'un téléphone portable ou d'un
four a micro-ondes.

12 -

Installation

Important : Lors du montage, il faut veiller a ce que
la lampe a détecteur soit fixée a I'abri d'éventuelles
secousses. Au moment du choix de I'emplacement
du montage, il faut en outre respecter les zones pro-
tégées de la salle de bains (illustration N° (D) pour ce
qui concerne les classes IP.

Le raccordement a un régulateur d'intensité
entraine la détérioration de la lampe a détecteur.
Veillez a ce que la lampe soit sécurisée avec un
disjoncteur de protection de ligne 10 A.

Séquence de montage:

1. Maintenir le boitier 2) contre le mur et marquer les
trous de pergage. Veillez a ne pas endommager
un passage de cébles dans le mur.

2. Percer les trous, mettre les chevilles (@ 6 mm) en
place.

3. Y faire passer les cébles de |'alimentation élec-
trique et repousser la gaine d'isolation du brin,
résistante a la chaleur.

4. Visser le boitier (2.

5. Branchement de la conduite secteur (voir ill.).

La conduite secteur est composée d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension ; puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino. La
terre © est raccordée a la borne marquée (sauf pour
les lampes a détecteur avec boitier en plastique).

Caractéristiques techniques

Important : Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identi-
fier les cables et les raccorder en conséquence. |l est
bien sir possible de monter sur la conduite secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit
de l'appareil.

6. Procéder aux réglages des fonctions 3), @, ®.
7. Installer le verre de lampe et le bloquer avec les vis.

Pose en saillie du chemin de céable :
Le cablage en saillie peut étre installé conformément a
la figure N° 9 de la page 3.

Branchement d'un consommateur supplémentaire :
Un consommateur supplémentaire de 200 W max.
(p. ex. aérateur de salle de bains / de WC) ou bien
des lampes supplémentaires, enclenchés par I'élec-
tronique, peuvent étre raccordés a la lampe d'inté-
rieur a détecteur. Le conducteur de phase du
consommateur est vissée dans la borne marquée
d'un L. Auparavant 6ter le capuchon de protection

a |'aide d'une pince. Les cables doivent en outre étre
munis d'une isolation de brins résistante a la chaleur.
Le neutre est raccordé a la borne marquée d’'un N
avec le neutre de la conduite secteur. Le conducteur
de terre est a raccorder au contact de terre (sauf pour
les lampes a détecteur avec boitier en plastique).

Puissance : max. 3 x 40 W / G9 (pour des verres de 500 mm)
max. 2 x 40 W / G9 (pour des verres de 350 mm)
en supplément max. 200 W (p. ex. aérateur de salle de bains/de WC)
ou d'autres lampes

Ampoules : utiliser uniquement des ampoules de qualité

Alimentation : 230 -240V, 50 Hz

Emplacement :

intérieur des batiments, montage mural

Technique HF : 5,8 GHz, bande ISM

Puissance d'émission : <1 mwW

Détection : 360° avec ouverture angulaire de 160° le cas échéant a travers le verre,
le bois et les cloisons séches

Portée : 0,5 — 5 m, réglable en continu

Temporisation : 5s-15min

Réglage de crépuscularité : 2 — 2000 lux

Indice de protection : 1P 44

Consommation : env. 0,9 W

13-



Fonctionnement

Aprés avoir installé le boitier ) et effectué le branche-
ment au secteur, la lampe a détecteur peut étre mise
en fonctionnement.

Lorsque la lampe est mise en marche manuellement
au moyen de l'interrupteur, elle s'éteint au bout de 10
s. pour la phase d'étalonnage et elle s'active ensuite
pour le fonctionnement par détecteur. Il n'est pas
nécessaire d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Réglage de la portée (sensibilité)

La portée souhaitée du détecteur
peut étre réglée en continu d'environ
0,5 m jusqu'a une portée maximale
d'environ 5 m. Vis de réglage ® en
butée a gauche signifie portée mini-
male, vis de réglage 3 en butée a
droite signifie portée maximale.

T1 T 2

05m-5m

(A la livraison la lampe est réglée d'usine a la portée
maximale).

Minuterie (temporisation de I'extinction)

La durée d'éclairage souhaitée de la
lampe peut étre réglée en continu de
5 s env. (bouton de réglage (& butée
a gauche) a 15 min max. (bouton de
réglage (® butée a droite). (Au moment
de la livraison la lampe est réglée
d'usine sur la durée la plus courte.)

5=

5s-15min.

La minuterie redémarre a chaque détection d'un
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du régla-
ge de la zone de détection et

du test de fonctionnement, nous recommandons

de mettre la vis de réglage en butée a gauche
(minimum).

Note : Apres chaque extinction, la détection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ.
Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que la
lampe peut a nouveau enclencher la lumiére en cas
de mouvement.

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction)

Le seuil de réaction de la lampe a
détecteur est réglable en continu
d'env. 2 a 2000 lux. Bouton de régla-
ge (@) butée a gauche signifie fonc-
tionnement nocturne 2 lux env.

Bouton de réglage (@) butée a

KZO[}'@'X
droite signifie fonctionnement diurne
2000 lux env. (Au moment de la livraison la lampe
est réglée d'usine sur fonctionnement diurne.) Pour
effectuer le réglage de la zone de détection et pour
le test de fonctionnement en lumiere du jour, le bou-
ton de réglage doit étre en butée a droite.

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a la directive basse tension
06/95/CE, a la directive compatibilité électromagné-
tique 04/108/CE et a la directive RTTE 99/5/CE

Service apres-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un contréle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au
jour de la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des pieces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une
utilisation ou maintenance incorrectes. Les dom-
mages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service aprés-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d’une bréve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre GARANTIE
usine effectue également les répara- 86 mols
tions non couvertes par la garantie

P 9 DE FONCTIONNEMENT

ou survenant apres |'expiration de
celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement
emballé a la station de service aprés-vente la plus
proche.
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Dysfonctionnements
Probléme Cause Remeéde
La lampe a détecteur B Fusible de la maison défectueux, B Changer le fusible défectueux, mettre

n'est pas sous tension

appareil hors circuit, cable coupé

I'interrupteur en circuit, vérifier le
cable a |'aide d'un testeur de tension

M Court-circuit dans le cable secteur W Vérifier le branchement
B Un interrupteur est en position arrét B Mettre I'interrupteur en circuit
La lampe a détecteur M Mauvais choix du réglage de M Régler a nouveau
ne s'allume pas crépuscularité
B Ampoule défectueuse . B Changer I'ampoule
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Remplacer le fusible de la maison,
éventuellement vérifier le branche-
ment
La lampe a détecteur B Mouvement continu dans la zone W Controler la zone
ne s'éteint pas de détection
La lampe a détecteur s'allume B La lampe est mal fixée et bouge W Fixer solidement le boitier
sans mouvement décelable W |l y a bien eu un mouvement, mais il B Controler la zone
n'a pas été reconnu par |'observateur W Réduire le réglage de la portée
(mouvement derriere un mur, mouve-
ment d'un petit objet & proximité
immédiate de la lampe etc.)
La lampe a détecteur ne s'allume B Des mouvements rapides passent W Controler la zone

pas malgré un mouvement

pour des dysfonctionnements
minimes et sont réprimés ou bien le
réglage de la zone de détection est
trop faible

-15-



> Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

(@ Veiligheidszones in de badkamer
@ Huis
® Reikwijdteinstelling
0,5-5m)
@ Schemerinstelling
(2 - 2000 Lux)
(® Tijdsinstelling
(5 sec. - 15 min.)
(® Stroomtoevoer

@ Lampglas
Glas-borgschroef
® Afstandhouder voor leiding op de muur

A Veiligheidsvoorschriften

m Voor het begin van alle werkzaamheden aan het
apparaat eerst de spanningstoevoer onderbreken!

m Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

m Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd. (\D) - NEN 1010,
- (AREI) NBN 15-101, (® -VDE 0100,

(@ - OVE-ONORM EB001-1, B - SEV 1000)

Het principe

De binnen-sensorlamp is een actieve bewegingsmel-
der. De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt
hun echo. Bij de kleinste beweging in het registratie-
bereik van de lamp wordt de echoverandering door de
sensor waargenomen. Een microprocessor activeert
dan het schakelcommando "licht inschakelen". Ook
door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd.

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (0,5 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

[}

[}

3
3

1 2 l«—5m—»

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie krijgt u,
als u zich beweegt in de richting van de gemonteerde
lamp.

Opmerking:

Het hoogfrequentvermogen van de HF-sensor bedraagt
<1 mW - dat is slechts een 1000ste van het zendver-
mogen van een mobiele telefoon of een magnetron.

-16 -

Installatie

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp moet

erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

Bovendien moet bij de keuze van de montageplaats
rekening worden gehouden met de veiligheidszones in
de badkamer (afbeelding ) m.b.t. de IP-klassen.

De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadi-
ging van de sensorlamp

Houd er rekening mee, dat de lamp in de meterkast
beveiligd moet zijn met een 10 A-zekering.

Montagestappen:

1. Huis (@ tegen de wand houden en de boorgaten
aftekenen. Let op het verloop van de leidingen in
de wand.

Gaten boren, pluggen (& 6 mm) plaatsen.

Kabel van de stroomtoevoer doorvoeren en de
bijgevoegde warmtebestendige aderisolatie erop
schuiven.

Huis 2 vastschroeven.

Aansluiting van de stroomtoevoer (z. afb.).

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
= fase (meestal zwart of bruin)

= nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

« N

zr o3P

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten. De aarde-
draad @ wordt in de gekenmerkte klem gemonteerd.

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt in
het apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentifi-
ceerd en opnieuw aangesloten worden. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor
IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Technische gegevens

6. Functie-instellingen ), @), (® uitvoeren.

7. Lampenglas plaatsen en met de schroeven fixeren.

Leiding op de muur:
De aansluiting op de muur kan volgens afbeelding
nr. (9 op pagina 3 worden uitgevoerd.

Aansluiting van een extra verbruiker

Op de binnen-sensorlamp kan een extra verbruiker
met max. 200 W (bijv. ventilator voor badkamer/toilet)
of een extra lamp worden aangesloten, die door de
elektronica wordt in- en uitgeschakeld. De stroom-
draad van de verbruiker wordt in de met L’ aangedui-
de klem geschroefd. Eerst moet het beschermkapje
met een tang worden verwijderd. Bovendien moeten
de leidingen van warmtebestendige aderisolatie wor-
den voorzien. De nuldraad komt in de met N aange-
duide klem, samen met de nuldraad van de stroom-
toevoer. De aardedraad wordt aan het aardcontact
aangesloten.

Vermogen: max. 3 x 40 W / G9 (bij 500 mm lampenglazen)
max. 2 x 40 W / G9 (bij 350 mm lampenglazen)
plus max. 200 W (bijv. ventilator voor badkamer/toilet) of een extra lamp
Lampjes: gebruik merkproducten
Stroomtoevoer: 230 - 240V, 50 Hz
Toepassing: binnenshuis, wandmontage
HF-techniek: 5,8 GHz, ISM band
Zendvermogen: <1 mwW
Registratie: 360°, 160° openingshoek evt. door glas, hout en dunne muren
Reikwijdte: 0,5 — 5 m, traploos instelbaar
Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.
Schemerinstelling: 2 — 2000 lux
Bescherming: IP 44
Eigen verbruik: ca.09W

17 -
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Functies

Nadat het huis (2 gemonteerd en de netaansiuiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen.

Wanneer de lamp manueel wordt ingeschakeld met
de lichtschakelaar schakelt die voor de inmeetfase na
10 sec. uit en is vervolgens actief voor de sensormo-
dus. Het opnieuw activeren van de lichtschakelaar is
niet nodig.

Reikwijdteinstelling (gevoeligheid)

De gewenste reikwijdte van de sensor
kan traploos van ca. 0,5 m tot de
maximale reikwijdte van ca. 5 m wor-
den ingesteld. Stelschroef 3) naar de
linker aanslag betekent minimale reik-
wijdte, stelschroef 3 naar de rechter

1T 2

05m-5m

aanslag betekent maximale reikwijdte.
(Bij levering is de lamp standaard ingesteld op de
maximale reikwijdte.)

Tijdsinstelling (uitschakelvertraging)
De gewenste brandduur van de lamp
kan traploos van 5 sec. (instelknop %

linker aanslag) tot max. 15 min.

- + (instelknop () rechter aanslag) wor-
@ den ingesteld. (Bij levering is de lamp
af fabriek op de kortste tijd ingesteld.)

5 sec. - 15 min.

Door iedere geregistreerde beweging
voor afloop van deze tijd wordt de klok opnieuw
gestart. Bij de instelling van het registratiebereik en
voor de functiecontrole wordt aangeraden de kortste
tijd in te stellen.

Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 sec. niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan
de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

De gewenste drempelwaarde van de

Schemerinstelling (drempelwaarde)
lamp kan traploos van ca. 2 — 2000
lux worden ingesteld. Instelknop (@)

I linker aanslag betekent schemerscha-

( O- keling ca. 2 lux. Instelknop (@) rechter
aanslag betekent daglichtinstelling

2 -2000 lux

ca. 2000 lux. (Bij levering is de lamp
af fabriek op daglicht-instelling ingesteld.) Bij de
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle bij daglicht moet de instelknop op de rechter
aanslag staan.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
2006/95/EG, de EMC-richtlijn 2004/108/EG en de
R&TTE-richtlijn 1999/5/EG.

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten
op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu-
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoor-
delen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen,
die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstem-
pel), goed verpakt aan het desbetreffende servicesta-
tion wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of
bij schade die niet onder de garantie g3 maanden
valt, kan ook door ons gerepareerd

worden. Gelieve het product goed
verpakt aan het dichtstbijzijnde
serviceadres op te sturen.
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensorlamp zonder spanning B zekering defect, niet ingeschakeld, B nieuwe zekering, netschakelaar

leiding onderbroken

kortsluiting in de voedingskabel
eventueel aanwezige
netschakelaar uit

inschakelen, kabel controleren met
spanningstester

aansluitingen controleren
netschakelaar inschakelen

Sensorlamp schakelt niet aan

schemerinstelling verkeerd gekozen
gloeilamp defect

netschakelaar UIT

zekering defect

opnieuw instellen
gloeilamp verwisselen
inschakelen

nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

Sensorlamp schakelt niet uit

constante beweging in het registra-
tiebereik

W bereik controleren

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging aan

lamp niet stabiel gemonteerd
beweging was aanwezig, werd ech-
ter door waarnemer niet bemerkt
(beweging achter wand, beweging
van een klein object in de directe
omgeving van de lamp etc.)

M huis stevig monteren
W bereik controleren
B Reikwijdte verkleinen

Sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet aan

snelle bewegingen worden ter voor-
koming van storingen onderdrukt of
het registratiebereik is te klein inge-
steld
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B bereik controleren
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(D lIstruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della vostra nuova lampada a sensore radar ad
alta frequenza STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato
di alta qualita che é stato costruito, provato ed imballato
con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della vostra
nuova lampada a sensore radar ad alta frequenza STEINEL.

Descrizione apparecchio

(@ Zone di sicurezza nel bagno
@ Involucro
(® Regolazione del raggio d'azione
0,5-5m)
@ Regolazione luce crepuscolare
(2 — 2000 Lux)
(® Impostazione del tempo
(5 sec. - 15 min.)
(® Allacciamento alla rete
@ Vetro coprilampada
Vite di sicurezza per fissare i vetri
(© Distanziatore per il conduttore sopra intonaco

A Avvertenze sulla sicurezza

m Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio
staccate la corrente!

m [n fase di montaggio la linea elettrica che deve venire
allacciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare I'as-
senza di tensione mediante un indicatore di tensione.

m L'installazione della lampada a sensore radar ad alta
frequenza € un lavoro che viene effettuato sulla tensione
di rete. Per questo motivo I'installazione deve essere
eseguita aregola d'arte.

(@ -VDE 0100, (& -OVE-ONORM E8001-1,
@M - SEV 1000)

Il principio

La lampada a sensore per interno € un segnalatore di movi-
mento attivo. Il sensore ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve
le onde riflesse.

Quando si verifica il minimo movimento nel campo di rileva-
mento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde riflesse.
Allora un microprocessore fa scattare I'istruzione di com-
mutazione "Accendi la luce". E' possibile rilevare i movi-
menti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili.)

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete:
1) Raggio d'azione minimo (0,5 m)
2) Raggio d'azione massimo (5 m)

o
[}
3
3

1 2 le—5m—»

Importante: Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movi-
mento dovete muovervi in direzione della lampada montata.

Avvertenze:

La potenza del sensore ad alta frequenza & di < 1 mW - cio
equivale solo ad un millesimo della potenza di trasmissione
di un telefono cellulare o di un microonde.
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Installazione

Importante: nel montaggio della lampada a sensore radar
ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla in modo tale
che non si generino vibrazioni. Inoltre nella scelta del luogo
di montaggio si deve tener conto delle zone di sicurezza del
bagno (fig. n. @) per quanto riguarda i gradi di protezione IP.
L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento
della lampada a sensore radar ad alta frequenza.
Ricordate che la lampada deve venire assicurata con un
interruttore di potenza automatico a 10 A.

Fasi di montaggio:

1. Tenete involucro (2) premuto contro la parete e segnate

i punti dove devono essere effettuati i fori.

Fate attenzione al percorso dei conduttori nella parete.

Effettuate i fori, inserite i tasselli (& 6 mm) .

Fate passare il cavo della linea di allacciamento alla rete

ed infilate I'isolamento dei fili resistente al calore fornito

in dotazione.

4. Applicate l'involucro (2) avvitando.

5. Eseguite I'allacciamento alla rete (v. ill.). Il cavo di colle-
gamento alla rete ha 3 fili:

L = fase (di norma nero o marrone)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

w N

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Il filo di
fase (L) ed il conduttore neutro (N) si allacciano ai morsetti
del lampadario. Il conduttore di terra @ viene montato sul
morsetto contrassegnato (tranne nel caso di lampade

a sensore radar ad alta frequenza con involucro in plastica).

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un corto
circuito nell'apparecchio o nella sua scatola dei fusibili. In
questo caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi rimontati. Ovviamente nella linea di allacciamento
alla rete pud venire installato un interruttore di rete per
I'accensione e lo spegnimento.

6. Effettuate I'impostazione delle funzioni @), @, ®.
7. Applicare il vetro della lampada ed assicurarlo con le viti.

Cavo di alimentazione sopra intonaco:
Il cablaggio sopra intonaco pud venire effettuato in base a
quanto rappresentato nello schema n. 9 a pagina 3.

Allacciamento di un'utenza aggiuntiva:

Alla lampada a sensore per interno si pud collegare un’ulte-
riore utenza con max. 200 W (per es. ventilatore bagno/WC)
0 un’altra lampada che viene comandata dallo stesso siste-
ma elettronico. Il conduttore dell'utenza che porta corrente
viene montato nel morsetto contrassegnato con L. Prima di
cio si deve rimuovere con una pinza il cappuccio di prote-
zione. Inoltre si deve applicare ai cavi I'isolamento dei fili
resistenti al calore. Il conduttore neutro viene collegato al
morsetto contrassegnato con N assieme al filo neutro della
linea di allacciamento alla rete. Il conduttore di terra viene
applicato sul contatto di terra (tranne nel caso di lampade
sensore con involucro in plastica).

Dati tecnici
Potenza: max. 3 x 40 W / G9 (con vetri da 500 mm)

max. 2 x 40 W/ G9 (con vetri da 350 mm)

utenza aggiuntiva max. 200 W (per es. ventilatore bagno/WC) o un’altra lampada
Lampadine: utilizzare lampadine di marca

Allacciamento alla rete: 230 -240V, 50 Hz

Luogo d'impiego:

all'interno di edifici, montaggio a parete

Tecnica ad alta frequenza: 5,8 GHz, banda ISM

Potenza di trasmissione: <1mW

Rilevamento:
legno e pareti sottili

360°, 90° angolo di apertura riesce a percepire il movimento anche attraverso vetro,

Raggio d'azione:

0,5 - 5 m, a regolazione continua

Impostazione del tempo:

5 sec. ad un massimo di 15 min.

Regolazione crepuscolare: 2 — 2000 lux

Classe di protezione: IP 44

Consumo proprio: ca.09W
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Funzioni

Dopo che l'involucro (2) & stato montato ed ¢ stato effettuato
|'allacciamento alla rete la lampada sensore pud essere
messa in esercizio.

Quando la lampada viene messa in funzione manualmente
mediante l'interruttore della luce, essa si spegne dopo 10
sec. per la fase di misurazione ed & dopo di cio attiva per il
funzionamento con sensore. Non & necessario azionare
nuovamente l'interruttore della luce.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Il raggio d’azione del sensore desiderato
puo venire impostato con regolazione
continua tra ca. 0,5 m a ca. 5 m al massi-
mo. Quando la vite di regolazione ) si
trova sulla battuta sinistra, cio significa
raggio d’azione minimo, quando essa (3
si trova sulla battuta destra, cio significa

-+
TT T 2

05m-5m

raggio d’azione massimo. (Alla consegna la lampada e
impostata dal costruttore sul raggio d’azione massimo).

Impostazione del tempo
(Ritardo dello spegnimento)

Il tempo per cui si desidera che la lampada
rimanga illuminata pud essere impostato
con regolazione continua tra ca 5 sec.
- + (regolatore (5) completamente a sinistra)
@ € un massimo di 15 min. (regolatore &
completamente a destra). (L'apparecchio

5 sec - 15 min

viene consegnato impostato dal costrut-
tore sul tempo minimo.). Ogni volta che viene rilevato un
movimento prima che decorra questo periodo di tempo il
contaminuti si azzera. Per provare il rilevatore in funzione
della zona di rilevamento a luce diurna e per il test delle
funzioni si consiglia di impostare il tempo minimo.

Avvertenze: Ogni volta che viene spenta la luce, per circa

1 secondo viene interrotto il rilevamento di movimento. Solo
dopo che ¢ trascorso questo periodo di tempo, I'interruttore
a sensore € in grado di accendere nuovamente la luce in
caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)

La soglia di reazione desiderata si pud

impostare in continuo da circa 2 lux fino

a 2000 lux. Regolatore @ completamente

a sinistra significa funzionamento con

( O luce crepuscolare ca. 2 Lux. . Regolatore
' (@ completamente a destra significa fun-

2 -2000 lux

zionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
(L'apparecchio viene consegnato impostato dal costruttore
sul funzionamento con luce diurna.) Nella regolazione del
campo di rilevamento e per il test di funzionamento il rego-
latore deve trovarsi completamente a destra.

C € Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva sulla bassa tensione
06/95/CE, alla direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
04/108/CE e alla direttiva 99/5/CE riguardante le apparec-
chiature radio e le apparecchiature terminali di telecomuni-
cazione e il reciproco riconoscimento della loro conformita.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL garanti-
sce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garanzia si
estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'utilizza-
tore. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla
fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste a
nostra scelta nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi
difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a deca-
dere in caso di danni a parti soggette al logorio nonché in
caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-
mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. Sono
esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura

(in cui indicati siano la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

Con periodo di garanzia scaduto e nel
caso di difetti che non danno diritto, a
prestazioni di garanzia, il nostro centro di
assistenza esegue le relative riparazioni.
Inviate il prodotto ben imballato, al piu
vicino centro di assistenza.

36 mest
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

causa

Rimedi

La lampada a sensore € senza tensione

fusibile guasto, lampada non accesa,
punto di interruzione nel cavo

corto circuito nella linea di allacciamento
alla rete

l'interruttore di rete eventualmente
presente & spento

B nuovo fusibile, accendere |'interruttore
di rete, verificare la linea elettrica con il
voltmetro

MW verificare i collegamenti

W accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende M |a scelta regolazione scelta di luce crepu- M reimpostare
scolare & sbagliata
B lampadina guasta W sostituire la lampadina
W interruttore di rete OFF W accendere
M il fusibile dello stabile & difettoso B cambiare fusibile, eventualmente
controllare |'allacciamento
La lampada a sensore non si spegne B movimento continuo nel campo W controllare il campo

di rilevamento

La lampada a sensore interviene senza che
si sia verificato un movimento sensibile

la lampada non e fissata in modo tale
che non si muova

si e verificato un movimento che pero
non é stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)

W montare I'involucro fissandolo bene

B controllare il campo
B Minimizzare I'impostazione del raggio
d'azione

GARANZIA

Nonostante la presenza di movimento,
la lampada a sensore non si accende

i movimenti rapidi vengono soppressi
per rendere minimo il disturbo o il campo
di rilevamento & stato impostato su un
valore troppo piccolo
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W controllare il campo



(®) Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta en
funcionamiento adecuadas garatizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

(@ Zonas de proteccion en el bafio
@ Carcasa
(® Regulacién del alcance
0,5-5m)
@ Regulacion crepuscular
(2 - 2000 Lux)
(® Temporizacion
(5 seg. — 15 min.)
(® Tension de alimentacion
@ Cuerpo de cristal
Tornillo de seguridad del cristal
(® Distanciador para cable de alimentacion de superficie

A Indicaciones de seguridad

m jAntes de empezar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

m Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando
un comprobador de tensién.

m La instalacién de la Lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion
especificas de cada pais.

(@ -VDE 0100, (> -OVE-ONORM E8001-1,

@ - SEV 1000)

El concepto

La ldmpara de sensor interior es un detector de movimien-
tos activos. El sensor de AF integrado emite ondas electro-
magnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al
producirse el mas pequefio movimiento en el campo de
deteccion de la lampara, el sensor detecta la modificacion
del eco. Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccién a través de
puertas, cristales o paredes delgadas.

Campos de deteccion en el caso de montaje en la pared:

1) Alcance minimo (0,5 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1 2 le—5m—»

Importante: Obtendra la deteccién de movimiento més
segura si se mueve en la direccion de la lampara montada.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de

<1 mW - lo que supone solo una milésima de la potencia
de emisién de un teléfono moévil o de un microondas.
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Instalacion

Importante: Durante el montaje de la Ldmpara Sensor debe
prestarse atencién a que se fije sin sacudidas. Ademas,
para la seleccion del lugar de montaje deben tenerse en
cuenta las zonas de proteccion en el bafio (figura n° @)
respecto a las clases de IP.

La conexién a un regulador de luminosidad dafara la
Lampara Sensor.

Tenga en cuenta que hay que proteger la lampara con un
interruptor automatico de 10 A.

Pasos de montaje:

1. Sostenga la carcasa (2) contra la pared y marque los

orificios a taladrar, teniendo en cuenta las conducciones

eléctricas en la pared.

Haganse los agujeros, pénganse los tacos (& 6 mm).

Pasar el cable de alimentacién de red y montar desli-

zando el aislamiento de conductores termorresistente

adjunto.

4. Atornille la carcasa 2.

5. Conexion del cable de alimentacion de red (v. fig.). El
cable de alimentacién de red consta de 3 conductores:

L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

w N

En caso de dudas hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion debe desco-
nectarse de nuevo la tension. Fase (L) y neutro (N) se
conectan al bloque de bornes. El cable de toma de tierra @
se monta en el borne sefializado (excepto las Ladmparas
Sensor con carcasa de plastico).

Datos técnicos

Potencia de ruptura:

Importante: Si se efectiian mal las conexiones, se produci-
ra luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de fusi-
bles. En tal caso habra que identificar una vez més cada
uno de los conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentacion de red puede llevar montado
un interruptor para conectar y desconectar la tension.

6. Haganse los ajustes ), @, ®.
7. Colocar el cristal de la Idmpara y asegurar con los
tornillos.

Cable de alimentacion de superficie:
El cableado sobre revoque puede realizarse segun la repre-
sentacién del n° (9 de la pagina 3.

Conexion de un aparato adicional:

En la lampara de sensor interior puede conectarse un con-
sumidor adicional con 200 W max. (por ejemplo, extractor
de bafio/WC) o una ldmpara adicional que se conmuta con
la electrénica. El conductor de corriente del aparato se
monta en el borne sefalizado con L. Previamente debe
extraerse la caperuza de proteccién con unas alicantes.
Ademas, los cables deben dotarse de un aislamiento de
conductores termorresistente. El neutro se conecta al borne
sefalizado con una N juntamente con el neutro del cable
de alimentacion de red. La toma de tierra se conecta al
contacto de puesta a tierra (excepto las Ldmparas Sensor
con carcasa de plastico).

max. 3 x 40 W/ G9 (en cristales de 500 mm)

méx. 2 x 40 W/ G9 (en cristales de 350 mm)
adicionalmente, max. 200 W (por ejemplo, extractor de bafio/WC) u otras lamparas

Bombilla: Insertar bombilla de marca

Tensién de alimentacion: 230 - 240V, 50 Hz

Lugar de instalacién:

En el interior de edificios, montaje en la pared

Técnica de AF: 5,8 GHz, banda ISM

Potencia de emision: <1mW

Deteccion: 360° con angulo de apertura de 160° dado el caso a través de cristal,
madera y paredes de construccion ligera

Alcance: 0,5 - 5 m, con regulacion continua

Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 -2000 Lux

Tipo de proteccion: IP 44

Consumo caracteristico: aprox. 0,9 W
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Funciones

Una vez montada la carcasa (2) y efectuada la conexion a
la red, la LAmpara Sensor se puede poner en servicio.

Con la puesta en marcha manual de la Idmpara a través del
interruptor de luz se apaga ésta para la fase de medicién
después de 10 segundos y estd activa a continuacion para
el funcionamiento de sensor. No es necesario accionar de
nuevo el interruptor de luz.

Regulacion del alcance (sensibilidad)

El alcance del sensor deseado puede
ajustarse gradualmente desde 0,5 m
aprox. hasta un alcance maximo de

5 m aprox. Tornillo de ajuste @ fijacion a
la izquierda supone un alcance minimo,
tornillo de ajuste @ fijacion a la derecha
supone un alcance maximo. (De suminis-

T1 T 2

05m-5m

tro, la ldmpara esta ajustada de fabrica al méaximo alcance).

Temporizacion

(regulacion del periodo de alumbrado)
El periodo de alumbrado deseado de la
Lampara Sensor puede regularse conti-

@ nuamente desde aprox. 5 seg. (tornillo

- % de regulacion (B tope izquierdo) hasta
15 min. como méximo. (tornillo de regula-
cién B tope derecho). (En la entrega, la

5 seg. — 15 min.

l&mpara viene ajustada de fabrica al tiem-
po minimo.) Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo se inicia de nuevo la
cuenta del reloj. Para la regulacién del campo de deteccién
y la prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

Observacién: Cada vez que se desconecta la luz hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion de
movimientos. Sélo después de transcurrir este tiempo
puede la lampara encender de nuevo la luz al producirse
movimiento.

Regulacion crepuscular (punto de activacion)

El punto de activacion deseado de la
Lampara Sensor puede regularse conti-
nuamente desde 2-2000 Lux. Girando el
tornillo de regulacion @) hasta el tope
izquierdo se obtiene funcionamiento cre-
puscular con aprox. 2 Lux. Girando el tor-
nillo de regulacién @ hasta el tope dere-

C

2-2000 Lux

cho se obtiene funcionamiento a la luz del dia con aprox.
2000 Lux. (En la entrega, la ldmpara viene ajustada de
fabrica a funcionamiento a la luz del dia.) Para la regulacién
del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento

a la luz del dia debe hallarse el tornillo de regulacién girado
hasta el tope derecho.

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la directiva para baja tension
06/95/CE, Directiva EMC (compatiblidad electromagnética)
04/108/CE vy la directiva RTTE (Equipos de terminales de
radio y telecomunicacion) 99/5/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méaximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo
de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta
al consumidor. y cubre los defectos de material y fabrica-
cion. La prestacion de la garantia se efectia mediante la
reparacion o el cambio de las piezas defectuosas a elec-
cién de STEINEL. La prestacion de garantia queda anulada
para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y
defectos originados por uso o mantenimiento inadecuados.

Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales

causados en objetos ajenos.
Soélo se concede la garantia si se envia el aparato sin

desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja

o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empagquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de GARANTIA
garantia o en caso de defectos no B6 MEeses
cubiertos por la misma, las reparaciones DE FUNCIONAMIENTO

las lleva a cabo nuestro departamento
técnico. Rogamos envien el producto
bien embalado a la direccion indicada.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

La Lampara Sensor no tiene tension

fusible de la casa defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

cortocircuito en el cable de alimentacion
de red
el interruptor de red esta desconectado

H montar un nuevo fusible, conectar el
interruptor de red, comprobar el cable
con un comprobador de tension
comprobar conexiones

poner interruptor en ON

La Lampara Sensor no se enciende

regulacion crepuscular mal seleccionada
bombilla defectuosa

interruptor de alimentacion
DESCONECTADO

fusible de la casa defectuoso

volver a ajustar
cambiar bombilla
conectar

cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion

La Lampara Sensor no se apaga

movimiento permanente en el campo
de deteccion

W controlar el campo de deteccion

La Lampara Sensor se conecta
sin movimiento apreciable

W |a ldmpara no estad montada segura

contra movimiento

se ha producido movimiento, pero no
ha sido apreciado por el observador
(movimiento detras de la pared, movi-
miento de un objeto pequefio cerca de
la lampara, etc.)

B carcasa montada fija

W controlar el campo de deteccion
B minimizar la regulacién del alcance

La Lampara Sensor no se conecta
a pesar del movimiento

los movimientos rapidos se suprimen
para minimizar las perturbaciones o
el campo de deteccion esta ajustado
demasiado pequefio
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(® Instrugoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em ndés ao com-
prar a nova lampada com sensor STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade produzido, testado e embala-
do com o méximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalag&o. S6 uma instalag&o e colocagdo em
funcionamento correctas podem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua
nova lampada com sensor.

Descri¢ao do aparelho

(@ Zonas de protecgdo na casa de banho

@ Corpo

(® Ajuste do alcance
0,5-5m)

@ Regulagéo da intensidade da luz ambiente
(2 — 2000 Lux)

(® Ajuste do tempo
(5 seg. — 15 min.)

(® Ligagdo a rede

@ Vidro da lampada

Parafuso de fixagao do vidro

(© Distanciador para cabos montados na superficie

A Consideragées em matéria de seguranca

m Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
ga-lo da alimentagdo de corrente!

m Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a cor-
rente e verificar se ndo ha tenséo, usando um medidor
de tensé&o.

m Ainstalagdo da lampada com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tens&o de rede; por esse moti-
vo, tera de ser realizada de forma profissional segundo
as respectivas prescriges de instalagio e condigbes de
conex&o habituais nos diversos paises.

(@ -VDE 0100, () -OVE-ONORM E8001-1,
W - SEV 1000)

O principio

A lampada com sensor para interiores é um detector activo
de movimentos. O sensor de alta frequéncia integrado
emite ondas electromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz)
e capta o seu eco. Ao ocorrer o0 minimo movimento dentro
da area de detecgao da lampada, a alteragao do eco é
captada pelo sensor. Um microprocessador emite entdo o
sinal de comando «Ligar a luz». A deteccéo através de por-
tas, vidros ou paredes finas ndo é possivel.

Areas de deteccgdo no caso da montagem de parede:
1) Alcance minimo (0,5 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1 2 l«——5m—»

Importante: A forma mais segura para os movimentos
serem detectados é a aproximagao em direcgdo a lampada
montada.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia é inferior a 1 mW -
isto é, apenas uma centésima parte da poténcia emissora
dum telemédvel ou dum forno microondas.
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Instalacao

Importante: Ao montar a [Ampada com sensor é necessa-
rio assegurar que figue montada sem ser exposta a trepi-
dag&o. Além disso, ao escolher o local de montagem tam-
bém é preciso ter em consideragdo as zonas de protecgdo
na casa de banho (imagem n° (D) no que se refere ao grau
de protecgéo IP.

A ligacao dum regulador de luz danifica a lampada com
sensor.

Tenha em atenc¢&o que a lampada tem de ser protegida
com um disjuntor de proteccé@o de condutores de 10 A.

Passos de montagem:

1. Encostar o corpo da lampada (2) na parede e marcar os
furos. Atencéo aos tubos e cabos eventualmente exis-
tentes dentro da parede.

Fazer os furos, colocar buchas (& 6 mm).

Passar o cabo proveniente da rede e aplicar o isolador
de fios resistente ao calor.

Aparafusar o corpo da lampada @.

Ligagdo do cabo proveniente da rede (v. fig.). O cabo
proveniente da rede é formado por um cabo de 3 fios:
L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

o 0N

Em caso de duvida, identificar os cabos com um detector
de tens&o; a seguir, voltar a desligar a tensdo. A fase (L) e
o neutro (N) sdo conectados na barra de jungdo. O condu-
tor de proteccéo (@ é montado no borne correspondente-
mente identificado (excepto lampadas com sensor com
corpo de plastico).

Dados técnicos

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terdo de ser identifi-
cados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de
rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo
"ligar - desligar”.

6. Ajustar as fungdes 3, @, ®.
7. Colocar o vidro da ldampada e fixa-lo com o parafuso.

Ligacdo dos cabos para montagem a superficie:
A montagem dos fios na superficie pode ser realizada con-
forme ilustrado na imagem n° (9 da pagina 3.

Ligacdo dum consumidor suplementar:

Na lampada com sensor para interiores também se podera
conectar um consumidor adicional com 200 W no méax.
(p. ex. ventilador de casa de banho/WC) ou uma lampada
adicional, que sera controlado pelo sistema electronico.
A fase do consumidor é aparafusada no borne com a
marca L. Antes sera necessario remover a tampa de pro-
teccdo com um alicate. Além disso, é preciso prover os
cabos com um isolamento de fios resistente ao calor. O
neutro liga-se ao borne com a marca N partilhado pelo
neutro do cabo proveniente da rede. O fio de protecgédo a
terra liga-se ao contacto de terra (excepto lampadas com
sensor com corpo de plastico).

Poténcia: max. 3 x 40 W / G9 (para vidros de 500 mm)

max. 2 x 40 W / G9 (para vidros de 350 mm)

adicionalmente, max. 200 W (p. ex. ventilador banho/WC) ou outra lampada adicional
Lampadas: Utilize lampadas de marca

Ligagao a rede: 230 - 240V, 50 Hz

Area de aplicaggo:

no interior de edificios, montagem de parede

Técnica de alta frequéncia: 5,8 GHz, banda ISM

Poténcia de transmiss&o: <1mW

Deteccéo: 360°, angulo de abertura 160° eventualmente através de vidro, madeira e paredes leves
Alcance: 0,5 - 5 m, progressivamente regulavel

Ajuste do tempo: 5 seg. — 15 min.

Regulagao crepuscular: 2 —2000 Lux

Grau de protecgao: IP 44

Consumo proprio: aprox. 0,9 W
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Funcoes

Depois de ter montado o corpo Q) e de ter realizado a liga-
¢&o a rede, a lampada com sensor pode ser colocada em
funcionamento.

Ao ligar o candeeiro manualmente com o interruptor da luz,
o candeeiro apaga-se apos 10 segundos para a fase de
medic&o e volta a estar activo para o funcionamento con-
trolado por sensor. N&o é necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O alcance desejado para o sensor pode
ser regulado progressivamente de aprox.
0,5 m até ao alcance méximo de aprox.

5 m. Rodando o parafuso de ajuste 3
totalmente para a esquerda, o alcance
esta no valor minimo, rodando-o totalmen-

ITT] 2

05m-5m

te para a direita 3, 0 alcance esta no
valor maximo. (Ao ser fornecida, a lampada vem ajustada
com o alcance maximo.)

Retardamento na desoperacao (ajuste do tempo)
A duragéo da luz desejada da lampada
pode ser regulada progressivamente de

@ aprox. 5 seg. (regulador (&) todo para a
- % esquerda) até a um max. de 15 min.
(regulador (3 todo para a direita). (Ao ser

fornecida, a lampada vem da fabrica com

Sseg.—15min_ | 4 gjuste do tempo minimo.) Cada detec-

¢&o de movimento faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar o
ajuste da area de detecgdo e o teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota: Apds cada processo de desligamento da ldampada,
a nova captagdo de movimento é interrompida por aprox.
1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo é que
a lampada pode activar a luz ao detectar um movimento.

Regulacao da intensidade da luz ambiente
(Limiar de resposta)

O limiar de resposta desejado pode ser
ajustado continuamente de 2 a 2000 lux.
Quando o parafuso de ajuste @) se
encontra no limite do lado esquerdo sig-
nifica que esta regulado o regime crepus-
cular com aprox. 2 lux. Parafuso de ajus-

C @

te @ todo para a direita significa: regime
diurno aprox. 2000 lux. (Ao ser fornecida, a lampada vem
da fabrica com o ajuste em regime diurno). Para regular a
area de deteccgdo e proceder ao teste de funcionamento a
luz do dia, o regulador tem de estar no limite direito.

C € Declaracio de conformidade Falhas de funcionamento
Este produto cumpre as Directivas do Conselho "Baixa

tensao" 06/95/CE, "Compatibilidade electromagnética" Falha

Causa

Solucao

04/108/CE e "R&TTE" (99/5/CE) referente a instalagdes

AT R Lampada com sensor ndo tem tensao
radioeléctricas e de telecomunicagdes.

Fusivel da casa esta queimado,
n&o ligado, ligagéo interrompida

Substituir fusivel, ligar o interruptor de
rede, verificar o cabo com detector de
tensdo

Garantia de funcionamento

W Curto-circuito no cabo proveniente M Verificar as conexdes
da rede
W Interruptor de rede eventualmente W Ligar o interruptor de rede
existente esté desligado
Lampada com sensor ndo liga W Foi escolhida a regulagéo crepuscular B Reajustar
errada
M Lampada fundida M Substituir a lampada
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligar
M Fusivel da casa fundido M Fusivel novo, verificar eventualmente
a conexao
Lampada com sensor ndo desliga B Movimento constante na area de W Controlar a area
deteccdo
A lampada com sensor liga sem movimento M A |ampada n&o foi montada correcta- W Montar o corpo da [ampada com firmeza
aparente mente
B Ocorreu um movimento, mas o observa- B Controlar a area
dor ndo reparou (movimento por tras B Minimizar o ajuste do alcance
da parede, movimento de um objecto
pequeno nas imediacdes directas da
lampada, etc.)
A lampada com sensor ndo liga apesar de B Os movimentos rapidos séo suprimidos W Controlar a &rea

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o ocorrer um movimento

seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de

36 meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.

A garantia inclui a reparagao ou a substituigao das pegas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as
falhas originados por uma utilizagdo ou manutencéo
incorrecta. Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo
servico de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena des-
cricdo do problema.

Servico de reparagao:

Depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha nédo abrangida pela
garantia, 0 nosso servigo de assisténcia

técnica encarregar-se-4 da reparagdo do
seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia técnica
mais préximo de si.
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para minimizar as falhas de detecgédo ou
a area de detecgéo definida é demasiado

pequena
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(s> Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetsprodukt,
som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en férutsattning for langvarig,
tilliforlitlig och stoérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa
fran STEINEL.

Produktbeskrivning

(@ Skyddszoner i badrum

@ Montageplatta

® Instéllning av rackvidd
(0,5-5m)

@ Skymningsinstallning
(2 = 2000 Lux)

(® Tidsinstallning
(5 sek — 15 min)

(® Spanning

@ Lampkupa (glas)

Lasskruv for lampkupa

© Distanser for utanpaliggande kabel

A Sékerhetsanvisningar

m Innan installation och montage pabodrjas maste
spéanningen kopplas bort.

m Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spénningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

m Eftersom sensorlampan installeras till natspanning-
en maste arbetet utféras pa ett fackmannamassigt
satt och enligt géllande installationsféreskrifter.

Princip

Inomhus-sensorlampan ar férsedd med en aktiv rorel-
sevakt. Den integrerade HF-sensorn sénder ut hogfre-
kventa elektromagnetiska vagor (5,8 Ghz) och fangar
dess eko. Vid minsta rérelse i bevakningsomréadet
reagerar sensorn pa férandringar av ekot. En
mikroprocessor tédnder sedan lampan. Sensorn kan
aven k@nna genom dorrar, fonster eller tunna véaggar.

Rackvidd vid vaggmontage
1) Minsta rackvidd (0,5 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

o
&)
3
3

1 2 le—5m—»

Obs: Den sékraste rorelsebevakningen uppnas nar
man rér sig rakt mot sensorlampan.

Sandareffekten fran en HF-sensor understiger < 1 mW
- det ar ungefar en tusendel av sandareffekten fran en
mobiltelefon eller en mikrovagsugn.
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Installation

OBS! Sensorlampan méaste monteras pa ett vibrations-
fritt underlag for att undvika odnskade tédndningar.
Dessutom maste man beakta skyddszonen i badrum
(se bild nr @) och IP klassen vid val av montageplats.
Sensorlampan skadas om den ansluts via en
dimmer.

Vénligen notera att sensorlampan ska avsékras med
en 10A sékring.

Monteringssteg:

1. Hall montageplattan (2) mot vaggen och mark ut
for borrhal. Ta ocksé hansyn till ledningsinféringen
for natkabeln.

Borra halen och satt i pluggar (& 6 mm).

Dra igenom nétkabeln. Tra pa de bipackade
varmeisoleringarna pa natkabeln.

Skruva fast montageplattan (2) pa vaggen
Anslutning av nétledningen (se bild.)
N&tledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

= Fas (oftast svart eller brun)

= Nolledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

zr o Wb

Om man ar oséker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligt plintmarkningen. Skyddsledaren @ ansluts till
jordskruven (utom p& sensorlampor med en monta-
geplatta av plast).

Tekniska data:

Pa natledningen kan sjélvklart en strombrytare for till-
och franslagning vara monterad.

OBS! Forvaxling av ledarna kan skada sensorlampan
eller férorsaka kortslutning i sakringsskapet. | detta
fall maste de inkommande ledarna pa nytt identifieras
och omkoppling ske.

6. Stéll in funktionerna 3, @, ®
7. Satt fast lampkupan och 1as den med skruven.

Anslutning av utanpaliggande ledning
Anslutning med utanpéliggande ledning visas pa
skiss nr (9 pa sidan 3.

Anslutning av en extern belastning

Till inomhus-sensorlampan kan aven extern belast-
ning anslutas, max 200W (t.ex. en badrumsflakt) eller
en annan lampa som styrs via sensorns elektronik.
Anslut den externa belastningens fas till plinten markt
med L’. Framfér plinten finns det ett skydd som
klipps bort med tang. Dessutom maste varmeisoler-
ing tras pa kabeln. Nolledaren fran den externa
belastningen ansluts till samma plint N som néatka-
beln. Skyddsledaren ansluts till jordskruven (utom pa
sensorlampor med en montageplatta av plast).

Effekt: max. 3 x 40 W / G9 (lampglas som ar 500 mm)
max. 2 x 40 W / G9 (lampglas som &r 350 mm)
extern belastning max 200 W (t.ex. badrumsflakt) eller andra lampor.

Ljuskalla: Anvand ett kant varumarke
Spénning: 230 - 240V, 50 Hz

Montage: inomhus i byggnader, vdggmontage
HF-teknik: 5,8 GHz, ISM-band

Séandareffekt: <1mW

Bevakningsvinkel: 360° med 6ppningsvinkeln 160°, kdnner igenom glas, tra och lattbetongvaggar
Rackvidd: 0,5 — 5 m, stegl6st installbart
Tidsinstallning: 5 sek — 15 min
Skymningsinstallning: 2 —2000 Lux

Skyddsklass: IP 44

Egenforbrukning: ca.0,9W
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Funktioner

Efter det att montageplattan (2 & monterad och
spanningen ar inkopplad kan sensorlampan tas i drift.
Vid manuell tdndning med en strémbrytare av sensor-
armaturen ténds den upp i ca 10 sekunder, for att
sedan slackas i 10 sekunder, varvid armaturen
kalibreras. Efter kalibrering tdnds och slécks sensor-
armaturen enligt sensorns instéllda varden.

Instéllning av rackvidd (kanslighet)

Den 6nskade réackvidden kan steglost
stéllas in frn cirka 0,5 meter till maxi-
malt cirka 5 meters rackvidd.
Stallskruven @) i vanstra andléget ger
den kortaste rackvidden och stéall-
skruven @ i hogra andlaget ger den
langsta rackvidden. (Vid leverans ar

-+
T1 T 2

05m-5m

rackvidden instélld pa den langsta rackvidden.)

Instéllning efterlystid (tidsfordréjning)

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas
in steglést mellan ca 5 sek (stallskru-
ven (B i vanstra laget) — max 15 min
(stallskruven B i hogra laget). Vid
leverans &r efterlystiden instélld pa
den kortaste tiden. Vid varje rorelse
startar tiden p& nytt. Vid instélining av
rackvidd och for funktionstest rekommenderar vi att
den kortaste tiden &r instélld.

5 sek. - 15 min.

OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek
innan en ny rorelse kan tanda lampan.

Skymningsinstéllning (aktiveringstroskel)

Skymningsnivan kan stéllas in mellan
ca 2-2000 lux. Stallskruven @) i det
vénstra laget ger det lagsta vérdet
ca. 2 lux. Stéllskruven @ i det hogra
laget ger drift i dagsljus ca. 2000 lux.
(Vid leverans ar sensorlampan installd
pa drift i dagsljus). Vid installning av

C &

2 -2000 Lux

rackvidd och for funktionstest i dagsljus maste stall-
skruven vara stélld i det hogra andlaget.

C € - 6verensstammelseférsakran

Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 06/95/EG,
EMC-direktivet 04/108/EG och R&TTE direktivet
1999/5/EC.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 méanader fran inkdpsdagen.

Vi tergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebdr att varan repareras eller

att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanter-
ande eller av bristande underhall och skoétsel av pro-
dukten. Foljskador pa frammande foremal ersétts ej.
Garantin géller endast d& produkten, som inte far
vara isértagen, séndes val férpackad med faktura-
kopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var
representant eller lamnas in till inkdpsstallet for atgard
inom 6 manader till inkopsstallet.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel
som inte omfattas av garantin kan 36 ménaders

produkten repareras pa var verkstad.
Vénligen kontakta oss innan Ni sdnder

tillbaka produkten for reparation.
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Driftstérningar

Storning Orsak i\tgérd
Sensorlampan utan W Defekt sakring, lampan ej inkopplad, B Byt sékring, sla till spanningen.
spanning avbrott i kabel Testa med spanningsprovare
W Kortslutning B Kontrollera och testa kopplingar
W Forkopplad brytare franslagen W SI4 pa brytaren

Sensorlampan tands inte

Skymningsinstéliningen felinstalld
Glodlampan trasig

Strombrytaren franslagen

Defekt sakring

Andra instalining

Byt glédlampa

SI4 till strombrytaren
Byt sékring, kontrollera
ev. anslutningen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rérelse i bevakningsomradet

Kontrollera bevakningsomradet

Sensorlampan tands utan
markbara rérelser

Lampan &r inte ordentligt fastskruvad
mot underlaget

B Rorelsen forkommer, men kan inte

uppfattas av betraktaren. (Rorelser
bakom v&gg, sma rérelser i omedel-
bar nérhet av sensorlampan etc.)

Skruva fast montageplattan

Kontrollera bevakningsomradet
Minimera rackvidden

Sensorlampan tands inte
trots rorelser

Foér att minimera stérningar tander
inte snabba rorelser sensorlampan.
Bevakningsomradet for kort installt
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Monteringsvejledning

Kaere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kabe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hgj kvalitet,
som er fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer
en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye STEINEL-
sensorlampe.

Beskrivelse
@ Sikkerhedszoner i badeveerelset
@ Armatur
® Reekkeviddeindstilling
0,5-5m)

@ Skumringsindstilling
(2 = 2000 Lux)
® Tidsindstilling
(5 sek. = 15 min.)
(® Nettilslutning
@ Lampeglas
Glas-sikringsskrue
(©® Afstandsstykke til synlig ledningsfering

A Sikkerhedshenvisninger

m Afbryd altid spaendingsforsyningen, inden der
arbejdes pa apparatet!

m Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen, og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

m Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Den ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de geeldende regler.

((® -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

Princippet

Den indenders sensorlampe er en aktiv bevaegelses-
sensor. Den integrerede HF-sensor udsender hgjfre-
kvente elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og modta-
ger ekkoet. Ved den mindste bevaegelse i lampens
overvagningsomrade registrerer sensoren en gendring
af ekkoet. En mikroprocessor udlgser herefter kom-
mandoen ,teend lys“. Der er mulighed for registrering
gennem dere, glasruder eller tynde veegge.

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal raekkevidde (0,5 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

=)
o
3

—

1 2 le—5m—»

Vigtigt: Den bedste overvagning opnar man, hvis man
bevaeger sig hen mod lampen.

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er < 1 mW — det er
kun en tusindedel af sendeeffekten hos en mobil-
telefon eller en mikrobglgeovn.

N——
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Installation

Vigtigt: Serg ved montering af sensorlampen for,

at den fastgeres vibrationsfrit. Derudover skal man
ved valg af monteringssted overholde sikkerhedszo-
nerne i badeveerelset (billede nr. D) iht. IP-klasserne
Tilslutning til en lysdeemper kan medfore beskadi-
gelse af sensorlampen.

Veer opmeerksom pa, at lampen skal sikres med et
10 A-beskyttelsesrelee.

Montering:

1. Hold armaturet (2) op mod veeggen og markér
hullerne. Bemeerk ledningsferingen i veeggen.
Bor huller, og iseet dyvler (@ 6 mm).

Traek netledningen igennem, og seet den vedlagte
varmebestandige lederisolering pa.

Monter armaturet 2.

Tilslutning af netledningen (se fig.). Netledningen
er et 3-leder kabel:

= Fase (for det meste sort eller brun)

= Nulleder (normalt bla)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul)

zr ok oObd

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter afbrydes strammen igen.
Tilslut fase (L) og nulleder (N) til kliemmen. Tilslut
beskyttelseslederen @ til den markerede klemme
(undtagen sensorlamper med kunststofarmatur).

Tekniske data

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfere
kortslutning i apparatet eller i sikringsskabet. | sa fald
skal de enkelte kabler identificeres og tilsluttes pa ny.

| netledningen kan der naturligvis installeres en
teend/sluk-kontakt.

6. Foretag funktionsindstillingerne 3, @, ®.

7. Seet lampeglasset pa, og sikr det med skruer.

Synlig ledningsfering:
Synlig ledningsfering kan foretages iht. illustration nr.
® pa side 3.

Tilslutning af en ekstra forbruger:

Til indenders sensorlampen kan der tilsluttes en ekstra
forbruger med maks. 200 W (f.eks. badeveerelsets ven-
tilator) eller en ekstra lampe, der taendes elektronisk.
Tilslut forbrugerens streamferende leder til klemmen
markeret med L’, men fjern forst beskyttelseshaetten
med en tang. Desuden skal ledningerne forsynes med
varmebestandig lederisolering. Monter nullederen i
klemmen markeret med N sammen med netlednin-
gens nulleder. Tilslut beskyttelseslederen pé jordfor-
bindelsen (undtagen sensorlamper med kunststofar-
matur).

Effekt: Maks. 3 x 40 W / G9 (ved 500 mm glas)
Maks. 2 x 40 W / G9 (ved 350 mm glas)
Ekstra maks. 200 W (f.eks. badeveerelsets ventilator) eller anden lampe

Peere: Isaet maerkepeere

Nettilslutning: 230 - 240V, 50 Hz

Anvendelse: Inde i bygninger, vaegmontering

HF-teknologi: 5,8 GHz, ISM-band

Effekt: <1mW

Registrering: 360°, 160° dbningsvinkel evt. gennem glas, tree og tynde vaegge
Raekkevidde: 0,5 — 5 m, trinlgs indstilling

Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min.

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Kapslingsklasse: IP 44

Eget forbrug: ca.0,9W

-37-

DK



Funktioner

Né&r armaturet ) er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug.

Nar lampen taendes manuelt via kontakten, slukker
den efter 10 sek. i hele mélefasen og er efterfalgende
aktiv med henblik pa sensordrift. Det er ikke nedven-
digt at aktivere kontakten pa ny.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed)

Sensorens onskede raekkevidde kan
indstilles trinlgst fra ca. 0,5 m til en
maksimal raekkevidde pa ca. 5 m.

-+ Justeringsskrue @ drejet helt til ven-
1T 2 stre betyder en minimal raekkevidde,
05m-5m justeringsskrue ) drejet helt til hgjre

betyder en maksimal reekkevidde.
(Ved levering er lampen fra fabrikken indstillet pa den
maksimale reekkevidde).

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse)

Lampens onskede braendetid kan
indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. (stille-
skruen (B er drejet helt til venstre) til

- 4+ maks. 15 min. (stilleskruen &) er drejet
@ helt til hojre). (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa den korteste

5 sek. - 15 min.

tid.) Hver gang der registreres en ny
bevaegelse, inden tiden er udlgbet, aktiveres timeren
pa ny. | forbindelse med indstilling af overvagningsom-
radet og med henblik pa en funktionstest, anbefales
det at indstille pa den korteste tid.

Henvisning: Hver gang lampen slukkes, afbrydes

bevaegelsesregistreringen i ca. 1 sekund. Forst heref-
ter teender lampen ved beveaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsveerdi)

Lampens gnskede reaktionsvaerdi kan
indstilles trinlast pa ca. 2 til 2.000 lux.
Nar stilleskruen @) er drejet helt til

venstre, betyder det skumringsdrift,
( O ca. 2 lux. Nar stilleskue @ er drejet
' helt til hojre, betyder det dagsmodus,

2-2.000 lux

ca. 2.000 lux. (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa dagsdrift.) | forbindelse med
indstilling af overvagningsomradet og med henblik pa
en funktionstest i dagslys skal stilleskruen drejes helt
til hajre.

C € Konformitetserklaering

Produktet er i overensstemmelse med lavspaendings-
direktivet 06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF og
R&TTE-direktivet 99/5/EF.

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikpravekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller ombytning efter
vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa slidde-
le, ej heller ved skader og mangler, som skyldes ukor-
rekt behandling og vedligeholdelse. Garantien omfat-
ter ikke folgeskader pé& fremmede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skal veere
intakt og indpakket forsvarligt samt der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes

til veerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller
ved fejl, der ikke er daekket af garan- 36 maneder
tien, kan apparatet repareres pa
vores veerksted. Serg for, at produk- SRANT]
tet er pakket forsvarligt ind under

forsendelsen til nsermeste veerksted.
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampe uden spaending

W Defekt hussikring, ikke teendt,
ledning afbrudt

Ny hussikring, netafbryder TIL,

kontroller ledningen med en
spaendingstester

B Kortslutning i netledning W Kontroller tilslutningerne

M Evt. netafbryder FRA M Netafbryder TIL
Sensorlampen taender ikke B Forkert skumringsindstilling B Indstil pa ny

W Defekt paere W Udskift pseren

B Netafbryder FRA M Teend

| | |

Defekt hussikring

Ny hussikring, kontroller
evt. tilslutningen

Sensorlampen slukker ikke

Konstant beveegelse i overvagnings-
omrédet

Kontroller omradet

Sensorlampen teender uden
tydelige beveegelser

Lampen er ikke fast monteret

Der var tale om en bevaegelse, som
ikke blev registreret af personen
(beveegelse bag en veeg, beveegelse
af et lille objekt i umiddelbar nzerhed
af lampen etc.)

Skru armaturet fast
Kontroller omradet
Begraens raekkevidden

Sensorlampen taender ikke
trods beveegelse

B Hurtige bevaegelser undertrykkes
med henblik pa fejlminimering eller
overvagningsomradet er for snaevert
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Kontroller omradet
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@&N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-liikkeentunnistinvalaisimen.
Kiitamme saamastamme luottamuksesta. Olet hank-
kinut arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen, luo-
tettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-liikkeen-
tunnistinvalaisimen kanssa.

Laitteen osat

@ Suojavyohykkeet kylpyhuoneessa

@ Kotelo

® Toiminta-alueen rajaus
(0,5-5m)

@ Hamarakytkimen saato
(2 - 2000 Lux)

(® Kytkentaajan asetus
(5s-15min)

(® Verkkoliitanta

@ Valaisimen lasikupu

Lasikuvun varmistusruuvi

(® Vélinpidin pintaliitantaa varten

A Turvaohjeet

m Katkaise jannitteensy6ttd ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia toité!

m Asennettavassa sdhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

m Tunnistinvalaisin litetd@n verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.
(@ -VDE 0100, () -OVE-ONORM E8001-1,

(1) -SEV 1000)

Toimintaperiaate

Sisatilojen tunnistinvalaisin on aktiivinen liiketunnistin.
Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin lahettaa
suurtaajuisia séhkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun reagointialueella on pienintékin
liikettd. Mikroprosessori laukaisee tall6in "Kytke valo"
kytkenta-kéaskyn. Tunnistus on mahdollista ovien,
lasiruutujen tai ohuiden seinien lavitse.

Reagointialueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (0,5 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (5 m)

1 2 l«—5m—»

Tarkeaa: Laite havaitsee lilkkkeen varmimmin, kun se
suuntautuu asennetun valaisimen suuntaan.

Huom:

Suurtaajuusanturin suurtaajuusteho on <1 mwW -
t&ma on vain sadasosa kannykén tai mikroaaltouunin
lahetystehosta.
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Asennus

Tarkeaa: Liikkeentunnistinvalaisimen asennuksessa
on huomioitava, etta valaisin on kiinnitettava tarinatto-
masti. Sen lisaksi asennuspaikan valinnassa on huo-
mioitava kylpyhuoneen suojavyohykkeet (kuva nro @)
IP-luokkiin nahden.

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen
vioittumiseen.

Huomaa, etta valaisin on varmistettava 10 A johdon-
suojakytkimella.

Asennuksen vaiheet:

1. Pida koteloa (2) seinaa vasten ja merkitse poratta-
vat reiat. Huomioi seinédssé olevat johdot.

Poraa reiét, aseta tulpat (& 6 mm).

Pujota verkkojohdon kaapeli ja tyénnéa johdineriste
paikoilleen.

Ruuvaa kotelo (2) paikoilleen.

Verkkojohdon liiténta (ks. kuva). Verkkojohto on
kolmijohtiminen kaapeli:

= vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

= nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihreé/keltainen)

zr-r Ookr obd

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan liitinryhmaan.
Maajohdin @ asennetaan merkittyyn liittimeen

(ei koske muovikotelollisia tunnistinvalaisimia).

Téarkeda: Liitantdjen sekoittuminen johtaa myéhem-
min oikosulkuun laitteessa tai veroketaulussa. Tassa
tapauksessa yksittaiset kaapelit on tunnistettava ja
kytkettédva uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa
my0s virtakytkin, jolla valo voidaan kytkea tai sam-
muttaa.

6. Suorita toimintoasetukset 3), @, ®.
7. Aseta lampunkupu paikoilleen ja varmista ruuveilla.

Pintaliitdnta:
Pintaliitdnté voidaan suorittaa sivulla 3 olevan piirus-
tuksen nro (9 mukaisesti.

Ylimaaraisen sahkolaitteen liitdnta:
Tunnistinvalaisimeen voidaan asentaa toinen laite,
jonka teho on enintdan 200 W (esim. WC:n/kylpyhuo-
neen tuuletin), tai toinen valaisin, jonka tunnistimen
elektroniikka kytkee toimimaan. Séhkolaitteen vaihe-
johdin ruuvataan L’ liittimeen. Suojakupu on sita
ennen irrotettava. Sen lisdksi kaapeli on varustettava
lampo6a kestavalla johdineristeella. Nollajohdin liite-
taan N liittimeen yhdessa verkkojohdon nollajohtimen
kanssa. Maajohdin kytketadn suojamaan ruuviliitti-
meen (ei koske muovikotelollisia tunnistinvalaisimia).

Tekniset tiedot

Teho: enint. 3 x 40 W/ G9 (500 mm lasikuvuilla)
enint. 2 x 40 W / G9 (8350 mm lasikuvuilla)
lisaksi voidaan liittdd enint. 200 W (esim. WC:n/kylpyhuoneen tuuletin)
tai muita valaisimia

Lamppu: kayta merkkivalmistajan lamppuja

Verkkoliitanta: 230 - 240V, 50 Hz

Kayttopaikka: rakennusten sisétiloissa, asennus seindan

Suurtaajuustekniikka: 5,8 GHz, ISM kaista

Lahetysteho: <1mwW

Toimintakulma:

360°, 160° avauskulma mahdollisesti lasin, puun ja kevytrakenneseinien lavitse

Tunnistusetaisyys:

0,5 - 5 m, portaattomasti sdddettavissa

Kytkent&ajan asetus: 5s-15min

Hamérakytkimen sdaté: 2 — 2000 luksia

Suojausluokka: IP 44

Tehonkulutus

(elektroniikkaosa): n. 0,9 W
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Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo
(@ on asennettu ja verkkoliitanta on suoritettu.Kun
valaisin otetaan kayttédn manuaalisesti valokatkaisin-
ta painamalla, se kytkeytyy pois paalta mittausvaihet-
ta varten noin 10 sekunnin kuluttua ja on sen jalkeen
valmis toimimaan tunnistinkdytssé. Valokatkaisinta ei
tarvitse painaa uudelleen.

Toiminta-alueen rajaus (herkkyys)

Tunnistimen haluttu toiminta-alue voi-
daan asettaa portaattomasti n. 0,5 m
ja enintddn n. 5 m valille. Kun toimin-
ta-alueen sdadin kdannetaéan vasem-
manpuoleiseen aariasentoon, reago-
intialue on pienen mahdollinen. Kun

mns)

05m-5m

séadin kéénnetéén oikeanpuoleiseen
aariasentoon, reagointialue on suurin mahdollinen.
(Valaisimen toiminta-alue on asetettu tehtaalla suurim-
maksi mahdolliseksi.)

Kytkentaajan asetus
Valaisimen haluttu kytkentdaika
voidaan asettaa portaattomasti n.
5 sekunnin (s&adin (5 vasemmalle
- + perille saakka) ja enintdan 15 minuu-
@ tin vélille (sdadin oikealle B perille

55— 15 min. saakka). (Tehtaalla on asetettu pienin

mahdollinen kytkentaaika.) Ajastin
kytkeytyy uudelleen jokaisen tdman ajan sisalla
tapahtuvan liikkeen yhteydessa. Suosittelemme aset-
tamaan lyhyimman mahdollisen ajan reagointialueen
asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi.

Huom: Valaisimen sammuttua tunnistimen toiminta

keskeytyy noin 1 sekunnin ajaksi. Valo syttyy liikkeen
yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.

Hamarakytkimen saaté (kytkeytymiskynnys)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan asettaa portaattomasti n.
2-2000 luksin valille. Kun séadin @
kaénnetdédn vasemmalle perille saak-
ka, on asetettu noin 2 luksin hamara-
kayttd. Kun sdadin @ kaannetaan

C &

2-2000 luksia

oikealle perille saakka, on asetettu
noin 2000 luksin paivakayttd. (Tehtaalla valaisin on
asetettu paivakayttoon). Reagointialueen asettamisen
ja toimintatestin suorittamisen ajaksi sd&din on k&an-
nettdva oikealle perille saakka.

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tama tuote on pienjannitedirektiivin 06/95/EY,
EMC-direktiivin 04/108/EY ja RTTE-direktiivin 99/5/EY
mukainen.

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Liséksi sille on
suoritettu pistokoe. STEINEL myontaé takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.

Tana aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivitké vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoami-
sesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdol-
lisesti aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse
ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjaliikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimpaén huoltopisteeseen
tai ensimmaisten kuukauden aikana myyjaliikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyse- 86 Kk
essa laitteen korjaa huoltopalvelum-

me. Pyyddmme lahettdmaéan tuot-
teen hyvin pakattuna lahimpé&an
huoltopisteeseen.
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Kayttéhairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimessa ei ole jannitetta W sulake viallinen, ei kytketty paélle, B vaihda sulake, kytke verkkokatkaisin

katkos johdossa

oikosulku verkkojohdossa
valo sammutettu mahdollisesti
verkkokatkaisimella

paalle, tarkista johto jannitteenkoetti-
mella

tarkasta liitannat

kytke verkkokatkaisin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

hamaérakytkin sdadetty vaarin
hehkulamppu viallinen

valo sammutettu verkkokatkaisimella
sulake viallinen

aseta uudelleen

vaihda hehkulamppu

kytke paélle

vaihda sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

Tunnistinvalaisimen valo ei sammu

reagointialueella on jatkuvaa
likehdintaa

tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman
havaittua liiketté

W valaisinta ei ole asennettu liikkumat-

tomaksi

liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sité (like
seinan takana, pienen kohteen lilke
valaisimen vélittdmassa laheisyy-
dessa jne.)

asenna kotelo kiintedsti

tarkista alue
Rajaa toiminta-alue minimiin

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liikkeesta
huolimatta

nopeat liikkeet estetaan hairididen
minimoimiseksi tai reagointialue
on asetettu liilan pieneksi

- 43 -

tarkista alue
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(™ Monteringsanvisning
Kjeere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av denne
STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget naye.
Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

(@ Beskyttelsessoner i baderom

® Hus

(® Rekkeviddeinnstiling
(0,5-5m)

@ Skumringsinnstilling
(2 — 2000 Lux)

(® Tidsinnstilling
(5 sek. — 15 min.)
(® Spenning
@ Lampeglass
Glass-sikringsskrue
® Avstandsholder for &pen ledningsfering

A Sikkerhetsmerknader

m Avbryt stremtilferselen for alt arbeid pa apparatet!
m Under montering ma tilkoplingsledningen veere
koplet fra stramnettet. SI& forst av strammen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at ledning-
en ikke forer strom.
m Under installasjon av sensorlampen kommer man
i bergring med strgmnettet.
(@ -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

Virkemate

Sensorlampen til innenders bruk er en aktiv bevegel-
sesmelder. Den integrerte HF-sensoren sender hay-
frekvente elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar
ekkoet fra disse balgene. Ved den minste bevegelse i
overvakingsomradet registrerer sensoren ekkoforan-
dringene. Dermed utlgser en mikroprosessoren kop-
lingsbefalingen "tenn lys". Bevegelser kan ogsa regis-
treres gjennom dorer, glassflater eller tynne vegger.

Registreringsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (0,5 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

1 2 le—5m—»

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar man beveger seg i retning av den monterte lamp-
en.

NB:

HF-sensorens hayfrekvenseffekt er < 1 mW — det er
kun en 1000del av sendeeffekten til en mobiltelefon
eller mikrobglgeovn.
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Installasjon

OBS: Nar sensorlampen skal monteres, er det viktig
at den festes slik at den ikke kan beveges. Videre ma
det ved valg av monteringssted tas hensyn til
beskyttelsessonene i baderommet (bilde nr. (D) vedr.
IP-klasse.

Sensorlampen tar skade dersom den koples til en
dimmer.

Veer oppmerksom pa at lampen mé sikres med en

10 A nettbryter.

Monteringstrinn:

1. Hold huset (2) mot veggen og tegn av for borehull.
Ta hensyn til ledningsferingen i veggen.

Bor hull, sett i skrueinnsats (J 6 mm)

For nettledningen gjennom og skyv pa den ved-
lagte varmebestandige isoleringen.

Skru pé huset 2

Kople til stramledningen (se ill.). Nettledningen
bestér av en 3-ledet kabel:

= Fase (som regel svart eller brun)

= Fase (som regel bld)

PE = Jordledning (grenn/gul)

zr-r okr obd

| tvilstilfeller m& kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester, deretter slas stremtilferselen av igjen. Fase
(L) og fase (N) koples til kroneklemmen. Jordlederen
festes i merk@t klemme (unntatt sensorlamper med
hus av kunststoff).

Tekniske data

OBS: En forveksling av koplingene forer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle
ma de enkelte kablene identifiseres og koples til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sla av og pa.

6. Innstill funksjonene @), @, ® .
7. Sett pa lampeglasset og fest det med skruene.

Apen ledningsfoering:
Den &pne ledningsfaringen kan utferes som vist i
illustrasjon nr. ® pa side 3.

Tilkopling av et ytterligere apparat

Det kan kobles et videre apparat med maks. 200 W
(f.eks. bade-/WC-ventilator) eller en ekstra lampe til
sensorlampen. Disse tilleggsapparatene styres av det
elektriske systemet. Apparatets stromferende ledning
festes i klemmen merket med L. Fjern beskyttelses-
hetten med en tang forst. Kablene ma dessuten
varmeisoleres. Fase N festes sammen med nettled-
ningens N-fase i klemmen merket med N.
Jordledningen festes pa jordingskontakten (unntatt
sensorlamper med hus av kunststoff).

Effekt: maks. 3 x 40 W / G9 (ved 500 mm glass)
maks. 2 x 40 W / G9 (ved 350 mm glass)
i tillegg maks. 200 W (f.eks. bade-/WC-ventilator) eller ekstra lampe

Lyselement: Sett i et merkelyselement

Spenning: 230 - 240V, 50 Hz

Bruksomrade: innenders i bygninger, montering pa vegg
HF-teknikk: 5,8 GHz, ISM band

Utgangseffekt : <1 mwW

Registrering: 360°, 160° apningsvinkel evt. gjennom glass, tre og lettkonstruksjonsvegger
Rekkevidde: 0,5 - 5 m, trinnlos justerbar
Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 Lux

Beskyttelsesklasse: IP 44

Egenforbruk: ca.09W
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Funksjoner

Etter at huset (@ er montert og apparatet koplet til
stromnettet, kan sensorlampen tas i bruk.

Tennes lampen manuelt via lysbryter, slukkes den
etter 10 sekunder for innmalingsfasen og er deretter
aktiv for sensordrift. Det er ikke ngdvendig & aktivere
lysbryteren pa nytt.

Rekkeviddeinnstilling (falsomhet)

@nsket sensorrekkevidde kan innstill-
es trinnlgst fra ca. 0,5 m til maksimal
rekkevidde pa ca. 5 m. Stillskrue 3
helt til venstre gir minimal rekkevidde,
stillskrue @) helt til heyre gir maksimal
rekkevidde. (Ved levering fra fabrikken

mns)

05m-5m

er lampen innstilt p4 maksimal
rekkevidde.)

Tidsinnstilling

@nsket belysningstid kan innstilles
trinnlest fra ca. 5 sek. (innstillings-
regulator B helt til venstre) til maks.

-+ 15 min. (innstillingsregulator &) helt til

@ heyre). (Ved levering fra fabrikken er

lampen innstilt pa kortest mulig tid).

Hver registrerte bevegelse for denne

5 sek. - 15 min.

tiden er utlept starter tidsuret p& nytt. Ved innstilling
av registreringsomradet og for funksjonstesten anbe-
fales det 4 stille inn kortest mulig tid.

NB: Etter hver avkoplingsprosess er en ny bevegel-
sesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Forst etter
denne tiden kan sensorbryteren sl& pa lyset igjen ved
bevegelse.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

Onsket reaksjonsniva for lampen kan
innstilles trinnlost fra ca. 2-2000 Lux.
Innstillingsregulator @) helt til venstre
betyr skumringsdrift ca. 2 Lux.
innstillingsregulator @ helt til hayre
betyr dagslysdrift ca. 2000 Lux. (Ved

C &

2-2000 Lux

levering fra fabrikken er lampen inn-
stilt p& dagslysdrift). Ved innstilling av registrerings-
omradet og for funksjonstest ved dagslys ma innstil-
lingsregulatoren veere vridd helt til hoyre.

C € Konformitetserklaering Driftsforstyrrelser

Dette produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirek- .
tivet 06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF og RTTE- Feil

Arsak

Tiltak

direktivet 99/5/EF. Sensorlampen har ikke spenning

intern sikring defekt, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

kortslutning i nettledningen
sl& av en eventuell nettbryter

W ny intern sikring, sld av nettbryter,
kontroller ledningene med spenn-
ingstester

kontroller koplingene

sl& pa nettbryter

Sensorlampen slar seg ikke pa

ikke korrekt valgt skumringsinnstilling
lyspaere defekt

strombryteren er AV

intern sikring defekt

foreta ny innstilling

skift lyspaere

sl& pa

ny intern sikring, kontroller evt. kopl-
ingene

Sensorlampen slar seg ikke av

stadige bevegelser i registreringsom-
radet

W kontroller omradet

Sensorlampen slar seg pa uten
at det er bevegelse

lampen er ikke bevegelsessikkert
montert

det er bevegelser i omradet som
observatorer ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger
seg umiddelbart foran lampen etc.)

H monter huset godt

W kontroller omradet
B Minimere rekkeviddeinnstillingen

Sensorlampen tennes ikke trass

Funksjonsgaranti {
i bevegelse

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter under-
kastet en stikkpreavekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan fares tilbake
til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler
eller for skader eller mangler som oppstér som falge
av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Folgeskader
ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved
mangler som ikke dekkes av garantien,  g@ mineder
kan vart verksted foreta reparasjoner.

Vennligst pakk apparatet godt inn og
send det til importeren.
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0dnyicg eykaraoTaong

A&ioTipe Neharn,

0ag euXaploToUpe MOAU yia TV EUMIOTOOUVN TOU Jag del&ate,
ayopalovtag To véo oag Aapntipa pe avixvetn g STEINEL.
EmuAéEate €va mpolov UWNANG MoLOTNTAG, TO OTOI0 KATAC-
Keualetal, EAEYXETAL KAl GUOKEUAZETAL HE MEYAAN TPOTOXT).

Sag napakaloUpe, TIPWV aTio TV £yKATAOTAOT va eE0LKELWOEITE
JE TIG TIAPOUOEG 08Nyieg eyKaTAoTaong. ALOTL OVO 1) eELdI-
KEUWEV £YKATAOTAOT Kat B€an 0g AetToupyia Umopolv va
Slaoparioouv T HakpOxpovn, aElomiaTn Kat awoyn Asttoupyia
XWPIC SlATAPaAXES.

EmBupia pag eivat va apeite 1o vEo 0ag AQUMTAEa e aviy-
veuTh g STEINEL.

Meplypagn oUGKEUNG

@ Zwveg mpootaaiag oTo Aoutpo

@ Mhaioto

® PUBpion eppélelag
0,5-5m)

@ Dammerungseinstellung
(2-2000 Lux)

(® PUBWon xpovou
(5 deut.~15 Aemt.)

(® Aiktuo Tpogodoaiag

@ luahi Aayrtripa

Bida aopahiong yuahiol

©® Awotapt yia eEwtoixeta kahwdiwon

AYnoaeiﬁsm aopaAeiag

m [lplv ano v eKTEAEON KABE £pyaoiag oTn oUOKeUN TIPEMEL
va SlaKOMTETE mv Tapoxn NAEKTPIKNG Taong!

® Katd Ty eykataotaon 0 npog oUv3ean NAEKTPIKOG aywy-
0g npsnet va eivat s)\suespoq n)\SKTlenq Taong. Ma 1o
AOY0 auTé MpEMEL MPATa val BIAKOMTETE TO NAEKTPIKO pel-
Ha KAl va ENEYXETE {E BOKIMAOTIKO TAONG Qv TPAyHaTL EXEL
Slakortel ) mapoxn NAEKTPIKNG TAONG.

B H eyKaTdoTaon Tou AQUITEa [E AVIXVEUTH ONuaivel epya-
ola 070 dikTUO NAEKTPIKNG TAONG. Ma TO AGYO AUTO TIPEMEL
va eKTEAEITAL EEEIBIKEUPEVA KAl CUMPWVA |E TIG OXETIKEG
npoélaypctpég)ev}(mdmacnq Kal TOUG KQvovIoHoUg

H apxn AeiToupyiag

0 AQumTAPag-alobnTeag ECWTEPIKMV XWPWY Eival Evag
evepyog av1xvsurr']q Klvr']oamv. 0 evoWHATWHEVOG aloen'rr']paq
uPnAav ouxvomwv EKTIEUMEL n}\aKTpopuyvnnKu KUpata
ULUr])\wv ouxvomtwv (5,8 GHz) kat smruyxavst ™ Mun g
NXoUG TV KUKATWV autdv. Me Ty mapapkpr Kivon eviog
™G meploxng kaAuyng Tou Aapripa, o aoBnTpag evroicet
v ahhayn g nxoug. Evag pikpoemeEepyaotng divel T0Te
™V evToAn Evepyomoinon ewtog*. H avixveuon propel va
YIVETAL KAl MECW TIOPTMY, UAAOTIVAKWY KAl AETITOV TOIXWV.

Nepioxeg kAAuyYng o€ eyKaTaoTac Toixou:
1) EAaxiom epBéAeta (0,5 m)

2) Méyiotn eppéela (5 m)
4
7y
0,5m T
v 5m
|
0,5m
1 2 e 5m—»

npoooxn Tnv aonpa)\sorspn aviyveuan KIVAoEwY TV
smwyxovsra €(QOOOV KIVEIOTE TPOG TNV KateUBuvan Tou
Tonofemuévou Aapmripa.

Ynodeign:

H 10x0U¢ uPnA@v GUXVOTATWY TOU aLoBNTNPa avEpXETal 08
<1 mW - dnAadn avranokpivetal oto £va 1000070 uovo TG
10X U0G EKTIOMNG £VOG KIVNTOU TNAEQWVOU 1} Wiag CUOKEUNG
UIKPOKULATWY.

olvdeong. ((® -VDE 0100, (& -OVE-ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)
— N
e
~
—r— L )
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Eykardoraon

Mpoooxn: Katd v eykatdotaon Tou AGumtpa pe avixveut
TIPEEL VAl TPOOEEETE WOTE Va PNV eMmpedzeTal and
KpadaopoUs. EKTOg auTtou, kata Ty emuhoyR Tou onueiou
eykataotaong Ba npénet va AngBouv umoyn ot {oveg
NPOOTAsiag aTo AouTPO (elkova ap. (1) OXETIKA Le TIG
Katnyopieg mpootaaiag IP.

H aUvdeon oe peoaTaTiko diakonTtn Ba mpokaAEael BAABN oTo
AapnTipa pe avigveuTn.

Exete umoyn oag 0Tt 0 AaunTpag Ba MpEMeL va ao@aMaTel e
dlakomnTn KukAopatog 10 A.

BRuata eykataoTaong:

1. Kpamote 1o mAaioto () oTov TOiX0 Kal onuadéYTe ta
onueia yla Tig TpUmeg. Katd v epyacia autr 6a mpéet
V0 TIPOOEEETE EVOEXOMEVEG EVOOTOIXEIEG KAAWDIWTELS.

2. Avoikte TIG TpUMEG, TOMOBETAOTE OUMAT ( 6 mm).

3. Mepdote peoa To KAAWSIO yia TO SIKTUO TPOPOdOsiag Kal

Qvoi&Te TN BepUOAVBEKTIKT MOVWON OUPHATOG.

Bidwote T0 mMAaioto 2.

SUvdeon kahwdiou Tpoq)oéootuq (BA. €lk.). O aywyoq

Tpopodoaiag anoteAeital and KAA®SI0 3 CUPLATWY:

L = ®don (ouvnBwg paupo 1 Kage)

N = Oudetepog aywyog (ouvnbwg prhe)

PE = eiwon (mpaatvo/urhe)

4,
5.

e MepinTwon ap@LBOARY TIPETEL va POREiTe 08 avayvwplon
TV KAAWSIWV e 60K1pc10'ru<6 TAong. MeTa TV avayveplon
SlakoyTe MaAL my Taon Tpopodoaiag. H paon (L) kat o
ouésrspoq aywyoq (N) ouvdeovtat oTo )\ouorplvo aKpoBSKm
0 aywyog yeiwong @) OUVSEETAL OTO ONUASEHEVO OKPOBEKTN
(eKTOG AQUMTNPQ HE QVIXVEUTN [e MAAOTIKO TAQIOLO).

TexviKa oToIxEia

Npoooxn: To unEpdepa Twv oUvETEWY Ba MPOKAAETEL apyO-
TEPA OTN GUOKEUN 1} OTOV TTiVAKA A0QAAELDV BpaxUKUKAWHA.
SNV MEPIMTWON QUTH TPEMEL VA YiVEL €K VEOU Qvayv@PLoN TwV
MELOVWHEVWY KAAWBIWV Kal Emavaclivdean. ZTo KaAWSIO TPo-
008001ag UMopel PUOLKA va eykaTaoTadel SLakOmTNg SIKTUOU
Yla EVEPYOMOINON Kal AMEVEPYOTOma.
6. Extéleon pubpioewv Aettoupyiag @), @), ®.
7. TMpooapuooTe To YUaAl Tou AaUMTNpa Kat acpaioTe 1o

HE TIG Pideg.

E&wToixela eykatdaoTaon kaAwdiou Tpopodoaiag:
H e&wtoiyta kKahwdiwon Wnopei va yivel oUupwva le v
elkova ap. (9 g oeAidag 3.

ZUvdeon mpooBETOU KATAVAAWTR;

2710 AQUNTNPA-al06NTIPA E0WTEPIKMY XWPWV UIOPEL va
ouvdeBel emmAEov Evag KaTavaAwTng HEYLOTNG LoxUog 200 W
(X, QvepLoTpag Aourpo(J/Toua)\émq) 1 €vag )\aunﬁpaq, 0
0moi0g EVEPYOTIOLEITAL HE0W TOU NAEKTPOVIKOU GUGTHHATOG,
0 psuuarocpopoq aywyoq Tou Karava)\wm Btﬁwvewl aTov
AKPOJEKTN He ™ cmpavcn L. [‘Iponyoupsqu TIPEMEL Va
QropakpuVBEl pe Evoa N MPoaTaTeuTIKn Tana. Ektog autol,
Ta KAAOSLA TPETEL va €EONMAOTOUV e Tr BeplO-aVOEKTIKNY
uovwon ouppdtwy. O oUdETEPOG aywyog ouvdEeTal Hadi e
TOV OUBETEPO aywyo Tou KaAwdiou Tpopodoaiag aTov
aKpodEKTn pe ™ onuavon N. To kaAwdio yeiwong
TIPOCAPHOTETAL TNV EMAPT Yelwong (eKTOG AaumTtipa He
QVIXVEUTN M€ MAAOTIKO TAQICILO).

loyUc: uey. 3 x 40 W/ G 9 (oe yuaia 500 mm)
uey. 2 x 40 W/ G 9 (o€ yuahta 350 mm)
ermmA&ov pey. 200 W (TLx. avepiotipag Aoutpol/ToualeTag) 1) emAEOV AaumTnpag

OWTIOTIKO ETO:

TomoBETNON PWTIOTIKOU PETOU TOLOTNTAG

Aiktuo TpoPodoaiag: 230 - 240V, 50 Hz

Tomog XpNnong: 0€ E0WTEPIKOUG XMPOUG KTIPIWV, EYKATAGTAAN TOIX0U

Texvohoyia HF: 5,8 GHz, Lwvn ISM

loxUg eKTOpMNG: <1mW

KaAuyn: 360°, 160° ywvia avoiypatog evdeXol. LEow YuaAloU, EUAOU Kal ToiYwV EAAPPAG KATAOKEUNG
EuBéeta: 0,5-5m, ue aBabuidwtn pUdion

PUBuLON Xpovou: 5 8euT. £wg 15 Ae.

PUBuION AUKOYWTOG: 2-2000 Lux

Katnyopia mpootaoiag: IP 44

Katavaiwon toxuog: nep. 0,9 W
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AeiToupyieg

MeTd v eykataotaon Tou mAatoiou (2) Kai T oUvdeon e To
NAEKTPIKO SiKTUO, uropeite va BE0eTe o AstToupyia TO
AQUMTIPA E QVIXVEUTT.

Kata tn xelpokivn B€am o Aettoupyia ToU AQpmTpa HECW
TOU BIOKOMTN PWTOC, 0 AAUMTAPAC AMEVEPYOTOLEITAL Yia TN
(QAaon METPNONG UeTa amnod 10 SeuT. Kal KATOMIYV gival EvepyOg
yla ™ Aettoupyia atodnmpa. Aev gival anapaitTo To ek VEou
MATNUA TOU SLAKOTTTN PWTOC.

PUBpIon eppeAeiag (suaiobnoia)

H emubupnt eppEAela pubuileTal he ™
PUBWLOTIKN Bida eTA&U 0,5 m mepimou Kat
UEYIOTNG eHREAELOC TiEpimOU 5 m . AploTepod
onueio avaoToAng g puBULOTIKNG Bidag
@) onpaivel eAaxlo eupelela, Se&i onueio
avaoToAng TG pubpioTIKAG Bidag 3

-+

nns)

05m-5m

onuaivm MEYLOTN UBEAELT. (Kard mv
napadoon 1 epyooTaciakt puBjion Tou Aapnipa eivat o
UEYLOTN eUBEAELQL)

PUBpion xpovou (kaBuoTépnon evepyormoinong)
H emBupuntn diapketa ewTiopoU Tou Aaum-
ThPa ropei va puBpioTel aBuepiéwm arno

Tep. 5 deuT. (pubpotng & 10 aplo*rspo
- + AKpo G podEhag pUBLIONg) ewq JEY.
15 Aem. (puBpiomg () To dekl akpo ™G

podéAag puduiong). (Katd tnv mapadoaon o

58eut. - 15 Aett.

AQunTApag EXEL PUBLOTEL £PYOOTACLOKA
0N MIKPOTEPN BIAPKELa PWTIO-HOU.) Me KaBe aviyveuBeioa
Kivnon mptv ano tnv mapodo autol Tou XpOVou YiveTal vea
€KKIV\ON TOU XPOVORETPNTH. Katd T pUBUION TNG MEPLOXNG
KAAUYNG Kat yia To TEOT Aeltoupyiag mpoteivetal 1) pUBuion
NG MIKPOTEPNG BIAPKELAG PWTIOHOU.

Ynodeign: Meta ano kabe dladikaoia anevepyomnoinong Tou
AaumTipa n ek VEOU avixveuan Kivnong SLaKOTTETAL Yid TEp.
1 deutepOAemTo. AQOU MaPEABEL 0 XPOVOG QUTOG Elval EPIKTN
1) EVEPYOTIOINGN PWTOCS AMd TO AAUMTNPA EGOCOV AVIXVEUTEL
Kivnon.

PUBpIon AukogwTog (0pIo suaiobnaiac)

To emBupnTo Oplo gualodnaiag Tou Aayr-
THPA UMopel va pUBILOTEL e TN podEAa
pUBWIONG artod mep. 2-2000 Lux. PuBuioTig
@ onueio avaoToAng aplotepd onuaivel
Aettoupyia AukogwTog map. 2 Lux.
PuBuiomg @ To de&l akpo ™G podEhag
PUBWIONG Onuaivel AEToupyia QWTOg

C &

2-2000 Lux

nuépag mep. 2000 Lux. (KClTCl v napadoan o Aaunmpaq £xel
pubuLoTEl spyooraomm oe Aettoupyia QwToOg NpEpag.) Katd
m™m pueplon me nsploan KaAuyng kat Y10 70 TEOT Asnoupylaq
0E QWG NUEPAG TIPEMEL 0 PUBMIOTNG va eival ot To deki akpo
™G podeAag pudiiong.

C € Anhwon Zuppopewong Alatapayeg Asitoupyiag
AUTO TO TPoioV ekMANp@veL TNV Odnyia XapnAav Tacewv

06/95/E.K., v O8nyia nAeKTpopayvnTIknG ouppatotnTag Aatapayi

Artia

Bon6eia

04/108/E.K. kat v Onyla RTTE 99/5/EK. AGUTTipS 1 QVXvEUT yopic Tdon

A0QAAELQ OIKIAG EAATTWHATIK, SEV EYIVE
evepyoroinan, dlakor aywyou’

BpayukUkAwpa aTo JiKTuo Tpopodoaiag
Evdexopevog dlakommg diktiou EKTOS

B NEa aopdlela oikiag, evspvonomnurs
dlakomn diktUou, EAEYETE aywyo pe
SOKIPAOTIKO TAONG

EAéyETe OUVBETELQ

Evepyorotnate lakomtn Siktlou

AQUITTNPAG e AVIXVEUTH BeV EvepyoToleiTal

/\ctveaousvr] ermhoyn pUBUIONG AUKOPWTOG
QUM EAATTWHATIKN

AlakomTng Siktiou EKTOZ

AcQAAeLa OIKIAG EAATTWHATIKY

Néa pUBpuion

AVTIKATAOTNOTE Adyna
Evepyomomote

NEa ao@alela oikiag, evaey. EAEYETE
olvdean

NQUMTAPAG KE QVIXVEUTN deV
anevepyoroteitat

AlapKig Kivnan otnv neploxn KaAuyng

W EAéyEte meploxn

NQUMTAPAG KE QVIXVEUTN EVEPYOTIOLETAL XWPIG
avTIAnmTA Kivnon

Aotabng svmmomcm I\uunmpu

Ynn pEe Kivnon, alAa dev £yive uvn}\nmn
and tov napatnen) (kivnon miow ané
Toix0, KIVNaM MIKPOU QVTIKEIMEVOU OTO
Gpeoo meplBAANoV Tou AaumTnpa K.ATL)

W Kavete otabepn eykaraotaon matciou
W EAéyEte meploxn
B E\ayiotoroinon puBpiong eppeAelag

AapnTiipag pe avixveuTn Sev evepyoroleitat
napd mv Kivnon

Eyyunon AsiToupyiag

AuTO T0 Tpoidv TG eTalpiag STEINEL KaTaokeudoTnke e
UEYAAN TIpoTOXT, EAEYXONKE OXETIKA e TN AELToupyia Tou Kal
TNV TEXVIKT TOU a0PAAELa OUUPWVA e TOUG LOXUOVTEG
KavoviopoUg Kat Katomv umoBARBnke oe 6alyuuro)\nnrm6
s)\syxo H STCllpl(l STEINEL avct)\auBavel mv swunon yla
ayoyn kardotaon kat Aetroupyia. O xpdvog eyyunang
ovspxawl oe 36 pnveq kat apxiet v NUEPa ayopag Tou
TIPOIOVTOG amod ToV KaTavaAwTr. Alopdwvoupe ehaTTOUATA
mou oq)s'l)\ovm 0€ EAATTOHATIKO u)\lKér'] oe ccpd)\uaw
KATAOKEUNG, 1 apoxt eyyunong yivetal pe emokeui i
QVTIKATAOTaoN ENATTWHATIKGY E5APTNHATWY OULPWVA He
SIKn [ag emhoyn. H mapoxn eyyunong ekmintel yia BAAReS oe
eEaptnuata ¢Bopag Kat yia PAARES Kal EAATTOWMATA TTOU
opeilovTal o€ aKataAANAo XELPIOHO 1 aKaTc'an)\n ouvTnpnom.
Nepattépw enakoAoubeg PAABeS o€ EEva avTikeipeva
arokAeiovTal.

H eyyUnon mapxetat uovo epOTOV I GUOKEUT) ATMOOTAAEL

0€ [N anoouvapHOAOYNHEVN HOP®N He CUVTOUN MEPLYPAPH
BAABNG, anodelEn TaElou 1) TIMOAGYIO (NUEPOUNVia ayopdg Kal
0QPayida UnoPou), KAAA CUGKEUAGUEVT OTNV apuOdLa
utnpeoia EPRIG.

ZEpPIg emaKeung:

Emuokeugq Petd TV népodo Tou xpovou
eyyinong 1 emokeugq ehattopdtoy Xwpls 36 pfves
eyyunTIkn agiwon ekteholval and To

0epBIS TOU EpYOOTACIOU HaG. 2ag
TIaPaKAAOUNE Va AMOOTEIAETE TO MPOIOV
KNG OUOKEUAOUEVO 0TV TANCLECTEPN UTNPETia 0EPPIC.
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Tpryopeg Kivioelg katarniedovTal yla
JElwon Mapacitwy 1 pUBWLON TEPLOXNG
KAAUYNG MOAU Hikpn
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolay! ¢ok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urind tercih ederek yliksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden énce llitfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gére yapil-
mas| durumunda uzun émarld, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Cihaz aciklamasi

(@ Banyodaki koruma bdlgeleri

@ Govde

® Erisim mesafesi ayari
(0,5-5m)

@ Alaca karanlik ayari
(2-2000 Lux)

(® Zaman ayari
(5 sn.—15 dak.)

(® Sebeke baglantisi

@ Lamba cami

Cam emniyetleme civatasi

(® Siva Ustil kablo girisi icin aralik elemani

AGijvenlik Bilgileri

m Cihaz (izerinde galismadan 6nce daima gerilim
beslemesini kesin!

m Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

m Sensoérlli Lambanin montaji elektrik sebekesi tizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sz konusu calisma
gecerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartlarina
gbre yapilacaktir. L
(@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,

@©H - SEV 1000)

Calisma Prensibi

Ic mekan sensorli lambasi bir aktif hareket sensoridir.
Lamba icine entegre edilmis olan HF sensérii yiksek
frekansli elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve bu
dalgalardan gelen yansimalari alir. Lambanin kapsama
alani icinde meydana gelen en kiglik hareket yansima
degisikligine yol agtiindan sensér tarafindan tespit edilir.
Lamba icindeki mikro islemci ,Isik A¢-Kapat* komutunu
vererek lambanin yanmasini kapatiimasini kumanda eder.
Kapsama 6zelliginin kapilardan, cam veya ince duvarlardan
gecerek gerceklesmesi mimkindur.

Duvar Montajindaki Kapsama Alanlari:
1) Asgari erisim mesafesi (0,5 m)
2) Azami erigsim mesafesi (5 m)

o
[}
3
3

1 2 le«—5m—»

Onemli: Monte edilmis olan lamba yéniine dogru yiridi-
glnlzde hareket algilamasi en glvenli sekilde gerceklesir.

Uyan:

HF Sensoriiniin yiksek frekans glici < 1 mW — degerindedir
ve bu frekans cep telefonu veya mikro dalgali firinin yaydigi
frekansin ylizde biri kadar bir degerdir.
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Tesisat

Onemli: Sensorlii Lambanin montajinda lambanin titresime
maruz kalmayacak sekilde baglanmasina dikkat edilecektir.
Ayrica montaj yerinin segilmesinde, IP koruma sinifina gére
banyo icindeki koruma bolgeleri (sekil Nr. (D) géz dnlinde
bulundurulacaktir.

Lambanin 1sik ayarl anahtara (dimmer) baglanmasi sen-
sorlii lambanin hasar gérmesine sebep olur.

Lambanin 10 A kablo hatti koruma salteri ile sigortalanma-
sina dikkat ediniz.

Montaj Calisma Basamaklari:
1. Govdeyi @ duvara tutun ve delikleri isaretleyin. Bu esnada
duvar icindeki kablo hatlarina dikkat ediniz.
Delikleri delin, dibeli (@ 6 mm) takin.
Elektrik hattindan gelen kabloyu buradan gecirin ve kablo
lizerine lamba ile birlikte gdnderilmis olan isiya dayanikl
izolasyon elemanini gegirin.
4. Govdeyi (9 civata ile baglayin.
5. Elektrik Kablo Baglantisi (bkz. Sekil). Elektrik kablosu
3 telli kablodan olusur:
L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr (genellikle mavi renklidir)
PE = Toprak hatti (yesil/sari)

w N

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyuldugunda
kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin ve sonra tekrar
gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve nétr iletken (N)
klemense baglanir. Toprak hatti @ isaretlenen klemense
monte edilir (plastik gévdeli sensérlli lambalarda uygulama
farkhdr).

Onemli: Baglantilarin karistiriimasi cihaz veya sigorta kutu-
sunda kisa devre olusmasina yol acar. Bu durumda kablolar
tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden monte edilecektir.
Elektrik kablosuna, lambanin agilip kapatilabilmesi icin bir
salter takilabilir.

6. Fonksiyon ayarlarini ®), @), ® gerceklestirin.
7. Lamba camini takin ve civatalar ile emniyet altina alin.

Siva Ustii Besleme Kablosu:
Siva Ustil kablo désemesi Sayfa 3 Sekil (9)'da gosterildigi
sekilde yapilacaktir.

Ek Bir Tiiketicinin Baglanmasi:

Ic mekan sensérli lambaya, max. 200 W glictinde ilave bir
tlketici (6rnedin banyo/WC fani) veya ilave bir lamba
takilabilir. Takilacak bu ilave tiketiciler de elektronik sistem
tarafindan calistirilir. Tiketicinin cereyan kablosu L’ ile
isaretlenen klemense monte edilecektir. Bu islemden 6nce
koruma kapag! pense ile ¢ikarilacaktir. Ayrica kablolara
1stya dayanikli kablo izolasyonu takilacaktir. Nétr iletken

N ile isaretlenen klemense, elektrik giris kablosunun nétr
iletkeni ile birlikte baglanacaktir. Toprak hatti topraklama
kontagina baglanacaktir (plastik gévdeli sensorlii lambalarda
uygulama farklidir).

Teknik Ozellikler
Gg: max. 3 x 40 W/ G9 (500 mm’lik camlarda)
max. 2 x 40 W/ G9 (350 mm’lik camlarda)
ilave tiketici max. 200 W (6rnegin banyo/WC fani) veya ilave lamba
Ampul: Markali ampul kullanin
Sebeke baglantisi: 230 — 240V, 50 Hz
Kullanma yeri: Binalarin ic mekanlarinda, Duvar montaji
HF Tekonolojisi: 5,8 GHz, ISM Bandi
Verici gict: <1mW

Kapsama agis:

360°, 160° Kapsama fonksiyonu gerektiginde cam,

ahsap ve hafif yapi malzemesinden Uretilmis duvarlardan gecer

Erisim mesafesi:

0,5 — 5 m, kademesiz olarak ayarlanabilir

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.
Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux
Koruma tir: IP 44

Cihazin kendi sarfiyati: yakl. 0,9 W
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Fonksiyonlar

Goévde @ monte edildikten ve sebeke baglantisi yapildiktan
sonra sensorll lamba isletmeye alinabilir.

Lamba salter Uizerinden manuel olarak agildiginda dl¢im
safhasi i¢in 10 saniye sonra kapanir ve arkasindan sensér
isletmesi icin aktif konuma gelir. Isik salterine yeniden bas-
maya gerek yoktur.

Erisim Mesafesi Ayari (Hassaslik)

Sensoriin istenilen erisim ayari, yaklasik
0,5 metre ile max. 5 metre arasinda kade-
mesiz olarak ayarlanabilir. 3 nolu ayar
civatasi sola dayandiginda asgari erisim
mesafesi ve saga dayanmis oldugunda
ise (® nou ayar civatasi) azami erigim

mas)

05m-5m

mesafesi ayarlanmis olur. (sensor fabrika
cikisinda azami erisim mesafesine ayarlanmistir.)

Zaman Ayari (Kapatma Gecikmesi)
Lambanin istenilen yanma siiresi kademe-
siz olarak yakl. 5 sn. (Ayar regiilatéri &

sol dayanak) ile max. 15 dakika (ayar

-+ regllatéri (5) sa§ dayanak) arasinda ayar-
lanabilir. (Lamba fabrika ¢ikisinda en kisa
yanma slresine ayarlanmistir.) Ayarlanmig

5sn. — 15 dak. - . ™
S = olan bu yanma siiresi dolmadan énce

gerceklesecek her bir hareket algilamasi saatin yeniden
bastan baslamasini sagdlar. Kapsama alaninin ayarlanmasi
ve fonksiyon testi icin en kisa yanma stresinin ayarlan-
masini tavsiye ederiz.

Uyari: Her kapatma isleminden sonra lambanin yeniden
hareket algilamasi yaklasik 1 saniye siire boyunca kesilir.
Ancak bu sire dolduktan sonra hareket algilamasi oldugunda
lamba tekrar 15131 yakar.

Alaca Karanlik Ayari (Devreye Girme Sinin)

Lambanin istenilen devreye girme siniri
kademesiz olarak yakl. 2-2000 Lux
arasinda ayarlanabilir. Ayar civatasinin @
sola dayanmis olmasi alaca karanlik islet-
mesinin yakl. 2 Lux. olarak ayarlanmasi
demektir, @ ayar civatasinin saga

C ©

2 —2000 Lux

dayanmis olmasinda ise lambanin giindiz
isletme modunda yakl. 2000 Lux. oldugu demektir (lamba
fabrika ¢ikisinda glindlz isletme moduna ayarlanmistir.)
Kapsama alani ve glindlz 151§1 fonksiyon testinde ayar civa-
tasi sag dayanaga dayanmis olmalidir.

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu uriin Algak Gerilim Direktifi 06/95/EG, Elektro Manyetik
Uyumluluk Direktifi 04/108/EG ve RTTE Direktiflerini
99/5/EG yerine getirir.

Fonksiyon Garantisi

Bu Steinel trtinii yliksek itina ile retilmis olup gegerli olan
yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve giivenlik testlerin-
den gegirilmis ve son olarak numune kontrol iglemleri uygu-
lanmistir. Steinel firmasi Griniin mikemmel durumda ve
fonksiyon &zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 ay garantilidir ve garanti siresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hata-
larindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda
verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, yénetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan
kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar tizerinde olusacak
miiteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia
edilemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokiiime-
den ve parcalarina ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin
alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajla-
narak yetkili servis merkezine génderiimesi ile gergeklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda 36 ay
bulunmayan pargalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli
tamir hizmetlerini verir. Bunun icin lutfen
cihaz iyi sekilde ambalajlayarak en yakin
servis merkezimize postalayin.
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isletme Arizalari
Ariza Sebebi Tamiri
Sensorlii lamba Uzerinde gerilim W Ev sigortasi arizali, cihaz agiimadi, kablo- MW Yeni ev sigortasi takin, elektrik salterini

beslemesi yok

da kesiklik mevcut

Elektrik kablosunda kisa devre mevcut
Muhtemelen bagli olan elekirik salteri
kapall konumda

acin, kabloyu voltaj kontrol cihazi ile
kontrol edin

Baglantilari kontrol edin

Elektrik salterini agin

Sensorli lamba devreye girmiyor B Alaca karanlik ayari yanhs yapiimistir W Yeniden ayarlayin
B Ampul anizal W Ampull degistirin
M Elektrik salteri KAPALI W Acin
W Ev sigortasi arizall M Yeni ev sigortasi takin,
gerektiginde baglantiyi kontrol edin
Sensorlii lamba kapanmiyor W Kapsama alani iginde siirekli hareket W Alani kontrol edin

mevcuttur

Sensoérlii Lamba herhangi bir hareket
algilamadan lambayi yakiyor

Lamba giivenli hareket algilayacak
sekilde monte edilmemistir

W Hareket olusmustu fakat gézlemci hare-

keti algilamadi (duvarin arkasinda olusan
hareket, lambanin hemen yanindaki
kiigik bir objenin hareketi vs.)

W Govdeyi siki sekilde monte edin

W Alani kontrol edin
M Erisim mesafesi ayarini asgari
ayara getirin

GARANTISI

Sensorlii Lamba hareket olmasina
ragmen lambayi yakmiyor

Hizli hareketler ariza minimizasyonu
nedeniyle bastirlir veya kapsama alani
ayari ¢ok kiiciik olarak yapilmigtir
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(W) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Készonjlk bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzékelds
lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy
kivalé minéségl termék mellett dontétt, amelyet a leg-
nagyobb gondossaggal gyartottunk, probaltunk ki és
csomagoltunk.

Kérjlk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a hasznalati Utmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembehelyezés garantalja a hosszu tava,
megbizhat6 és zavarmentes mikddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelbs lampaja-
nak hasznalatdban 6romét lelje.

Késziilékismertetés

@ Védelmi zonak a firdészobaban
@ Készlilékhaz
(® Hatétavolsag-beallitas
(0,5-5m)
@ Alkonykapcsolé-bedllitas
(2 - 2000 lux)
(® Kikapcsolas késleltetés
5 mp.-15p)
(6 Halozati csatlakozas
@ Lampaliveg
Uvegrdgzité csavar
(© Tavtarto6 vakolat feletti vezetékezéshez

A Biztonsagi el8irasok

m A berendezésen végzett minden munka elétt gondos-
kodjon a fesziiltségmentesitésrol!

m Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
szlltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszliltség-
ellendrz6 segitségével ellendrizze a fesziiltségmen-
tességet!

m A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor halézati
fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkékat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfelel6en kell végrehajtani.

(@@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,
(©H - SEV 1000)

Miikédési elv

A belsé érzékel6 lampa egy aktiv mozgasérzékeld.

A beépitett HF-érzékel6 nagyfrekvencias elektromag-
neses hulldmokat bocsat ki (5,8 GHz), és felfogja azok
visszaverédését. A lampa érzékelési tartomanyaban
torténd legkisebb mozgas esetén is érzékeli a szenzor
a visszhang megvaltozasat. Ekkor egy mikroprocess-
zor kiadja a "Lampat bekapcsolni" parancsot. A moz-
gas érzékelése ajtokon, livegen vagy vékony falakon
keresztil is lehetséges.

Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (0,5 m)

2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

=)
o
3

—

1 2 le—5m—»

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a felszerelt lampa felé halad.

Megjegyzés:

A HF-érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teljesitménye
< 1 mW - ez egy mobiltelefon vagy mikrohullamu siité
sugarzasanak minddssze 1/1000-ad része.
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Bekotés

Fontos: A mozgaérzékel6s lampa felszerelésekor
Ugyelni kell arra, hogy razkédamentesen legyen
rogzitve. Ezen tulmenden a flirdészobaban a
szerel6hely kivalasztasakor az IP-védelmi oszalyokra
vonatkozoéan figyelembe kell venni a védelmi zonakat
(D-es abra).

Fényerdszabalyzohoz valé csatlakoztatas a
mozgasérzékel6s lampa karosodasat okozza!
Kérjik, vegye figyelembe, hogy a lampat egy 10 A-es
vezetékvédd megszakitoval biztositani kell!

A szerelés menete:

1. A késziilékhazat 2) helyezze a falra és jeldlje be
a furatok helyét. Ugyeljen a falban elhelyezkedd
vezetékekre!

Furja ki a furatokat, helyezze be a feszitéékeket
(@ 6 mm).

A hdlozati kabelt vezesse be és hlzza ra a mellé-
kelt h6allé kabelszigetelést.

A készlilékhazat (2) csavarozza fel.

A haldzati kabel csatlakoztatasa (Id. az abran).
A halézati vezeték egy 3-eres kabel:

= fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

= nulla (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga)

zr o W b

Kétség esetén a kabeleket fesziiltségellendrzé segisé-
gével azonositani kell; az azonositas befejezése utan
aramtalanitson ismét. A fazist (L) és a nulla vezetéket
(N) késse be a sorozatkapocsba. A védéfoldelést ©
kdsse a megjeldlt csatlakozéhoz (kivéve a mianyaha-
zas mozgasérzékeld lampakat).

Miiszaki adatok

Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késébb rovidzarlathoz vezet.
Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabeleket
és csatlakoztassa azokat Ujra. A halozati vezetékben
magatol értetédden elhelyezhetd egy halézati kapcsold
a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

6. \égezze el az egyes funkcidk @), @, G bedllitasait.
7. Helyezze fel az liveget és rogzitse a csavarokkal.

Vakolat feletti vezetékezés:
A falon kivili huzalozas a 3.oldalon taldlhaté . abra
szerint végezhet6 el.

Egy tovabbi fogyaszté csatlakoztatasa:

A belsd érzékel6 lampara egy max. 200 W-os pétidla-
gos fogyaszto (pl. fiirdészoba-/WC-ventilator) vagy
poétlélagos lampa csatlakoztathatd, amelynek kapcso-
lasa elektronikusan torténik. A fogyaszté arammellatd
vezetékét csvarozza az L jelzésl csatlakozéhoz.
El6z6leg egy fogdval tavolitsa el a véddlemezt. Ezen
kivil a kabelt el kell latni a héallo kabelszigeteléssel.
A nulla vezetéket kdsse az N jell csatlakozohoz, a
halézati kabel nulla vezetékével egyiitt. A védéfoldelés
vezetékét a foldel6d csalakozéhoz kell kétni (kivéve a
mianyahazas mozgasérzékeld lampakat).

Teljesitmény: max. 3 x 40 W / G9 (500 mm-es tvegeknél)

max. 2 x 40 W / G9 (350 mm-es Uivegeknél)

potldlag max. 200 W (pl. flirdészoba-/WC-ventilator) vagy tovabbi lampak
Vilagitétest: csak markas vilagitétestet hasznaljon

Halozati csatlakozas: 230 - 240V, 50 Hz

Alkalmazasi terulet:

éplletek belsé tereiben, falra felszerelve

HF-technika: 5,8 GHz, ISM sav
Adételjesitmény: <1 mwW
Erzékelés: 360°, 160° nyitasi sz6g, adott esetben Uvegen,

fan és kdnnylszerkezetes falakon keresztil

Hatétavolsag:

0,5 - 5 m, fokozatmentesen beallithatd

Idétartam-beallitas: 5 mp. — 15 perc.

Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 — 2000 lux

A védelem fajtdja: IP 44

Fogyasztas: kb. 0,9 W
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Miikédési funkciok

Miutan a készllékhazat ) felszerelte és elvégezte a
bekotést, izembe helyezheti a mozgasérzékelds
lampat.

A lampanak a kapcsoléval tértént manualis Gzembe
helyezésekor az a kb.10mp-es bemérési fazis utan
kikapcsol, majd azt kévetben érzékel6 lizemmodban
marad. A vilagitaskapcsold ismételt mikddtetése nem
szlikséges.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

Az érzékeld kivant hatétavolsaga
fokozatmentesen kb. 0,5 m-tdl kb.
maximalis 5 m-es hatoétavolsagra alli-
thatd be. A bedllitdcsavar (3@ baloldali
Utkdzése minimalis, a bedllitbcsavar
(® jobboldali Gitkdzése pedig maxima-

-+
mas)

05m-5m

lis hatétavolsagot jelent.
(Kiszallitaskor a lampa tzemileg maximalis hatétavol-
sagra lett bedllitva.)

Id6beallitas (kikapcsolas-késleltetés)

A lampa kivant vilagitasi ideje foko-
zatmentesen allithato kb. 5 mp-tdl (alli-
técsavar (8 a bal oldali végallasban)
max. 15 percig (allitécsavar B jobb
oldali végéllasban). (Kiszallitaskor a
lampa gyarilag a legrévidebb idére van

5 mp. — 15 perc.

bedllitva.) A beallitott id6 letelte el6tt
érzékelt mozgas hatasara az idé mérése Ujra kezdddik.
Az érzékelési tartomany beallitdsahoz és a mikddés
ellenérzéséhez a legrévidebb bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés: Miutan a lampa 6nmUikodéen kikapcsolt,
a mozgasérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad. Csak
ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas
esetén ismét bekapcsolni.

Alkonykapcsolé-beallitas (érzékenységi kiiszéb)

A lampa kivant érzékenysége fokozat-
mentesen allithaté kb. 2 lux-t6l 2000
lux-ig. Az dllitécsavar @) a bal oldali
végallasban esti Uizemet jelent kb. 2 lux
-nal. Az éllitécsavar @ a jobb oldali
végallasban a nappali lizemet allitja be,
kb. 2000 lux-nal. (Kiszallitaskor a
lampa gyarilag nappali izemre van bedllitva.) Az érzé-
kelési tartomany beallitdsahoz és a mikddés
ellenérzésé-hez nappali fénynél az allitécsavar a jobb
oldali végallasban kell alljon.

C &

2 -2000 lux

C € Megfelelési tanuasitvany

Ez a termék megfelel a 06/95/EG kisfeszlltségre
vonatkozo, és a 04/108 EG-, valamint a 99/5/EG
RTTE-iranyelveknek.

Miikodési garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készi-
tették, mikddését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellenérizték, majd szurépro-
ba soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifo-
gastalan minéségre és mikddésre. A garancia ideje
36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethet® vissza. A garancia teljesitésének modjat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibés rész javitasa vagy
cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett alka-
trészekre és olyan karosodasokra, amit szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartds okozott. Méas targyakra
kovetkezményként atterjedd karok a garanciabdl ki
vannak zéarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a késziléket
szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirdsaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval,
kereskedd pecsétjével) egyitt, szakszerlien becsoma-
golva az illetékes szervizallomasra kildték.

Javitas:
A garanciaidd eltelte utan vagy nem

garancias esetekben gyari szerviziink g3 hémap
elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy a

terméket szakszer(ien becsomagolva
kuldje a legkdzelebbi szervizbe.
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Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékel6s lampa
nem kap fesziiltséget

a haz biztositéka hibas, nincs
bekapcsolva, vezetékszakadas

helyezzen be Uj biztositékot, kapcsol-
ja be a halézati kapcsolét, ellenérizze
a vezetéket feszlltségmérodvel

W rovidzarlat a halézati vezetékben B ellendrizze a csatlakozasokat
W az esetlegesen megtalalhaté halézati W kapcsolja be a halézati kapcsolét
kapcsolé Kl van kapcsolva
A mozgasérzékelds lampa M az alkonykapcsolé bedllitdsa nem MW Allitsa be Gjra
nem kapcsol be megfelelé
B az izz6lampa ténkrement B cserélie ki az izzélampat
B a halozati kapcsol6 Kl van kapcsolva B kapcsolja be
M a haz biztositéka hibas W helyezzen be Uj biztositékot,
ill. ellendrizze a csatlakozasokat
A mozgasérzékelbs lampa B folyamatos mozgas az érzékelési tar- M ellendrizze az érzékelési tartomanyt
nem kapcsol ki tomanyban
A mozgasérzékelbs lampa érzékelhetd B a lampa nincs elmozdulasmentesen MW rogzitse szilardan a készllékhazat
mozgas nélkll sziikségtelenil bekapcsol régzitve
M mozgas tortént, amit azonban a M ellendrizze az érzékelési tartomanyt
megfigyel6 nem érzékelt (mozgas a B Hatoétavolsagot minimalisra allitatni
fal mogott, kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb.)
A mozgasérzékelbs lampa mozgas W a gyors mozgasokat a zavarok csok- W ellendrizze az érzékelési tartomanyt

ellenére nem kapcsol be

kentése érdekében a lampa elnyom-
ja, vagy tul sziikre van beallitva az ér-
zékelési tartomany
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(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za dlveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim této nové stropni senzorové lampy znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moz-
nou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedend instalace

a zprovoznéni totiz zaru€i dlouhy, spolehlivy a bezporu-
chovy provoz.

Pfejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

@ Ochranné zoény v koupelné

@ Teleso

® Nastaveni dosahu
(0,5-5m)

@ Soumrakové nastaveni
(2 — 2000 Ix)

® Casové nastaveni
(5s-15min.)

(® Pripojeni k siti

@ Sklo svitidla

Pojistny Sroub skla

(© Distan¢ni drzak pro pfivodni vedeni instalované
na omitku

A Bezpecnostni pokyny

m Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

m Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem mon-
taze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

m P¥i instalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pFipojeni dle CSN.

(@® -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@) - SEV 1000)

Princip ¢innosti

Vnitfni senzorové svitidlo je aktivnim hlasi€em pohybu.
Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvenéni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.
P¥i sebemensim pohybu v oblasti zachytu lampy
rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inici-
alizuje spinaci povel ,,Zapnout svétlo®“. Zachyt je
mozny i pfes dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pii montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (0,5 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

1 2 l«——5m—»

Dulezité: Nejjistéjsi zaznamenavani pohybu ziskate
tehdy, budete-li se pohybovat ve sméru montované
lampy.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF &ini < 1 mW -
coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu
nebo mikrovinné trouby.
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Instalace

Dulezité: Pfi montazi senzorové lampy dbat, aby byla
upevnéna bez otfesll. Kromé toho je pfi vybéru mista
montéZze tfeba dodrzovat ochranné zény v koupelné
(obr. €. ) se zietelem na IP tfidy.

PFipojeni k atlumovému regulatoru vede k
poskozeni senzorové lampy.

Méjte prosim na pameéti, Ze svétlo musi byt zajisténo
jisticem vedeni o hodnoté 10 A.

Postup pfi montazi

1. Téleso Q) prilozte na sténu a oznacte mista pro
vyvrtani otvorG. Pfitom dévejte pozor, abyste
nenavrtali elektrické vedeni ve sténé.

Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky (& 6 mm).
Protahnéte kabel sitového pfivodu a nasurite
ptiloZzenou izolaci vodi¢l odolnou proti teplu.
Nasroubuijte téleso .

Pripojeni sitového pfivodu (viz obr.). Sitovy pfivod
je tvofen 3vodi¢ovym kabelem:

= fazovy vodi¢ (vétSinou ¢erny nebo hnédy)

= nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE =ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

zr OoRr obd

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodiCe kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy (L)

a nulovy (N) vodi¢ se pfipoji ke svitidlové svorkovnici.
Ochranny vodi¢ @ se zapoji na ozna¢enou svorku
(kromé senzorovych lamp s umélohmotnym télesem).

Technicka data

Dulezité: Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti
zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identifi-
kovat a poté znovu zapojit. V pfivodnim sitovém vede-
ni mize byt samozfejmé zafazen bézny sifovy vypinac.

6. Nastavit funkce @, @, ®.
7. Sklo lampy nasadit a pomoci $roub( zajistit.

Privodni kabel na omitce:
Kabelaz na omitku je mozno provést podle vyobrazeni
€. (® na strané 3.

Pfipojeni dodateéného spotiebice

Na vnitfni senzorové svitidlo mdze byt pfipojen doda-
tecny spotfebi¢ s max. 200 W (napf. ventilator do
koupelny/WC), nebo dodate¢né svitidlo, ktery je
elektronikou spinan. Fazovy vodi¢ spotiebice se zapoji
do svorky oznagené L. Napred klestémi sejmout
ochranny kryt. Kromé toho musi byt kabely opatfeny
izolaci vodic¢d odolnou proti teplu. Nulovy vodi¢ se
prostfednictvim svorky oznacené N propoji s nulo-
vym vodi¢em sitového pfivodniho vedeni. Ochranny
vodi¢ se pFipoji ke svorce zemniciho kontaktu (kromé
senzorovych lamp s umélohmotnym télesem).

Vykon: max. 3 x 40 W/ G9 (u 500mm skel)
max. 2 x 40 W/ G9 (u 350mm skel)
dodateéné max. 200 W (napf. ventilator do koupelny/WC) nebo dalsi svitidlo

Zarovka: nasadit znackovou zarovku

Pripojeni k siti: 230 - 240V, 50 Hz

Misto instalace: uvnitf budov, montaz na sténu

Technika VF: 5,8 GHz, pasmo ISM

Vysilaci vykon: <1 mwW

Zachyt: otvorovy Uhel 360°, 160° event. skrze sklo, dievo a stény z lehkych materiald
Dosah: 0,5 - 5 m, plynule nastavitelny

Casové nastaveni: 5 s az 15 min.

Soumrakové nastaveni: 2 —-2000 Ix

Trida kryti: IP 44

Vlastni pfikon: asi 0,9 W
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Funkce

Po provedeni montaze télesa (2) a pripojeni k siti je
mozno senzorovou lampu uvést do provozu.

Pfi manudlnim uvadéni svitidla do provozu spinacem
svétel se svitidlo pro dobu faze méfeni po 10
vtefinach vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy
provoz. Opétovné stisknuti spinace svétel neni
potrebné.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pozadovany dosah senzoru miize byt
plynule nastaven od cca 0,5 m az po
maximalni dosah cca 5 m. Stavéci
Sroub ) levy doraz znamend mini-
malni dosah, stavéci Sroub @) pravy
doraz znamena maximalni dosah.

1T 2

05m-5m

(PFi expedici je svitidlo ze zavodu
nastaveno na maximalni dosah.)

Casové nastaveni (zpozdéni vypnuti)
Pozadovanou dobu provozu (sviceni)
lampy Ize plynule nastavovat v rozmezi

od asi 5 s (oto¢ny regulator G levy

-+ doraz) do max. 15 min. (otoény regu-
lator (B pravy doraz). (Pfed opusténim
vyrobniho zavodu je lampa nastavena

5s-15min

na nejkratsi dobu.) Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny. Pfi nastavovani oblasti zachytu
a provadéni funkéni zkousky se doporucuje nastavit
nejkratsi dobu.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti lampy je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu.
Teprve po uplynuti této doby mlze lampa pfi pohybu
zase zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota)

Pozadovanou prahovou reakéni hod-
notu lampy je mozno nastavit plynule
v rozmezi od asi 2 Ix do 2000 Ix.
Otoc¢ny regulator @ Levy doraz zna-
mena soumrakovy provoz asi 2 Ix.
Otocny regulator @ Pravy doraz zna-

C @

2-2000 Ix

mena provoz za denniho svétla asi
2000 Ix. (Pfed opusténim vyrobniho zavodu je lampa
nastavena na provoz za denniho svétla.) Pfi nastavo-
vani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za
denniho svétla musi byt oto¢ny regulator nastaven

k pravému dorazu.

C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje smérnici pro nizké napéti
06/95/ES, smérnici EMV (elektromagneticka
snasenlivost) 04/108/ES a smérnici RTTE 99/5/ES.

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pficemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkové vystup-
ni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicd a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli.
Odstranény Vam budou vyrobni vady a zavady zapfici-
néné vadnym materidlem, pfi¢emz zaruka spociva v
opravé nebo vyméné vyrobku dle rozhodnuti servisu.
Zaruka se nevztahuje na vady a Skody na dilech podlé-
hajicich opotrebeni, na $kody zapfi¢inéné nespravnym
zachazenim nebo Udrzbou ani na rozbiti zplsobené
padem. Uplatfiovani dalich narok( naslednych $kod
na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobrfe zabalen, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razit-
ko prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

NasSe servisni opravny provadeéji | FUNKGNi |
rovnéz opravy po uplynuti zaruéni 36 mésich

doby nebo opravy zavad, na které se
zaruka nevztahuje. Dobfe zabaleny
vyrobek zaslete, prosim, i v tomto
pfipadé nejblizs§imu servisnimu stredisku.
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Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorova lampa je bez napéti

vadna domovni pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

B nova domovni pojistka, zapnout
sitovy vypinaé, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

M zkrat v privodnim sitovém vedeni M zkontrolovat pfipojeni
W eventualné vypnuty stavajici sitovy W zapnout sitovy vypina¢
vypina¢
Senzorova lampa nezapina W zvoleno nespravné soumrakové B znovu nastavit
nastaveni
B vadna zarovka B vymeénit Zarovku
W sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO B zapnout
B vadna domovni pojistka B nova domovni pojistka,
popf. zkontrolovat pFipojeni
Senzorova lampa nevypina M trvaly pohyb v oblasti zachytu W zkontrolovat oblast
Senzorova lampa zapina B lampa neni namontovana tak, B pevné namontovat téleso
bez patrného pohybu aby byla zabezpecena proti pohybu
W k pohybu doslo, ale nebyl rozeznan M zkontrolovat oblast
pozorovatelem (pohyb za sténou, M Minimalizujte nastaveni dosahu

pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti lampy atd.)

Senzorova lampa pfi
pohybu nezapina

k minimalizaci poruch jsou potlaceny
rychlé pohyby nebo je nastavena
prili§ mala oblast zachytu
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za déveru, ktoru ste nam prejavili
zakUpenim Va$ej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,
ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto
montaznym navodom. PretoZe len spravna instalacia
a uvedenie do prevadzky zarucuje dlhodobu,
spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.

Zelame Vam vela potedenia s Vadou novou senzorovou
lampou STEINEL.

Popis pristroja

@ Ochranné zény v kupelni
@ Kryt
(® Nastavenie dosahu
(0,5-5m)
@ Nastavenie stmievania
(2 — 2000 lux)
(® Nastavenie ¢asu
(5 Sek. — 15 Min.)
(® Sietové pripojenie
@ Lampové sklo
Poistna skrutka na sklo
(© Distanc¢ny drziak pre privodné vedenie na omietke

A Bezpeé&nostné pokyny

m Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

m Pri montazi musi byt elektrické vedenie uréené
na pripojenie zbavené napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napéatovost pomocou skusacky napatia.

m Pri inStalacii senzorovej lampy sa jedna o pracu so
sietovym napatim. Instalacia sa preto musi vykonat
podla instalacnych predpisov platnych v danej krajine
a podmienok pripojenia.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,
(@) - SEV 1000)

Princip

Interiérové senzorové svietidlo predstavuje aktivny
pohybovy snimag. Integrovany HF senzor vysiela
vysokofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz)
a prijima ich odrazené echo. Pri najmenSom pohybe
v snimanej oblasti lampy sa senzorom zaznamena
zmena echa. Mikroprocesor inicializuje riadiaci povel
»Zapnut svetlo“. Zaznamenanie cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) Minimalny dosah (0,5 m)
2) Maximalny dosah (5 m)

o
3
3

o

3

1 2 le—5m—»

Délezité: NajbezpecnejSie rozpoznavanie pohybu
dosiahnete v tom pripade, Zze sa pohybujete smerom
k namontovanej lampe.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon HF-senzoru je < 1 mW —

to je len jedna 1000-ina vysielacieho vykonu mobilného
telefonu alebo mikrovinnej rary.
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InsStalacia

Dolezité: Pri montaZzi senzorovej lampy je potrebné
dbat na to, aby bola upevnena lampa bez otrasov.
Okrem toho je pri vybere miesta montaze potrebné
brat ohlad na ochranné zény v kupelni (obr. ¢. @)
vzhladom na triedy krytia IP.

Pripojenie na tlejivku vedie k poskodeniu senzo-
rovej lampy.

Dbaijte prosim na to, Ze svietidlo musi byt istené
pomocou 10 A ochranného vykonového vypinaca.

Montazny postup:

1. Kryt @ pridrzat pri stene a naznacit diery na vrtanie.
Pritom dbat na polohu privodného vedenia v stene.

2. Vyvitat diery, vsadit hmozdinky (& 6 mm).

3. Kabel sietového vedenia previest dovnutra a nasu-
nut priloZzenu tepelne odolnu kablovu izolaciu na
vedenie.

4. Naskrutkovat kryt .

5. Pripojenie sietového privodného vedenia (pozri
obr.). Sietové privodné vedenie pozostava z
jedného 3-Zilového kabla:

L =faza (va¢Sinou Gierna alebo hnedd)

N = nulovy vodi¢ (va¢Sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napétia; po preskusani kablov
znovu vypnut elektrické napatie. Faza (L) a nulovy
vodi¢ (N) sa zapoja na lustrovej svorke. Ochranny
vodi¢ @ sa montuje na oznacenu svorku (okrem
senzorovych ldmp s umelohmotnym krytom).

Technické udaje

Vykon:

Délezité: Nespravne zapojenie jednotlivych kablov
neskdr moze viest v pristroji alebo vo vasej poistkovej
rozvodnej skrini ku skratu. V takom pripade musite
jednotlivé kable identifikovat a znovu zapojit. V sieto-
vom privodnom vedeni sa samozrejme mbze
nainstalovat sietovy vypina¢ za uc¢elom zapnutia a
vypnutia lampy.

6. Uskutocnit funkéné nastavenie 3, @, ®.
7. Nasadit sklo svietidla a upevnit pomocou skrutiek.

Kabelové privodné vedenie na omietke:
Elektrické zapojenie sa moze uskutoénit podla zobra-
zenia €. (9 na strane 3.

Pripojenie dodatoéného spotrebica:

Na interiérovom senzorovom svietidle méze byt zapo-
jeny pridavny spotrebi¢ s max. 200 W (napr. ventilator
do kupelne/WC) alebo dodato¢né svietidlo, ktoré
bude zapinané pomocou elektroniky. Vodi¢ veduci
elektricky prud spotrebi¢a sa naskrutkuje do svorky
oznacenej ako L. Predtym sa musi odstranit ochranna
krytka pomocou kliesti. Okrem toho sa musia kable
vybavit teplotne odolnou Zilovou izolaciou. Nulovy
vodi¢ sa instaluje do svorky oznacenej ako N spolu s
nulovym vodi¢om privodného vedenia. Ochranny
vodi¢ sa pripoji na uzemnovaci kontakt (okrem senzo-
rovych lamp s umelohmotnym krytom).

max. 3 x 40 W / G9 (s 500 mm sklami)

max. 2 x 40 W / G9 (s 350 mm sklami)
dodato¢ne max. 200 W (napr. ventilator do kiipelne/WC) alebo d'alSie svietidlo

Svietiaci prostriedok:

vlozte znackové svietiace prostriedky

Sietové pripojenie: 230 - 240V, 50 Hz

Miesto pouzitia:

Vv interiérovej oblasti budov, montaz na stenu

HF-technoldgia: 5,8 GHz, ISM pasmo

Vysielaci vykon: <1mW

Snimanie: 360°, 160° uhol otvorenia prip. cez sklo, drevo a 'ahké steny
Dosah: 0,5 — 5 m, plynule regulovatelny

Nastavenie ¢asu: 5 sek. az 15 min.

Nastavenie stmievania: 2 —2000 lux

Druh ochrany: IP 44

Prikon: cca0,9W
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Funkcie

Po namontovani krytu lampy (2 a zapojeni sietového
pripojenia, mdze byt senzorova lampa uvedena do
prevadzky.

Pri manualnom zapnuti svietidla vypinaom sa toto
vypne po 10 sekundach pre meraciu fazu a nasledne
je aktivne pre senzorovy rezim. Nie je potrebné znovu
stlacat vypinac.

Nastavenie dosahu (citlivost)

PoZadovany dosah senzora méze byt
plynulo nastaveny v rozmedzi od cca
0,5 m az do maximalneho dosahu
- 4+ cca 5 m. Nastavovacia skrutka
...* otoc¢ena na doraz dolava znamena
minimalny dosah, nastavovacia

05m-5m

skrutka (® otoc¢ena na doraz doprava
znamena maximalny dosah. (Pri zakupeni je svietidlo
nastavené vyrobcom na maximalny dosah.)

Nastavenie ¢asu (vypinacie oneskorenie)

Pozadovana doba svietenia lampy sa
méze plynule regulovat od cca 5 sek.
(nastavovaci regulator () na doraz

-+ vlavo) do max 15 min. (nastavovaci
regulator 5 na doraz vpravo). (Pri
zakUpeni lampy je pristroj vyrobcom

5 sek. — 15 min.

nastaveny na najkratsi ¢as.) Kazdym
zaznamenanym pohybom pred ubehnutim nastaveného
Casu sa odpocitavanie doby svietenia za¢ne odznovu.
Pri nastavovani oblasti snimania a za U¢elom testu
funkénosti pristroja sa odporuca nastavit najkratsi ¢as.

Upozornenie: Po kazdom uskutoénenom vypnuti
lampy je prerusené snimanie pohybu na cca 1 sekundu.
Az po uplynuti tejto doby moze lampa pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prah rozliSitelnosti)

PoZadovany prah rozli$itelnosti lampy
sa moOze plynule regulovat od cca
2 — 2000 luxov. Nastavovaci regulator
@ otoceny na lavy doraz znamena
( O prevadzku pri zotmeni cca 2 luxy.

' Nastavovaci regulator @ otoceny na
pravy doraz znamena prevadzku pri
dennom svetle cca 2000 luxov. (Pri zakupeni je lampa
nastavena vyrobcom na prevadzku pri dennom svetle.)
Pri nastavovani oblasti snimania a za U¢elom testu
funkénosti pristroja pri dennom svetle musi byt nasta-
vovaci regulator otoceny na pravy doraz.

2-2000 Lux

C € Prehlasenie o zhode

Tento vyrobok splfiuje smernicu o nizkom napati
06/95/EH, smernicu EMC 04/108/EH a smernicu
RTTE 99/5/EH.

Funkéna zaruka

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s
maximalnou déslednostou, overeny na funkénost

a bezpecnost podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel
ruci za bezchybny stav a funkénost vyrobku. Zaru¢na
doba je 36 mesiacov a zacina plynut driom predaja
zékaznikovi. Odstranime nedostatky, ktoré sa zakla-
daju na chybe materialu alebo vyroby, zaru¢né plne-
nie sa uskutoCriuje opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nd$ho uvazenia. Zaruéné plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebitelnych dielov

ani na Skody a nedostatky, ktoré vznikli neodbornou
manipuléciou alebo udrzbou. Dal$ie nasledné Skody
na cudzich veciach su zo zaruky vylucené.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak svietidlo v nerozo-
branom stave spolu s kratkym popisom chyby, pok-
ladni€énym dokladom alebo fakturou (datum zakupe-
nia a pec€iatka obchodnika) riadne zabalené zaslete
na adresu prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo pri
poskodeniach bez naroku na zaruku g3 mesand
zabezpecuje opravy nas vyrobny ser-
vis. Poslite dobre zabaleny vyrobok

na adresu najblizSieho servisu.
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RieSenie

Senzorova lampa bez napétia

B defektna poistka v rozvodnej skrini,
nie je zapnutd, vedenie je prerusené

skrat v sietovom privodnom vedeni
pripadne zabudovany sietovy
vypinac je vypnuty

B novu poistku do rozvodnej poistko-
vej skrine, zapnut vypina¢, skontro-
lovat vedenie so skusackou napatia
skontrolovat pripojenia

|
W zapnut sietovy vypinac

Senzorova lampa sa nezapina

nastavenie stmievania je nespravne
zvolené

defektna Ziarovka

sietovy vypina¢ je vypnuty
defektna poistka v rozvodnej
poistkovej skrini

znovu nastavit

vymenit Ziarovku

zapnut vypina¢

vymenit poistku,

pripadne skontrolovat pripojenie

Senzorova lampa sa nevypina

neustaly pohyb v oblasti snimania

skontrolovat nastavenu oblast

Senzorova lampa sa zapina bez
rozpoznatelného pohybu

B lampa nie je namontovana so
zabezpecenim proti otrasom

W pohyb sa uskutoc¢nil, ale pozorovatel

ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprost-
rednej blizkosti lampy atd'.)

pevne namontovat kryt

skontrolovat nastavenu oblast
Minimalizovat nastavenie dialkového
dosahu

Senzorova lampa sa napriek
pohybu nezapina

M rychle pohyby su potlacené kvoli
minimalizovaniu portch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prili§ mala
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W skontrolovat nastavenu oblast

SK



Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z
czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliécie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg dtugoletnig, niezawodng

i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele radoéci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

(D Strefy bezpieczenstwa w tazience

(@ Obudowa

(® Ustawianie zasiegu czujnika
(0,5-5m)

@ Ustawianie czutosci zmierzchowej
(2-2000 luksow)

(® Ustawianie czasu
(5 s-15 min.)

(® Zasilanie

@ Klosz szklany

Sruba zabezpieczajaca klosz

(® Podktadka dystansowa do przewodu natynkowego

AWskazéwki bezpieczeristwa

m Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy urza-
dzeniu nalezy wytgczy¢ napiecie zasilajgce!

m Przewdd zasilajgcy, ktdry nalezy podtaczyé przy montazu
nie moze by¢ pod napigciem. Dlatego najpierw nalezy
wytgczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy
prébnika napiecia.

m Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu mamy do
czynienia z pracg wykonywana pod napieciem siecio-
wym. Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo i zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalaciji i podtgczania do zasilania elektrycznego.

((® -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@n - SEV 1000)

Zasada dziatania

Lampa wewnetrzna z czujnikiem ruchu jest aktywnym
detektorem ruchu. Zintegrowany w lampie czujnik fal
wysokiej czestotliwosci wysyta fale elektromagnetyczne
o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie.
Nawet przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania
lampy, czujnik rejestruje zmiane echa fal. Mikroprocesor
generuje wowczas rozkaz ,witaczy¢ Swiatto”. Mozliwe jest
wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub cienkie
Sciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na $cianie:
1) minimalny zasieg (0,5 m)
2) maksymalny zasieg (5 m)

1 2 l«—5m—»

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie ruchu uzyskuje sie przy
poruszaniu sie w kierunku zamontowanej lampy.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika fal elektromagnetycznych wysokiej
czestotliwosci wynosi < 1 mW - stanowi to tylko jedna
setng mocy nadawczej telefonu komorkowego lub kuchenki
mikrofalowej.
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Instalacja

Wazne: Przy montazu lampy z czujnikiem ruchu nalezy
pamieta¢, aby zamontowac jg w miejscu nie podlega-
jacym wstrzgsom i drganiom. Ponadto przy wyborze miejsca
montazu nalezy uwzgledni¢ strefy bezpieczenstwa w fazience
(rys. nr @), odnoszace sie do stopni ochrony przeciwpora-
zeniowej IP.

Podtaczenie do $ciemniacza powoduje uszkodzenie
lampy z czujnikiem ruchu.

Prosimy pamieta¢, iz lampe nalezy zabezpieczy¢ wytaczni-
kiem ochronnym o mocy 10 A.

Czynnosci montazowe:

. Przylozy¢ obudowe (2) do $ciany i zaznaczy¢ rozmie-
szczenie otworéw. Uwazaé na przewody poprowadzone
w $cianie.

Wywierci¢ otwory, zalozyé kotlki rozporowe (@ 6 mm).
Przeprowadzi¢ i podtaczy¢ przewod zasilajacy i nasungé
termoodporng izolacje zyt (na wyposazeniu).

Przykreci¢ obudowe (2).

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.). Przewéd
zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/zotty)

o 0N

W razie watpliowsci nalezy zidentyfikowaé prébnikiem
poszczegdlne zyly przewodu; nastepnie ponownie wytaczy¢
napiecie. Przewdd fazowy (L) i nautralny (N) nalezy
podtaczy¢ do zacisku (faczéwki). Przewod ochronny ©
nalezy podtaczy¢ do oznaczonego zacisku (za wyjatkiem
lamp z czujnikiem ruchu w obudowie plastikowej).

Dane techniczne

Wazne: Pomylenie przytaczy przewodéw powoduje zwarcie

w urzagdzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow. W takim przy-

padku nalezy jeszcze raz zidentyfikowaé poszczegéine zyty

przewodéw i na nowo podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna zainstalowaé oczywiscie wytgcznik sieciowy do recz-
nego wigczania/wytaczania lampy.

6. Ustawi¢ funkcje ®), @, ®.
7. Zatozy¢ klosz lampy i zabezpieczyé $rubami.

Przewod do instalacji natynkowej:
Okablowanie natynkowe mozna wykona¢ zgodnie
z rysunkiem nr (9 na stronie 3.

Podtaczenie dodatkowego odbiornika energii
elektrycznej:

Do lampy wewnetrznej z czujnikiem ruchu mozna podtaczy¢
dodatkowy odbiornik energii elektrycznej o max. poborze
mocy 200 W (np. wentylator ustepowy/tazienkowy) lub
dodatkowa lampe, wigczang elektronicznie. Przewdd pradowy
odbiornika nalezy przykreci¢ do zacisku oznaczonego literg
L. Najpierw nalezy usuna¢ kombi-nerkami klapke zabez-
pieczajgca. Ponadto przewody nalezy zaopatrzyé w termood-
porng izolacje do zyt. Przewdd nautralny nalezy podtgczyé
do zacisku oznaczonego literg N razem z przewodem
nautralnym zasilania sieciowego. Przewdd ochronny nalezy
podtaczy¢ do styku uziemiajacego (za wyjatkiem lamp z
czujnikiem ruchu w obudowie plastikowe).

Moc: max. 3 x 40 W / G9 (dla kloszy 500 mm)
max. 2 x 40 W / G9 (dla kloszy 350 mm)
dodatkowo max. 200 W (np. wentylator tazienkowy / ustepowy)

lub dodatkowa lampa

Zaréwka:

zatozy¢ markowg zaréwke

Zasilanie: 230 - 240V, 50 Hz

Miejsce zastosowania:

wewnatrz budynkéw, montaz na $cianie

Technika wysokiej czestotliwosci: 5,8 GHz, pasmo ISM

Moc nadawcza: <1mW

Obszar wykrywania:

360°, kat otwarcia 160°, ewent. przez szyby, drewno i $cianki o lekkiej konstrukcji

Zasieg czujnika:

0,5 - 5 m, ustawiany ptynnie

Ustawianie czasu zataczenia: 5s do 15 min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej: 2 - 2000 lukséw

Klasa ochronnosci: IP 44

Pobér mocy: ok. 0,9 W
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Funkcje

Po zamontowaniu obudowy (D i podtgczeniu do zasilania
sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu.

W przypadku recznego uruchomienia lampy poprzez wtgcz-
nik, nastepuje 10-sekundowy okres nastawczy, po czym
urzgdzenie przechodzi w stan aktywny dla trybu czujniko-
wego. Nie ma potrzeby ponownego naciskania wiacznika.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci)

-3
IT ] 2

05m-5m

Zadany zasieg czujnika mozna ustawia¢
ptynnie w zakresie od ok. 0,5 m do mak-
symalnej wartosci ok. 5 m. Pokretto regu-
lacyjne ® obrdcone do oporu w lewo
oznacza minimalny zasieg czujnika,
pokretto regulacyjne (3 obrécone do

oporu w prawo oznacza maksymalny
zasieg czujnika. (Zakupiona lampa ustawiona jest fabrycznie
na maksymalny zasieg).

Ustawianie czasu $wiecenia (op6znienie wylaczenia)
Wymagany czas $wiecenia lampy mozna
regulowac¢ ptynnie w zakresie od ok. 5 s

(pokretto regulacyjne (3 obrécone do
- + oporu w lewo) do max. 15 min. (pokretto

@ regulacyjne (&) obrécone do oporu w

55— 15 min. prawo). (Dostarczana lampa ustawiona

jest fabrycznie na minimalny czas.) Kazdy
kolejny ruch zarejestrowany przed uptywem ustawionego
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu czujnika i testu funkcjonowania zalecamy
ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia.

Wskazowka: Po kazdym wytaczeniu lampy wystepuje ok.
1-sekundowa przerwa przed ponowng rejestracjg ruchu.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa zareaguje na ponowny
ruch, zapalajac sie.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej (progu czutosci)

Wymagany prég czutosci lampy mozna
ustawi¢ ptynnie w zakresie ok. 2-2000
lukséw. Pokretto regulacyjne @) obrocone
do oporu w lewo oznacza prace przy
zmierzchu - prég czutosci ok. 2 luksy.
Pokretto regulacyjne @) obrécone do

C &

2 -2000 luksow

0poru W prawo, oznacza prace przy
Swietle dziennym - prég czutosci ok. 2000 luksow.
(Dostarczana lampa ustawiona jest fabrycznie na prace przy
Swietle dziennym.) Podczas ustawiania zasiegu czujnika i
testu dziatania przy $wietle dziennym nalezy obréci¢ pokretlo
regulacyjne do oporu w prawo.

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapieciowej
06/99/WE, dyrektywy o kompatybilno$ci elektromagnetycz-
nej 04/108/WE oraz dyrektywy 99/5/WE w sprawie stoso-
wania niektérych niebezpiecznych substanciji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym.

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwa uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole
jakosci oraz zgodnos$¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma
STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jako$¢ i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sig z
dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usu-
wamy braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyj-
nych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi wedtug naszej
decyzji przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodo-
wanych przez nieprawidtowa obstuge lub konserwacje.
Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody
wtérne powstate na przedmiotach trzecich.

Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli pra-
widfowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czes$ci)
wraz z krotkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczatka sklepu)
odestane zostanie do wtasciwego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji albo w

razie usterek nie objetych gwarancjg 3 lata
naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.

Prosimy o przestanie dobrze zapakowa-
nego przyrzadu do najblizszej placédwki
SEerwisowe;.
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Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu bez napiecia W przepalony bezpiecznik, nie wigczony W zatozyé nowy bezpiecznik instalacyjny,

wytacznik sieciowy, przerwany przewéd

wigczyé wytacznik sieciowy, sprawdzié
przewéd prébnikiem napiecia

M zwarcie w przewodzie zasilajgcym MW skontrolowa¢ przytacza
W zainstalowany ewent. wytacznik sieciowy W wigczy¢ wytacznik sieciowy
jest wytaczony
Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala si¢ M nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ M ustawi¢ na nowo
zmierzchowa czujnika
W wadliwa zaréwka B wymieni¢ zaréwke
W wiacznik sieciowy WYLACZONY W wigczy¢
W uszkodzony bezpiecznik instalacyjny W zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie M ciggle trwajacy ruch w obszarze M sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika

wykrywania

Lampa z czujnikiem ruchu zapala
sie bez widocznego powodu

lampa nie zamontowana stabilnie

ruch miat miejsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora (ruchy

za $ciang, poruszanie sie matego obiektu
w bezposrednim sasiedztwie lampy itp.)

przykreci¢ na state obudowe
sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika
Zmniejszanie zasiegu czujnika

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala
sie pomimo ruchu

szybkie ruchy sg wyttumiane,
aby zminimalizowa¢ zaktécenia albo
ustawiono za maty zakres wykrywania
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Instructiuni de montare

Stimate client,

va multumim pentru increderea pe care ne-ati acor-
dat-o cumparand noua lampa cu senzor Steinel. Ati
achizitionat un produs de inalta calitate, fabricat,
testat si ambalat cu multa grija.

Inainte de instalare, v& rugam s cititi cu atentie
aceste instructiuni de montare. Numai in aceste
conditii garantam o functionare optima si de durata.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra
lampa cu senzor Steinel!

Descrierea aparatului

(@ Zone de protectie in baie

@ Carcasa

(® Reglarea razei de actiune
(0,5-5m)

@ Reglarea crepuscularitatii
(2 — 2000 Lux)

(® Reglarea timpului de functionare
(5 sec. — 15 min.)

(® Racordul de retea

@ Abajurul lampii

Surub de siguranta pentru abajur

(® Distantier pentru fixarea instalatiei

A Masuri de siguranta

m Inainte de a incepe montarea lampii cu senzor, se
va intrerupe alimentarea la sursa de curent electric!

m |nainte de a incepe realizarea montajului deconec-
tati cablul de alimentare de la sursa de tensiune.
Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui testor
de tensiune.

m Instalarea lampii cu senzor presupune conectarea la
sursa de curent; acest lucru trebuie sa se realizeze
n mod profesional, conform prevederilor de instalare
si a conditiilor de racordare.

((® -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

Principiul de functionare

Lampa cu senzor de interior este un semnalizator de
miscare activ. Acesta emite unde electromagnetice de
nalta frecventa (5.8 Ghz) si receptioneaza ecoul lor.
La cea mai mica miscare pe raza de actiune a lampii,
senzorul inregistreaza modificarea ecoului. Un micro-
procesor transmite atunci comanda "aprinde lumina".
Detectarea migcarii este posibila si prin diverse obsta-
cole: usi de lemn, pereti subtiri, sticla.

Intervalul de sesizare la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (0,5 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

o
[}
3
3

1 2 le—5m—»

Important: Cea mai sigura sesizare a miscarii o atingeti
atunci cand va deplasati in directia lampii montate.

Nota:

Puterea de inalta frecventa a senzorului este < 1 mW —
aceasta reprezinta numai a 1000 — a parte din puterea
radiata de un telefon mobil sau de un cuptor cu micro-
unde.
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Instalarea

Important: La montarea lampii cu senzor se va tine
cont ca aceasta sa fie montata intr-un loc fara trepidatii.
De asemeni, la alegerea locului de montare, se va tine
cont si de zonele de protectie in baie (fig nr. @) in ce
priveste clasele de protectie IP.

Montarea unui dimmer duce la deteriorarea lampii
cu senzor.

Pentru siguranta sistemului, acest corp de iluminat
trebuie racordat la un disjunctor de protectie de 10 A.

Etapele montarii:

1. Carcasa (2) se va aseza pe perete si se vor insemna
locurile de gaurit. Se va tine cont aici de cablurile
din perete.

Se gaureste, se introduc diblurile (J 6 mm).

Se introduce cablul de retea prin gauri si se
acopera cu izolatia termorezistenta, din dotare.
Se insurubeaza carcasa () .

Se racordeaza cablul de retea (vezi figura).
Cablul de retea este tripolar:

= faza (de obicei neagra sau maro)

= nul (de obicei albastru)

PE = impamantarea (verde/galben)

zZr ok wb

In caz de nesiguranta trebuie sa identificati cablurile
cu ajutorul unui aparat de verificare a tensiunii; apoi
se va deconecta din nou de la tensiune. Conectati
cablul de faza L si cel de nul N in conectori. Impa-
mantarea se conecteaza in clema marcatda @ (cu
exceptia lampilor cu senzor cu carcasa din material
plastic).

Date tehnice

Important: Inversarea racordurilor poate duce la
scurt-circuit in retea. In acest caz, cablurile trebuie
identificate in parte si racordate din nou. Bineinteles
ca in cablul de retea se poate instala si un intrerupa-
tor de pornire/oprire a luminii.

6. Reglarea functionarii @, @, ® .
7. Se aseaza abajurul Iampii si se prinde cu suruburi

Instalare conductori:
Cablarea poate fi efectuatd conform schitei nr. @ de
la pagina 3.

Racordul unui consumator suplimentar:

La lampa cu senzor de interior poate fi cuplat un
consumator suplimentar de max. 200 W (de exemplu
ventilator baie/WC) sau lampi suplimentare, care pot
fi conectate electronic. Conductorul de curent al con-
sumatorului suplimentar se ingurubeaza in clema mar-
catd cu L. Inainte de aceasta, indepartati capul de
protectie, cu ajutorul unui cleste. Cablurile trebuie izo-
late cu ajutorul unui izolator rezistent la caldura. Cablul
de nul va fi cuplat in clema marcata cu N, impreuna cu
cablul de nul al retelei. Racordati apoi impamantarea
(cu exceptia lampilor cu senzor cu carcasa din materi-
al plastic).

Puterea: max. 3 x 40 W / G9 (la abajur de 500 mm)
max. 2 x 40 W / G9 (la abajur de 350 mm)
suplimentar max. 200 W (de exemplu ventilator baie/WC)
sau alté lampa

Becuri: Utilizati becuri de marca

Racordul de retea: 230 — 240 V, 50 Hz

Locul de utilizare:

in interiorul cladirilor, montare pe perete

Tehnica de inalta frecventa: 5,8 Ghz, banda ISM

Puterea de radiatie: <1 mW

Unghi de cuprindere:

360°, cu unghi de deschidere de 160°, patrunde prin sticla, lemn si pereti subtiri

Raza de actiune:

0,5 — 5 m, reglabild continuu

Reglarea timpului: 5 sec. pana la 15 min.

Reglarea crepuscularitaii: 2 — 2000 Lux

Clasa de protectie: IP 44

Consumul propriu: ca.09W
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Reglaje

Dupa ce s-a montat carcasa (D si s-a realizat racorda-
rea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune.

La punerea manuala in functiune a lampii prin inter-
mediul comutatorului de lumind, aceasta se decuplea-
za dupa 10 secunde pentru faza de adaptare si este
dupa aceea activa pentru regimul de functionare cu
senzor. Nu este necesara o noua actionare a comuta-
torului de lumina.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Raza de actiune a senzorului poate fi
reglata dupa dorinta, in diferite trepte,
de la cca. 0,5 m pana la o raza de
actiune maxima de cca. 5 m. Butonul
de reglare (@ la capatul din dreapta
inseamna raza de actiune maxima.

IT ] 2

05m-5m

(La livrare lampa este fixata din
fabrica pe raza de actiune maxima.)

Reglarea timpului de functionare (intarzierea
deconectarii)

Timpul in care lampa este aprinsa

se poate regla in diferite trepte, de

la cca. 5 sec. (butonul de reglare ®
este la capatul din stdnga) pana la
max. 15 min. (butonul de reglare ®
este la capatul din dreapta). (La livrare
lampa este reglata pe cel mai scurt

5 sec. — 15 min.

timp). Prin sesizarea unei miscari inaintea expirarii
acestui timp, ceasul este pornit din nou. La reglarea
intervalului de sesizare si efectuarea testelor de
functionare se recomanda sa se aleaga timpul cel
mai scurt de functionare.

Nota: Dupa fiecare decuplare a lampii, 0 noua
sesizare a miscarii este intrerupta pentru cca. 1 sec.
Abia dupa expirarea acestui interval lampa detecteaza
0 noud miscare.

Reglarea crepuscularitatii (unda de declansare)

Crepuscularitatea poate fi reglata in
trepte diferite de la 2 la 2000 lux.
Rotirea butonului de reglaj in partea
stdnga inseamna crepuscularitate de
ca. 2 lux. Rotirea butonului de reglaj @
in dreapta inseamna crepuscularitate
de 2000 lux. (La livrare lampa este

C &

2 —2000 Lux

este reglata pentru functionare pe lumina de zi).

La reglarea intervalului de sesizare si la testarea
functionalitatii pe timpul zilei, butonul de reglare

trebuie sa se afle la capatul din dreapta.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele directivei pentru
joasa tensiune 06/95/CEE, directivei pentru compatibi-
litate electromagnetica 04/108/CEE si directivei pentru
terminale radio si de telecomunicatie 99/5/CEE.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat func-
tional si in privinta sigurantei conform prevederilor in
vigoare, dupa care a fost supus unei probe de functio-
nare prin sondaj. STEINEL preia garantia pentru reali-
zarea si functionarea ireprogabila. Termenul de garantie
este de 36 de luni de la data vanzarii catre utilizator.
Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de
material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se efectuea-
za prin repararea sau inlocuirea pieselor deficitare con-
form optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor
uzabile si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Daunele produse prin consecinte asupra unor corpuri
strdine sunt excluse.

Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul,
farad a fi demontat, impreuna cu o scurta descriere a
defectiunii, bonul de casa sau factura (data achizitiona-
rii si stampila comerciantului), este expediat ambalat
corespunzator catre unitatea de service competenta.

Service postgarantie:

Dupa expirarea termenului de garan-
tie sau la aparitia unor deficiente care 6 i
nu sunt acoperite de garantie, servi-

ce-ul firmei noastre efectueaza repa-
ratii asupra produsului. Va rugam sa
expediati produsul ambalat corespunzator pe adresa
celui mai apropiat centru service.
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Depistarea si remedierea problemelor de functionare

Problema

Cauza

Remedierea

Lampa cu senzor fara tensiune

siguranta defecta, nu este deschisa,
legatura intrerupta

MW sigurantad noud, se deschide comu-
tatorul de retea, legatura se verifica
cu ajutorul unui aparat de verificare
a tensiunii

MW scurt circuit in cablul de retea M se verifica racordurile
M comutatorul de retea existent M se deschide comutatorul de refea
este inchis
Lampa cu senzor nu se aprinde W reglare gresita a crepuscularitatii W se regleaza din nou
W becul defect M se schimba becul
B comutatorul de retea inchis W se deschide
W siguranta defecta M siguranta se schimba,

eventual se verifica racordul

Lampa cu senzor nu se stinge

miscare permanenta in zona
de sesizare

MW se verifica raza de actiune

Lampa cu senzor se aprinde fara
a exista migcare in raza de actiune

exista trepidatii in raza de actiune
migcare a existat dar nu a fost detec-
tata de senzor (miscare dupa un
perete, miscarea unui obiect mic in
imediata apropiere a lampii, etc.)

M carcasa se monteaza fix

MW se verifica raza de actiune

B Minimizarea setarii pentru raza
de actiune

Lampa cu senzor nu se aprinde desi
exista miscare

miscarile rapide nu sunt detectate
sau unghiul de sesizare este fixat
prea mic.
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M se verifica raza de actiune
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Navodilo za montiranje
Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanje, ki ste ga pokazali pri naku-
pu vase nove STEINEL-Senzor-Svetilke. Odlocili ste
se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizveden z
najvecjo skrbnostjo, testiran in zapakiran.

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila za
montiranje. Kajti samo pravilna instalacija in zagon
zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam mnogo veselja z vago STEINEL-Senzor-
svetilko.

Opis aparata

(@ Zascitne cone v kopalnici

@ Ohisje

(® Nastavitev dosega
(0,5-5m)

@ Nastavitev jakosti svetlobe
(2 - 2000 Lux)

(® Nastavitev Casa
(5 Sek. — 15 Min.)

(® Napetost

@ Steklo svetilke

Varovalni vijak za steklo

(@ Distanc¢nik za nadomestno instalacijo

AVarnostni predpisi

m Preden pri¢nete kakrSno koli delo, prekinite dovod
elektri¢éne napetosti!

m Pri montiranju mora biti vodnik, na katerega boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej izklopite
elektri¢ni tok in preverite vodnik s preizkuSevalcem
elektri¢ne napetosti.

m Pri instalaciji Senzor-svetilke imate opravka z delom
na omrezni napetosti. Zato mora biti delo strokovno
izvedeno po instalacijskih predpisih in pogojih za
prikljucitev, znacilnih za deZelo.

(@ -VDE 0100, (» -OVE-ONORM E8001-1,
W - SEV 1000)

Delovanje

Notranja senzorska Iu¢ je aktivni javljalec premikanj.
Vstaljeni VF-senzor oddaja visokofrekvenéne elektro-
magneti¢ne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov eho.
Pri najmanjSem premikanju v zaznavalnem podro¢ju
svetilke zazna senzor spremembo v ehu. Nato sprozi
mikroprocesor ukaz, da se lu¢ vklopi. Zaznavanje je
mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Minimalni doseg (0,5 m)
2) Maksimalni doseg (5 m)

o
«Z
3

—

1 2 le«——5m—»

Pomembno: NajsigurnejSe zaznavanje premikanja
doseZete, ¢e se premikate v smeri namontirane
svetilke.

Opozorilo:

Visoka frekven¢na zmogljivost tega VF-senzorja znasa
<1 mW - to je le ena stotina zmogljivosti mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.
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InStalacija

Pomembno: Pri montiranju Senzor-svetilke morate
paziti, da jo pritrdite trdno proti pretresitvam. Poleg
tega je potrebno pri izbiri mesta montaze upostevati
zascitne cone v kopalnici (Slika $t. (D) glede razredov
zasgite IP.

Priklju¢ek na elektronski regulator pripelje do
poskodb na Senzor-svetilki.

Prosimo, bodite pozorni na to, da mora biti svetilo
zasciteno z 10 A-zas¢itnim stikalom za vod (prenape-
tostni za&¢itni modul za varovanje elektr. napajanja).

Postopek montaze:

1. Ohisje (2 drzite na steno in oznacite toCke za
vrtanje lukenj. Pri tem pazite na napeljave v steni.
Izvrtajte luknje, vstavite plasti¢ne vlozke (& 6 mm).
Peljite kable dovoda za omrezje skozi in odrinite
priloZzeno toplotno odporno kabelsko izolacijo.
Pritrdite ) ohisje.

Priklju¢ek na omreZje (glej sliko). Priklju¢ek na
omrezje sestoji iz 3-Zilnega kabla:

= fazni vodnik (ve¢inoma ¢rn ali rjav)

= ni¢ni vodnik (ve¢inoma plav)

PE = zas¢itni vodnik (zeleno/rumen)

zr o Wb

Ce niste povsem sigurni, morate kable identificirati s
preizkusevalcem elektri€ne napetosti; nato spet preki-
nite elektri¢ni tok. Fazni vodnik (L) in ni¢ni vodnik (N)

morate prikljuciti z lesten¢no spojko. Zascitni vodnik ©

mora biti namontiran na oznaceno spojko
(razen Senzor-svetilke z ohiSjem iz plastike).

Tehniéni podatki

Pomembno: Zamenjava priklju¢kov pripelje v aparatu
ali omarici za varovalke do kratkega stika. V tem pri-
meru morate $e enkrat identificirati vsak posamezen
kabel in na novo povezati. Na dovod na omrezje seveda
lahko instalirate stikalo za vklop in izklop.

6. Izpeljite postopek @, @, ®
7. Namestite steklo Iuci in ga pritrdite z vijaki.

Dovod kabla pri nadomestni inStalaciji:
Ometno instalacijo Zic lahko izvrsite v skladu s prika-
zom §t. (9 na strani 3.

Prikljucitev dodatnega porabnika:

Na notranjo senzorsko lu¢ je mozno prikljuc¢iti dodat-
nega porabnika max. 200 W (n.pr. ventilator za kopal-
nice / WC) ali dodatno lu¢ z elektronskim vklapljanjem.
Vodnik porabnika pod napetostjo privijete v na z L
oznaceno spojko. Pred tem morate odstraniti zas¢itno
kapo s kles¢ami. Poleg tega morate kable s toplotno
odporno zilo za$cititi z izolacijo. Ni¢ni vodnik mora na
z N oznaceno spojko skupaj z niénim vodnikom dovoda
na omrezje skupaj pritrjen. Zas¢itni vodnik pritrdite
na ozemljitev (razen Senzor-svetilke z ohi§jem iz plas-
tike).

Mog¢: max. 3 x 40 W / G9 (pri steklih 500 mm)
max. 2 x 40 W / G9 (pri steklih 350 mm)
dodatno max. 200 W (n.pr. ventilator za kopalnice / WC)

ali dodatna lu¢

Zarnica: Vstavite Zzarnico boljSe kakovosti

Napetost: 230 - 240V, 50 Hz

Mesto nastavitve: v notranjih obmogjih stavb, montaza na strop
VF-tehnika: 5,8 GHz, ISM Band

Zmogljivost oddajanja: <1 mwW

Obmocdje zaznavanja:

360°, 160° izstopni kot skozi steklo, les in montazne stene

Obmocje zaznavanja:

0,5 - 5 m, brezstopenjsko nastavljiv

Nastavitev ¢asa: 5 sek. do 15 min.

Nastavitev jakosti svetlobe: 2 — 2000 Lux

Vrsta zascite: IP 44

Poraba: pribl. 0,9 W
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Funkcije

Po tem, ko je ohisje (2) namontirano kot tudi prikljucek
na omrezje dokoncan, lahko zaéne Senzor-svetilka
obratovati.

Kadar svetilko ro€no vklopite s stikalom, se ta zaradi
faze umerjanja po pribl. 10 sekundah izklopi; nato je
pripravljena in aktivna v naéinu senzorskega obrato-
vanja. Stikala za vklop vam ni ve¢ potrebno pritiskati.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Zeleni doseg senzorja je mozno nasta-
viti od ca. 0,5 m do najvec¢ ca. 5 m.
Vijak za nastavljanje 3 do konca v
levo pomeni najmanjsi doseg, vijak za
nastavljanje ® do konca v desno
pomeni najvedji doseg. (Pri dobavi

je lu¢ tovarnisko nastavljena na

najvecji doseg.)

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve)

Zelieno trajanje delovanja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.

5 sek. (nastavitev (6 povsem na levo)
do maks. 15 min.(nastavitev &) pov-
sem na desno). (Pri dostavi je svetilka
nastavljena na najkrajsi ¢as.) Z vsakim
zaznanim gibanjem pred iztekom
nastavljenega ¢asa se ura postavi na zacetek. Za
nas-tavitev obmocja zaznavanja in preverjenje delo-
vanja se priporoc¢a, najkrajSa nastavitev ¢asa.

5 sek. - 15 min.

Opozorilo: Po vsakem uga$anju svetilke je ponovno
zaznavanje premikanja za priblizno eno sekundo pre-
kinjeno. Sele po izteku tega ¢asa se lahko svetilka ob
premikanju prizge.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag delovanja)

Zeljeni prag delovanja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.
2-2000 Lux. Nastavitev @ povsem

na levo pomeni delovanje pono¢i,
( O pribl. 2 Lux. Nastavitev @ povsem
na desno pomeni delovanje podnevi,

2-2000 Lux

pribl. 2000 Lux. (pri dostavi je svetilka
nastavljena na delovanje podnevi.) Za nastavitev
obmodja zaznavanja in preverjenje delovanja podnevi
mora biti vijak nastavljen povsem na desno.

C € Izjava o skladnosti

Ta proizvod izpolnjuje zahteve Direktive o nizki
napetosti 06/95/ES, Direktive o elektromagnetni
zdruZljivosti 04/108/ES in Direktive o radijski in
telekomunikacijski terminalski opremi 99/5/ES.

Garancija za delovanje

Ta Steinelov izdelek je izdelan z veliko mero skrb-
nosti, funkcijsko in varnostno preizkusen po obstojec-
ih normah in nato podvrzen vzorénemu testu.Steinel
prevzema odgovornost za maksimalno kakovost in
funkcionalnost. Garancijska doba traja 36 mesecev

in pri¢ne te¢i z dnevom prodaje potro$niku.
Odpravljamo pomanijkljivosti, ki so posledica napak
v materialu ali proizvodniji; garancijska storitev se
izvrsi skozi popravilo ali menjavo pomanjkljivih delov
po nasi izbiri.Garancijska storitev odpade za
poskodbe na potrosnih delih, kot tudi za poskodbe

in pomanjkljivosti, ki nastanejo zaradi malomarnega
ravnanja ali nevzdrZevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene.

Garancija se odobri samo v primeru, da nerazstavljeno
napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-
kim listkom ali raGunom (datum nakupa in zig prodajal-
ca) ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Servis:

Po preteku garancije ali v primeru
poskodb brez pravice do garancije B mesesEna
se obrnite na na$ pooblasc¢eni ser-

vis. Prosimo, da ustrezno zapakiran
izdelek posljete na naslednji servis.
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor-svetilka brez napetosti

W hiSna varovalka je pokvarjena,
ni vklju¢ena, napeljava je prekinjena

kratki stik v elektricnem omreZju
po moznosti prikljuéeno stikalo je
izklopljeno

B novo hi$no stikalo, vklopiti stikalo,
preveriti elektricno napetost s
preizkusevalcem elektr. napetosti

W preveriti prikljucke

M vklopiti stikalo

Senzor-svetilka se ne vkljuci

nastavitev jakosti svetlobe je
napaéno naravnana

Zarnica je pokvarjena

stikalo je izklopljeno

hisna varovalka je pokvarjena

na novo nastaviti

vklopiti
novo varovalko, po potrebi
preveriti prikljucek

|
B zamenjati zarnico
|
|

Senzor-svetilka se ne izklopi

stalno premikanje v zaznavalnem
podrocju

W preveriti podrocje

Senzor-svetilka se vkljuci brez
zaznanega gibanja

svetilka ni dovolj trdno montirana
premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje

za steno, premikanje majhnega pred-

meta Cisto v blizini svetilke, itd.)

W ohisje trdno namontirati

W preveriti podrocje

B Doseg nastavite na najmanjSo
razdaljo

Senzor-svetilka se kljub gibanju
ne vkljuci

M hitra premikanja so potisnjena na
minimalne motnje ali pa je podrocje
zaznavanja na premalo nastavljen
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MW preveriti podrocje

SLO



Uputa za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo naVasem povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom nove senzorske svjetiljke STEINEL.
Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je pro-
izveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasom novom STEINEL
senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

@ Zasti¢ene zone u kupaonici

@ Kuciste

® Podesavanje dometa
0,5-5m)

@ Podesavanje svjetlosnog praga
(2-2000 Lux)

(® Podesavanje vremena
(5 sek.—15 min.)

® Mrezni prikljucak

@ Staklo svjetiljke

Sigurnosni vijak za staklo

(© Distanca za nadzbukni dovod

A Sigurnosne upute

m Prije ikakvih radova na uredaju prekinite napajanje
naponom!

m Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Pritom se kao prvo mora
iskljuciti struja i pomocu ispitivaca napona provjeriti
beznaponsko stanje.

m Kod instalacije senzorske svjetiljke radi se o radovi-
ma mreznom naponu. Stoga se oni moraju provoditi
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalaci-
jama i uvjetima prikljucivanja.

((@ -VDE 0100, (> -OVE-ONORM E8001-1,
(©H -SEV 1000)

Princip rada

Svijetlo s unutrasnjim senzorom aktivan je dojavnik
pokreta. Integrirani VF-senzor odasalje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod najmanjeg pokreta u obuhvatnom podrugju svje-
tilike, senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor
zatim aktivira naredbu za uklju¢enje ,,Ukljuciti svjetlo®.
Moguce je zamjecivanje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Obuhvatno podruéje kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (0,5 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1 2 le—5m—>

Vazno: Najsigurnije zamiecivanje pokreta postizete
ako se kreéete u smjeru montirane svijetiljke.

Napomena:

Visokofrekventna snaga senzora iznosi < 1 mW - to
je samo jedna 1000tina odasiljatke snage mobitela ili
mikrovala.

N——
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Instalacija

Vazno: Kod montaZe senzorske svjetiljke treba pripaziti
na to da bude fiksno pri¢vr§éena na podlogu, bez
mogucbosti vibriranja. Osim toga kod odabira mjesta
montaze (slika br. D) treba obratiti paznju na zasticene
zone u kupaonici obzirom na IP-klase.

Prikljuc¢ivanje na prigusivac¢ svjetlosti dovodi do
ostecenja senzorske svjetiljke.

Imajte na umu da svjetiljika mora biti osigurana zastit-
nom sklopkom od 10 A.

Montaza:

1. Kuciste (2) drzite na zidu i oznacite rupice za
provrte. Pritom pripazite na raspored vodova

u zidu.

Izbusite rupe, stavite tiple (& 6 mm).

Provedite kabel mreznog voda i stavite prilozenu
izolaciju zica otpornu na toplinu.

Navrnite @ kuciste.

Priklju¢ivanje mreznog voda (v. sl.). Mrezni vod se
sastoji od trozZilnog kabela:

= Faza (ve¢inom crna ili smeda)

= Nulti vodi¢ (veéinom plavi)

PE = Zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

zr Oop Wb

U slué¢aju sumnje morate identificirati kabel pomoc¢u
ispitivaca napona; na kraju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i nulti vodi¢ (N) priklju¢uju se
na stezaljku lustera. Zastitni vodi¢ @ montira se na
oznacenu stezaljku (izvan senzorske svijetilike, s pla-
stiénim kucistem).

Tehnicki podaci

Snaga:

Vazno: Zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem orma-
ricu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slu¢aju jo$ jednom se mora identificirati i ponovno
spojiti pojedini kabel. Naravno, u mreznom vodu moze
biti instalirana mrezna sklopka za ukljucivanije i isklju-
Civanje.

6. Podesite funkcije ®, @, ® .
7. Stavite staklo svjetilike i osigurajte ga vijcima.

Dovod nadzbuknog kabla:
NadZbukne vodove moZete postaviti prema prikazu
br. ® na stranici 3.

Prikljuc¢ivanje dodatnih potros$aca:

Senzor svijetilike moZe upravljati sa dodatnim teretom
od max. 200W (npr. kupaonski/WC ventilator ili
dodatna svijetilika). Naponski vodi¢ potro$aca pri¢vrsti
se vijcima na stezaljku oznacenu s L. Prethodno morate
klijeStima ukloniti zastitnu kapu. Osim toga Zice kabela
moraju imati izolaciju otpornu na toplinu. Nulti vodi¢
spaja se na stezaljku oznac¢enu s N zajedno s nultim
vodiéem mreznog voda. Zastitni vodi¢ stavlja se na
uzemljenje (izvan senzorske svijetilike, s plasti¢nim
kucistem).

maks. 3 x 40 W / G9 (duljina svjetilike 500 mm)

maks. 2 x 40 W / G9 (duljina svjetilike 350 mm)
dodatno maks. 200 W (npr. ventilator za kupaonicu/WC)

ili drugo svjetlo

Rasvijetno tijelo:

umetnite rasvjetno tijelo doti¢ne proizvodne marke

Mrezni priklju¢ak: 230 - 240V, 50 Hz

Mjesto koristenja:

u unutrasnjem prostoru objekata, zidna montaza

VF-tehnika: 5,8 GHz, ISM frekventni pojas

Snaga emitiranja: <1 mW

Obuhvacanje: 360°, 160° kut otvora event.kroz staklo, drvo i zidove od lake konstrukcije
Domet: 0,5 - 5 m, kontinuirano podesiv

Podesavanje vremena: 5 sek. do 15 min.

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa

Vrsta zastite: IP 44

Vlastita potro$nja: oko 0,9 W
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Funkcije

Kad je kuciste (2 montirano i izvrSen mrezni prikljucak,
senzorska svjetiljka se moze pustiti u pogon.

Kod ruénog ukljuc€ivanja svijetilike pomoc¢u sklopke,
nakon isteka faze ispitivanja od 10 sek. ona se iskljuci
i zatim je aktivna za senzorski rad. Nije potrebno
ponovno pritisnuti sklopku.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Zeljeni domet senzora moze se pode-
siti kontinuirano od oko 0,5 m do
maksimalnog dometa od oko 5 m.
Korekcijski vijak 3 na lijevom granic-
niku znacéi minimalni domet, korek-
cijski vijak ® na desnom grani¢niku

-
IT T 2

05m-5m

znaci maksimalni domet. (Kod isporuke
svjetlo je tvorni¢ki podeseno na maksimalni domet.)

Podesavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja)
Zelieno trajanje svjetla moze se konti-
nuirano podesavati od oko 5 sek.

(regulator podesavanja (& na lijevom
- %+ grani¢niku) do maks. 15 min. (regula-
@ tor podesavanja (& na desnom granic-

niku). (Kod isporuke svijetilika je tvor-

Ssek —15min.__ | igki podedena na najkraée vrijeme.)

Svakim prepoznatim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrec¢e. Kod podesavanja podruc-
je zamiecivanja i testiranja funkcije preporucuje se
podesiti najkrace vrijeme.

Napomena: Nakon svakog postupka isklju¢ivanja
svjetilike prekida se ponovno prepoznavanje pokreta
za oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svje-
tilika ponovno moze ukljuditi svjetlo kod pokreta.

Podesavanje svjetlosnog praga (prag reagiranja)

Zeljeni prag reagiranja svjetilike moze
se kontinuirano podeSavati od oko

2 luksa do 2000 luksa. Regulator
podesavanja @) na lijevom granicniku
znaci prigusivanje svjetla od oko

2 luksa. Regulator podes$avanja @ na
desnom graniéniku znaci pogon kod

C &

2-2000 luksa

danjeg svjetla od oko 2000 luksa. (Kod isporuke ure-
daj je tvornicki podesen na dnevno svijetlo.) Kod
podesavanja podrucje zamiec€ivanja i za testiranje
funkcija kod danjeg svjetla regulator podeSavanja
mora biti na desnom graniéniku.

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava uvjete odredbe EU o niskom
naponu 06/95/EG, o elektromagnetskoj podnosljivosti
(EMV) 04/108/EG i o radio i telekomunikacijskim
uredajima (RTTE) 99/5/EG.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazeéim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprije-
kornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potro$acu.
Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog greSaka na
materijalu ili tvorni¢kih greSaka, usluga jamstva obuh-
vaca popravak ili zamjenu dijelova s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju ostec¢enja
na potros$nim dijelovima kao i Steta i nedostataka
nastalih zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posSaljete zajedno s opisom greske

i raGunom (datum kupnje i pe€at trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36 miesec!
popravak ¢e se izvrsiti u tvornici.

Molimo da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoé¢

Senzorska svjetiljka bez napona

neispravan osigurac, nije uklju¢ena,
prekinut je vod

kratki spoj u mreznom vodu
event. postoje¢i mrezni utikac je
isklju¢en

W staviti novi osigurag, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

provjeriti prikljucke

|
MW ukljuditi mreznu sklopku

Senzorska svijetiljika se ne ukljucuje

pogresno odabrana podesSenost
svjetlosnog praga

neispravna zZarulja N
mrezna sklopka ISKLJUCENA
neispravan osiguraé

ponovno podesiti

zamijeniti Zarulju

ukljugiti

staviti novi osigurag,
event. provjeriti prikljucak

Senzorska svijetilika se ne iskljucuje

neprekidno kretanje u podrucju
zamiecivan

kontrolirati podrucje

Senzorska svjetiljka ukljucuje se
bez prepoznatljivog pokreta

svjetiljika je montirana prelabavo

pokret se dogada ali ga promatrac
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetiljke itd.)

W cvrsto montirati kuciste

W kontrolirati podrucje
B Minimizirati pode$enost dometa

Senzorska svijetiljka se unato¢
pokretu ne ukljucuje

brzi pokreti se prigusuju do mini-
miziranja smetniji ili je podeseno
premalo gpodrucje zamiecivanja
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W kontrolirati podrucje
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&sd Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Suur tanu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut STEINEL-sensorlampi ostes. Te otsustasite korge-
vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakitud suurima hoolega.

Palun tutvuge enne paigaldamist kdesoleva montaazi-
juhendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja kasutu-
selevott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta t606.

Soovime teile palju rddmu teie uuest STEINEL-sensor-
lambist.

Seadme kirjeldus

(@ Turvatsoonid vannitoas
@ Korpus
(® Tegevusraadiuse seadmine
(0,5-5m)
(@ Hamarusreguleerimine
(2 — 2000 Lux)
(® Kellaaja seadmine
(5 sek = 15 min)
(® Vorguiihendus
@ Lambikuppel
Klaasi-kaitsekruvi
(© Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele

A Ohutusjuhised

m Enne koigi tddde teostamist seadme juures tuleb
toitepinge katkestada!

m Montaazi ajal peab ihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe
oleks pingevaba.

m Sensorlambi paigaldamine hdlmab vérgupingega
seotud tdid, mida tuleb teha asjakohaselt ja riigis
kehtivate paigalduseeskirjade ning ihendamistingi-
muste kohaselt. . .

(@ -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
@w - SEV 1000).

Pohimote

Sisemine sensorvalgusti kujutab endast aktiivset liiku-
misandurit. Inte-greeritud HF-sensor saadab koérgsa-
geduslikke elektro-magnetlaineid (5,8 GHz) ning vdtab
vastu nende kaja. Vaikseimagi liikumise puhul lambi
mdjupiirkonnas registreerib sensor kaja muutused.
Mikroprotsessor kaivitab lUlituskédsu ,Valgus sisse
lUlitada“. Toimib ka labi uste, klaaside voi dhukeste
seinte.

Mojupiirkond seinale monteerimisel
1) Minimaalne tegevusraadius (0,5 m)
2) Maksimaalne tegevusraadius (5 m)

=)
o
3

—

1 2 le—5m—»

Tahtis! Lamp reageerib kdige paremini lambi suunas
toimuvale liilkumisele.

Markus.

HF-sensori kdrgsagedusvdimsus on < 1 mW -

see on ainult tks 1000ndik mobiiltelefoni voéi mikro-
laineahju kiirgusvoimsusest.
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Paigaldamine

Tahtis! Paigaldatud sensorlamp ei tohi liikuda.
Pealeselle tuleb montaazi juures arvestada - mis
puutub IP-klaasidesse - vannitoa turvatsoonidega (.
Hamardiga iihendamine kahjustab sensorlampi.
Pidage palun meeles, et valgusti peab olema kaitstud
10 A-voolukaitseldlitiga.

Paigaldamine

1. Hoida korpust (2) vastu seina ja mérkida &ra puuri-
misaukude kohad. Sealjuures jalgida juhtmete
kulgemist seinas.

Puurida augud, panna tliublid (@ 6 mm).

Vedada vorgujuhtme kaabel ja panna peale juu-
rsolev soojuskindel juhtmesoone isolatsioon.
Kruvida kinni korpus @.

Uhendamine vdrgujuhtmega (vt joonis). Vorgujuhe
koosneb 3-soonelisest kaablist:

= faasijuht (enamasti must voi pruun)

= nulljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

zr Oop Obd

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga;
seejdrel lUlitage jélle pinge valja. Faasijuht (L) ja null-
juht (N) Ghendada klemmiga. Kaitsejuht @ monteerida
tahistatud klemmi kiilge (v.a tehismaterjalist sensor-
lampidel).

Tehnilised andmed

Tahtis! Uhenduste segiajamisel tekib hiljem seadmel
vOi teie kaitsekilbis lUhilihendus. Niisugusel juhul iden-
tifitseerige Uksikud kaablid veel kord ning Ghendage
uuesti. Vorgujuhtmele voib installeerida ka vorguldliti
sisse- ja valjalilitamiseks.

6. Teostada funktsioonide seadistused @), @), ®.
7. Paigaldada ning kinnitada kruvidega lambiklaas

Krohvipealne kaabel
Krohvipealsete juhtmete montaazi saab teostada
vastavalt joonisele ® Ik. 3.

Lisatarbija Uhendamine

Sisemisele sensor-valgustile voib juurde lilitada lisa-
tarbija, maks. 200 W (néit. vannitoa/WC-ventilaator)
voi lisavalgusti, mis lllitatakse sisse elektrooniliselt.
Tarbija voolujuhe kruvida L-ga tahistatud klemmiga.
Eelnevalt eemaldada tangidega kaitsekate. Kaablitel
peab olema soojuskindel juhtmesoone isolatsioon.
Nulljuht kinnitada N-ga téhistatud klemmi kuilge koos
vérgujuhtme nulljuhiga. Kaitsejuht paigaldada maan-
duskontakti kilge (v.a tehismaterjalist
sensor-lampidel).

VBimsus: maks. 3 x 40 W/ G9 (500 mm klaasidega).
maks. 2 x 40 W / G9 (350 mm klaasidega).
lisaks maks. 200 W (nait. vannitoa/WC-ventilaator)
VvOi lisa-valgusti.
Lambipirn: kasutage kvaliteetset lambipirni
Vorguihendus: 230 - 240V, 50 Hz
Paigaldamiskoht: hoonete sisepiirkond, monteerimine seinale
HF-tehnika: 5,8 GHz, ISM riba
Kiirgusvoimsus: <1 mW
Mojupiirkond: 360°, 160° avanurk, ka |abi klaasi, puidu ja kergmaterjalidest seinte

Tegevusraadius:

0,5 - 5 m, astmeteta seadistatav

Kellaaja seadmine: 5 sek kuni 15 min

Hamarusreguleerimine: 2 — 2000 lux
Kaitseliik: IP 44
Omatarbimine: ca09W
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Funktsioonid

Kui korpus (2) on paigaldatud ja vérguiihendus
teostatud, on sensorlamp kasutuseks valmis.

Valgusti lllitab end manuaalsel sisselllitamisel Uhe
todperioodi jarel 10 sekundi pérast vélja ja on seejarel
aktiivne sensorreziimis kasutamiseks. Liliti vajutamine
teistkordselt pole vajalik.

Tegevusraadiuse seadmine (tundlikkus)

Soovitatavat ulatuspiirkonda on voi-
malik seadistada astmeteta umb. 0.5-
st m kuni maksimaalse ulatuspiirkon-
na I6puni - umb. 5 m-ni.
Reguleerimiskruvi @) vasak dérmine
asend tdhendab minimaalset ulatu-

-
ITT 2

05m-5m

skaugust, reguleerimiskruvi 3 parem
aarmine asend tdhendab maksimaalset ulatuskau-
gust. (Mudgile tulekul on valgusti tootja poolt seadi-
statud maksimaalsele ulatuspiirkonnale.)

Kellaaja seadmine (viivitusega viljaliilitumine)
Lambi soovitavat pélemise kestust
saab astmeteta seadistada ca 5 sek

(seadistusnupp (B keerata vasakule
-+ 16ppu) kuni max 15 min (seadistus-

nupp (& keerata paremale 16ppu).
(Tehases on lamp seatud Ilihima aja

5 sek — 15 min

peale.) Iga liilkumise tuvastamisel
enne selle aja I6ppu kaivitub kell uuesti.
M@jupiirkonna seadmisel ning té6korras oleku testimi-
sel on soovitav valida Iihim aeg.

Markus. Lambi véljalllitumisel katkeb uue lilkumise

registreerimine ca 1 sekundiks. Alles péarast selle aja
mdddumist sittib lamp liikumise korral uuesti polema.

Hamarusreguleerimine (reageerimislavi)

Lambi soovitud reageerimislave saab
astmeteta seadistada vahemikus ca
2-2000 lux. Seadistusnupu @ vasa-
kule 16puni keeramine téhendab
h&marusreziimi ca 2 lux.
Seadistusnupu @ paremale |6ppu

C &

2 -2000 lux

keeramine tdhendab p&evavalgus-
reziimile ca 2000 lux. (Tehases on lamp seadistatud
paevavalgusreziimile.) Mdjupiirkonna seadmisel ja
té6korras oleku kontrollimisel paevavalges peab
seadistusnupp olema keeratud paremale 16ppu.

C € vastavusavaldus Haired seadme t66s
See toode vastab madalpinge direktiivile 06/95/EU,

elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivile 04/108/EU Rike

Pohjus

Abi

ning raadioseadmete ja telekommunikatsioonivérgu

I6ppseadmete direktiivile 99/5/EU. Sensorlambil puudub toitepinge

Maja kaitse defektne, sisse lllitamata,

juhe katkenud

Luhitihendus vérgujuhtmes
Vorgulliliti on véljas (kui on olemas)

Vahetada maja kaitse, vorgullliti
sisse lUlitada, kontrollida juhet
pingetestriga

Kontrollida Gihendusi

Lulitada vorguliliti sisse

Sensorlamp ei lllitu sisse

Hamarusseade valesti valitud
HG6glamp defektne
Vérgultliti VALJAS

Maja kaitse defektne

Seadistada uuesti
Vahetada valja h6églamp
Lilitada sisse

Vahetada maja kaitse,
voi kontrollida Glhendust

Sensorlamp ei lUlitu vélja

Pidev liikumine mojupiirkonnas

Kontrollida piirkonda

Sensorlamp lilitub liikumist
tuvastamata sisse

Lamp ei ole korraparaselt
paigaldatud (liigub)

Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (liikumine seina
taga, véikese objekti likumine
lambi lahedal jne)

Paigaldada korpus korraparaselt

Kontrollida piirkonda
Vahendada ulatuskauguse seadistust

Sensorlamp ei lulitu vaatamata
likumisele sisse

Funktsiooni garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ning labinud ka pistelise kon-
trolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
to6korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja
algab tarbijale toote ostmise paevast. Me kérvaldame
puudused, mis péhinevad materjali- voi tootmisviga-
del. Garantiitédde puhul defektne osa kas remondi-
takse voi vahetatakse vélja (meie valikul). Garantii ei
kehti loomulikult kuluvate kuluvosade, seadme oska-
matu kasitsemise voi hoolduse tagajarjel tekkinud
vigastuste, puuduste ja kahjude kohta. Kaugemale
ulatuvad jatkukahjud véoraste esemete suhtes on
vélistatud.

Garantii séilib ainult juhul, kui lahtivotmata seade
hasti pakitult koos lihikese veakirjeldusega, kassate-
kiga voi arvega (ostukuupaev ja kaupleja tempel)
vastavasse teeninduskohta saadetakse.

Remonditeenus:
Parast garantiiaja méddumist voi

puuduste korral, mille kohta garantii 36 kuuks
ei kehti, saab seadet remontida meie

tehase teeninduspunktis. Palun saat-
ke toode korralikult pakituna l1ahi-
masse teeninduspunkti.
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Kiire liikumise eiramine héirete
minimeerimiseks voi mojupiirkond
on liiga vaike
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Kontrollida piirkonda
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dekojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujajj STEINEL sensorinj viestuva. Jus jsigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia monta-
vimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungtg ir tinka-
mai pradéeta naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu Sviestuvu.

Prietaiso aprasymas

(@ Apsauginés zonos vonioje

@ Korpusas

® Veikimo nuotolio reguliatorius
(0,5-5m)

@ Prieblandos reguliatorius
(2 — 2000 liuksy)

® Svietimo trukmés reguliatorius
(5s-15min)

(® Elektros tinklas

@ Lempos stiklas

Stiklo apsauginis varztas

© Tarpiklis tvirtinti ant tinko

ASaugos reikalavimai

m Prie$ dirbdami su prietaisu, atjunkite elektros srove!

m  Montuojant prietaisg prijungiamuoju elektros kabeliu
neturi tekéti elektros srové. Todél pirmiausiai iSjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite,
ar kabelyje tikrai néra jtampos.

m Sensorinis Sviestuvas jungiama prie elektros tinklo.
Todél jg reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan€iomis instaliacijos normomis ir jungimo taisy-
klémis. L
(@ -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,

@ - SEV 1000)

Veikimo principas

Vidaus sensorinis Sviestuvas yra aktyvus judesio
detektorius. jmontuotas HF judesio jutiklis siuncia
auksto daznio elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir
priima jy aida. Esant maziausiam judesiui Sviestuvo
veikimo zonoje jutiklis fiksuoja aido pokytj. Tada
mikroprocesorius duoda komanda “jungti Sviesg”.
Jutiklis gali suveikti per duris, stiklinius langus arba
plonas sienas.

Veikimo zona, kai Sviestuvas montuojamas
ant sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (0,5 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

=)
o
3
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1 2 le—5m—»

Svarbu: judesys geriausiai fiksuojamas, kai judama
pritvirtinto Sviestuvo link.

Nurodymas

HF jutiklio auksto daznio galia yra < 1 mW - tai sudaro
tik viena tukstantajg mobiliojo telefono arba mikro-
bangy krosnelés galios.
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Prijungimas

Svarbu! Montuojant sensorinj Sviestuva negalima jos
kratyti. Be to, pasirenkant vietg montazui, reikia
atkreipti démesj j apsaugines zonas vonioje (paveiks-
lelis Nr. D), atsizvelgiant j IP klases.

Prietaisas suges, jei prijungsite prie apSvietimo
reguliatoriaus.

Prie Sviestuvo turi bati jungiamas 10 A automatinis
isjungiklis.

Montavimo eiga

1. Korpusg (2 pridékite prie sienos ir pasizymékite
skyliy grezimo vietas. Atkreipkite démesj j vietg
sienoje, kur iSvesti elektros kabeliai.

ISgrezkite skyles, jstatykite kaiscius (& 6 mm).
Prakiskite elektros kabelius ir uzmaukite su kom-
plektu pateikiama karsciui atsparig laidy izoliacijos
medziaga.

Prisukite korpusa .

Prijunkite elektros kabelius (Zr. pav.). Elektros kabelj
sudaro trys gyslos:

= fazé (paprastai juodas arba rudas laidas)

= nulinis laidas (paprastai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (Zalias arba geltonas)

wn

zr 9@

Jei kyla abejoniy, kabelius galite atpazinti jtampos
indikatoriumi; patikrine laidus, vél atjunkite srove.
Faze (L) ir nulinj laidg (N) junkite prie Sviestuvo gnybty.
iZeminimo laidas @ jungiamas prie pazyméto gnybto
(iSskyrus prietaisus su plastikiniu korpusu).

Techniniai duomenys

Svarbu! Supainiojus laidus prietaise arba saugikliy
dézutéje jvyks trumpasis jungimas. Tokiu atveju reikia
dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$
naujo. Be abejo, prie elektros kabelio galima prijungti
jjungimo/isjungimo jungiklj.

6. Nustatykite funkcijas @), @, ®.
7. UZzdéti ant Sviestuvo stiklg ir priverzti varztais

Kabeliy tiesimas tinku
Apdailinj laidy sujungima galima atlikti kaip parodyta
paveikslélyje Nr. (9 treCiame (3) puslapyje

Papildomo prietaiso prijungimas

Prie vidaus sensorinio zZibinto galima prijungti papil-
doma vartotojg su maks. 200 W galia (pvz., vonios/
tualeto ventiliatoriy) arba papildoma, elektroniniu
budu jjungiama Zibintg. Prietaiso laidas, kuriuo teka
srové, jungiamas prie raide L' pazyméto gnybto. Pries
tai replémis reikia nuimti apsauginj dangtelj. Be to,
kabeliy laidai turi bati apvynioti kars¢iui atsparia izolia-
cine medziaga. Nulinis laidas kartu su srovés kabelio

nuliniu laidu jungiamas prie raide N pazyméto gnybto.

|zeminimo laidas tvirtinamas prie jzeminimo kontakto
(i8skyrus prietaisus su plastikiniu korpusu).

Galia: maks. 3 x 40 W / G9 (esant 500 mm stiklui)
maks. 2 x 40 W / G9 (esant 350 mm stiklui)
papildomai maks. 200 W (pvz., vonios/tualeto ventiliatorius)
arba papildomas Zibintas

Lempos:

naudokite firmines lempas

Elektros tinklas:

230 - 240V, 50 Hz

Naudojimo vieta:

pastaty viduje, skirtas montuoti ant sienu

Auksto daZnio technologija:

5,8 GHz, ISM juosta

Spinduliavimo galia: <1 mW

Apimtis:

360°, 160° atvirasis kampas, pvz., dél stiklo,

medzio ir lengvos konstrukcijos sieny

Veikimo nuotolis:

0,5 - 5 m, bepakopis reguliavimas

Svietimo trukmés reguliavimas:

nuo 5 s iki 15 min.

Prieblandos reguliavimas: 2 - 2000 lux

Saugos klasé: IP 44

Energijos sgnaudos (be lemputés): apie 0,9 W
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Funkcijos

Pritvirtinus korpusa @) ir prijungus elektros kabelius
galima Sviestuva jjungti.

Jei Sviestuvg jjungsite paspaude jungiklj (rankiniu
bldu), jis po 10 sekundziy matavimo fazés iSsijungia,
ir tada jau yra parengtas, kad veikty per judesio
daviklj. Dar kartg spausti jungiklio nebutina.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

et
I 2

05-5m

Pageidaujama sensoriaus veikimo
nuotolj galima reguliuoti be pakopy
nuo mazdaug 0,5 m iki maksimaliai
mazdaug 5 m. Reguliavimo varzto 3)
pasukimas | kaire puse iki galo reiSkia
minimaly veikimo nuotolj, reguliavimo
varzto (3 pasukimas j desine puse iki
galo reiskia maksimaly veikimo nuotol;. (Zibintai i$
gamyklos tiekiami su nustatytu maksimaliu veikimo
nuotoliu.)

Svietimo trukmés reguliavimas
Pageidaujamg lempos degimo trukmé
galima reguliuoti be pakopy nuo

mazdaug 5 s (reguliatoriaus &) kairioji

-+ padeétis) iki maks. 15 min. (reguliatori-
aus (B desinioji padétis) (gamykloje
nustatytas trumpiausias laikas). Jei

5s-15 min.

prie$ pasibaigiant Siam laikui jutiklis
uzfiksuoja judesj, laikmatis nustatytg trukme pradeda
skaiciuoti i$ naujo. Reguliuojant veikimo nuotolj ir
atliekant funkcijy testa rekomenduojama nustatyti
maziausig trukme.

Nurodymas: Kiekvieng kartg lempai iSsijungus kitas
judesys bus fiksuojamas mazdaug po 1 sekundés. Tik
po Sio laiko prietaisas esant judesiui vél galés jjungti
Sviesa.

Prieblandos reguliavimas

Pageidaujamg lempos jsijungimo
ribg galima reguliuoti be pakopy
2 — 2000 liuksy diapazone.

Reguliatoriaus @ kairioji padétis
( O reiSkia mazdaug 2 liuksy sutemima,

2 - 2000 fuks reguliatoriaus @ desinioji padétis g

mazdaug 2000 liuksy dienos Sviesg
(gamykloje nustatytas dienos Sviesos rezimas).
Reguliuojant veikimo zong ir atliekant funkcijy testg
dienos Sviesoje rekomenduojama reguliatoriy pasukti
i krastine deSiniajg padét;.

C € Atitikties deklaracija Veikimo sutrikimai

Sis gaminys atitinka Zemy jtampy direktyvos

06/95/EB, EMS direktyvos 04/108/EB ir RTTE Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

direktyvos 99/5/EB reikalavimus.

Lempoje néra elekiros srovés

B Perdeges, nejjungtas saugiklis,
nutrikes kabelis

W jdékite naujg saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, su jtampos indikatoriumi
patikrinkite kabelj

M Trumpasis jungimas elektros kabelyje M Patikrinkite jungtis
MW [Sjungtas tinklo jungiklis (jei yra) M jjunkite tinklo jungiklj
Lempa nejsijungia W Neteisingas sutemimo nustatymas B Sureguliuokite i$ naujo
B Perdegusi lemputé B Pakeiskite lempute
B ISjungtas tinklo jungiklis B jjunkite
B Perdeges saugiklis B jdékite naujg saugiklj arba
patikrinkite jungtis
Lempa neissijungia B Nuolatinis judéjimas veikimo zonoje M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus
Lempa jsijungia, nors nebuvo B Lempa prisukta netvirtai M Tvirtai prisukite korpusa
pazjstamo judesio W Judesys buvo, tadiau stebétojas M Patikrinkite veikimo zonos

jo nepazino (judesys uz sienos,
judéjo mazas objektas arti lempos
irt. t.)

nustatymus
B Sumazinkite veikimo spindulj

Nors buvo judesys,
lempa vis tiek nejsijungia

Funkcijy garantija

Sis ,STEINEL’ gaminys pagal galiojan¢ias nuostatas
buvo ypaé kruopsciai pagamintas, patikrintas jo veiki-
mas ir saugumas, o po to patikrintas atrankinio ban-
dymo budu. ,STEINEL” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios jo dalys. Netaikoma garantija
susidévinioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezidros.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.
Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimy aprasymu,

kasos €ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudas) tinkamai supakuotas atsiun¢iamas

j atitinkama techninés prieziGros tarnybos vieta.

Remonto darbai:

Prietaisg pasibaigus garantiniam
laikotarpiui arba jei yra gedimuy, 36 ménesiy
kuriems garantija netaikoma, taiso

misy gamyklos servisas. PraSom
gerai supakuotg produktg atsiysti
j artimiausig servisa.
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B Siekiant sumazinti pasaliniy trukdziy
galimybe greiti judesiai nefiksuojami,
arba nustatyta per maza veikimo
zona
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M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus
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() Montazas instrukcija

Cienitais klient,

Paldies par uzticeSanos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu iekstelpam. Jus esiet izvelejusies augst-
vertigu, kvalitativu produktu, kas ir loti ripigi izgata-
vots, parbaudits un iesainots.

Pirms lampas uzstadi$anas lidzam izlasit So montazas
instrukciju. Jo vienigi lietpratiga montaza un pieslég-
$ana elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu, drosu
un nevainojamu lampas darbibu.

Més novélam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu iekstelpam.

lerices apraksts

(@ Aizsargajamas zonas vannas istaba
@ Korpuss
(® Sniedzamibas iestatitajs
0,5-5m)
@ Kréslas sliek$na iestatitajs
(2 - 2000 Lux)
(® Laika iestatitajs
(5 sek. — 15 min.)
(® Tikla pieslegums
@ Lampas kupols
Skrave kupola piestiprinasanai
@® C Starplika virsapmetuma stravas pievadvadam

A Norades droS$ibai

m Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai.

m Uzstadot lampu, pievienojoSais vads nedrikst but
zem sprieguma. Tadé| vispirms ir jaizslédz elektriba
un ar sprieguma meritaju japarbauda, ka sprieguma
vada vairs nav.

m Uzstadot iekstelpu sensorlampu, ir jastrada ar elek-
trotikla spriegumu. Tade] darbi ir javeic specialistam,
saskana ar vietéjo instaléSanas normativu un tehnisko
noteikumu prasibam. .

(@ -VDE 0100, (») -OVE-ONORM E8001-1,
W - SEV 1000)

Darbibas princips

lekStelpu sensorlampa darbojas ka aktivs kustibu
zinotajs. lebuvetais augstfrekvences sensors noraida
augstfrekvences (5,8 GHz) elektromagnétiskos vilnus
un uztver vinu atstarojumu. Visniecigakas kustibas
gadijuma lampas uztveres zona sensors uztver
izmainas atstarotajos vilnos. Lampa ieblvétais mikro-
procesors aktivize paveli “ieslégt gaismu”. Sensors
var uztvert kustibas ari aiz durvim, stikla rGtim vai
planam sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) minimala sniedzamiba (0,5 m)
2) maksimala sniedzamiba (5 m)

=)
o
3

—

1 2 le—5m—»

Svarigi: vislabak kustibas tiek uztvertas, ja tas notiek
piestiprinatas lampas virziena.

Norade:

Augstfrekvences sensora jauda ir < 1 mW, kas ir tikai
1/1000 no mobila talruna vai mikrovijnu pavarda raid-
jaudas.
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Instalesana

Svarigi: uzstadot iekstelpu sensorlampu, japievers
uzmaniba tam, lai lampa butu piestiprinata ta, lai ta
nevibrétu. Bez tam, izvéloties vietu lampas
izvieto$anai, ir jaievéro vannas istaba aizsargajamas
zonas ((D attéls) atbilstosi IP klasifikacijai.

Pieslédzot lampu spilgtuma regulatoram, iekstelpu
sensorlampu var sabojat.

Lddzam ieverot, ka lampa ir janodrosina ar 10 A drosi-
nataju.

Montazas seciba:

1. Turot lampas korpusu (2) pie sienas, jaatzimé vietas
urbumiem. Jaievero siena izvietoto vadu atrasanas
vietas.

Jaizurbj caurumi un jaiedzen dibeli (& 6 mm).
Jaizvelk stravas pievadkabelis un tam jauzvelk lidz-
piegadata siltumizturiga dzislu izolacija.
Japieskrave korpuss .

Japievieno stravas pievadkabelis (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jabut 3-dzislu kabelim:

= faze (parasti melna vai briina)

= nulles vads (parasti zils)

PE = aizsargvads (zal$ / dzeltens)

zr o Wb

Ja radusas Saubas, atseviskas kabela dzislas ir japar-
bauda ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis atkal ir
jaatvieno no stravas tikla.

Faze (L) un nulles vads (N) ir japievieno lustras spai-
Iém. Aizsargvads @ ir japievieno attiecigi apzimétai
spailei (iznemot sensorlampas ar plastmasas korpusu).

Tehniskie dati

Jauda:

Svarigi: stravas pievadkabela dzislu pievienojumu
samainiSana velak var izraisit issavienojumu. $ada ga-
dijuma atseviSkas kabela dzislas ir japarbauda vélreiz
un japievieno tas no jauna. Protams, stravas pievad-
va-da var ierikot tikla slédzi stravas ie- un izslég$anai.

6. Jaiestata funkcijas @), @, ®.
7. Jauzliek lampas kupols un japiestiprina ar skravi.

Virsapmetuma kabela pievads:
Virsapmetuma savienojumu var veikt atbilstosi 3.
lappusé redzama attéla (9 shémai.

Papildus patéretaja pieslegsana:

Pie iekStelpu sensorlampas var pieslégt papildus pate-
rétaju (piem., vannas istabas/WC ventilatoru) vai papil-
dus gaismekli ar kop€jo maksimalo jaudu200 W, kurus
iesledz elektronika. Patérétaja stravas pievadvads ir ja-
pieskruve ar L apzimétai spailei. Pirms tam ar plakan-
knaiblém ir janonem aizsargvacins. Bez tam kabelim ir
jauzvelk siltumizturigas dzislu izolacijas uzmavas.
Neitralais vads, kopa ar stravas pievadvada nulles
dzislu ir japieskrave ar N apzimétai spailei.
Aizsargvads ir japievieno sazeméjuma kontaktam.

maks. 3 x 40 W / G9 (ar 500 mm kupoliem);

maks. 2 x 40 W / G9 (ar 350 mm kupoliem) papildus;
papildus maks. 200 W (piem., vannas istabas/WC ventilators)

vai vél kads gaismeklis

Gaismas avots:

aizmanto firmas gaismas avots

Tikla pieslegums: 230 - 240V, 50 Hz

Izvietojums:

eku iekstelpas, montéjami pie sienas

Augstfrekvences tehnika: 5,8 GHz, ISM josla

Raidjauda: <1 mW
Uztvere: 360°, 160° atveruma lenkis. lesp&jama ari caur stiklu, koku un planam sienam
Sniedzamiba: 0,5 - 5 m, iereguléSana bez starppakapem

Laika iestatiSana: 5 sek. [idz 15 min.

Kréslas slieksna iestatiSana: 2 — 2000 Lux

Aizsardzibas veids: 1P 44

Stravas paspatérins: apm., 0,9 W
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Funkcijas

Péc tam, kad korpuss (2 ir piestiprinats un pieslégts
elektrotiklam, iekStelpu sensorlampu var sakt lietot.
ledarbinot gaismekli ar roku, nospiezot apgaismojuma
sledzi, tas ieslédzas iemériSanas faze un pec 10 sek.
izsledzas un, nobeidzot, ir gatavs sensordarbibai.
VElreiz apgaismojuma slédzis nav janospiez.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums)

Vélamo sensora sniedzamibu var ies-
tatit robezas no apm., 0,5 m lidz
maksimalai sniedzamibai, apm., 5 m.
Pa kreisi lidz atdurei pagriezta iesta-
tisanas skrive ® nozimé minimalo
sniedzamibu. Pa labi lidz atdurei

-
IT] 2

05m-5m

pagriezta iestatiSanas skrive ®
nozimé maksimalo sniedzamibu. (Gaismekli izsniedzot,
tam jau rdpnica ir iestatita maksimala sniedzamiba).

Laika iestatiSana (izslegSanas aizture)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu
bez starppakapem var iestatit robe-
zas no apm., 5 sek. (iestatitajs &
- pagriezts lidz atdurei pa labi) lidz

@ maks. 15 min. (iestatitajs (&) pagriezts

55— 15 min lidz atdurei pa kreisi). (Gaismekli izs-

niedzot, rupnica ir iestatits isakais
deg$anas ilgums). lkviena pirms §i laika notecé$anas
uztverta kustiba atjauno pulkstena darbibu. lestatot
uztveres zonu un, lai parbauditu lampas darbibu,
ieteicams iestatit minimalo deg$anas ilgumu.

Norade: péc katras gaismek|a izslégSanas jaunas
kus-tibas uztvere uz apm., 1 sekundi ir partraukta.
Tikai péc $§i laika gaismeklis, uztverot kustibu, atkal
iedegsies

Kréslas slieksSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni
bez starppakapéem var iestatit robezas
no apm., 2 lidz 2000 luksiem. Pa kreisi
lidz atdurei pag-riezts iestatitajs @
nozimée darbibu krésla, pie apm.,

2 luksiem. Pa labi lidz atdurei pagriezts

C

2-2000 Lux

iestatitajs @ nozimé darbibu dienas-
gaisma, pie apm., 2000 luksiem. (Gaismekli izsniedzot,
rlpnica tam ir iestatita darbiba dienasgaisma). lestatot
uztveres zonu un, lai parbauditu lampas darbibu dienas-
gaisma, iestatitajam (@) ir jabut pagrieztam lidz atdurei
pa labi.

C € Atbilstibas sertifikats

Sis produkts atbilst Zemsprieguma Direktivas
06/95/EG, EMV-direktivas 04/108/EG un RTTE
direktivas 99/5/EG prasibam.

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti ripigi. Ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem prieksrakstiem un, nobeiguma pakjauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 menesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novérsanu,
kas raduSies materiala vai razoSanas procesa de€).
Garantijas saistibas paredz bojato detaJu remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka arl uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neat-
tiecas ari uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati
ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases €eku vai rékinu (ar pirkSanas
datumu un pardevéja zimogu), labi iesainota tiek
nosutita attiecigai servisa nodalai vai ari 6 ménesu
laika tiek nodota atpaka) tas pardevejam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai gadi-
jumos, kad janovers defekti uz
kuriem garantija neattiecas, remontu
veic musu rupnicas servisa dienests.
Lddzam nosdutit produktu, labi
iesainotu tuvakai servisa nodajai.

86 mEnest
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Darbibas traucejumi

Traucejums

Célonis

Klumes noversana

Sensorlampai netiek pievadita strava

W Bojats drosinatajs, lampa nav ieslégta,

bojats stravas pievadvads.

Issavienojums stravas pievadvada.
Izslegts tikla slédzis, ja tads ir ierikots.

B Drosinatajs ir janomaina, jaieslédz

tikla sledzis, stravas pievadvads ir
japarbauda ar sprieguma testeri.
Japarbauda pievienojumi.

Tikla sledzis ir jaiesledz.

Sensorlampa neieslédzas

Nepareizi iereguléts kréslas slieksnis.
Bojata kvélspuldze.

Izslegts tikla sledzis.

Izsists drosinatajs.

Kvélspuldze ir janomaina.

Tikla sledzis ir jaiesledz.
Drosinatajs ir janomaina,

resp., japarbauda pievienojums.

Kréslas slieksnis ir jaieregulé no jauna.

Sensorlampa neizslédzas

Uztveres zona notiek nepartraukta
kustiba.

B Uztveres zona ir japarbauda.

Sensorlampa ieslédzas, kaut ari kustibu
uztveres zona nav.

Lampa nav pasargata no vibracijam.

B Kustiba uztveres zona ir bijusi, bet

sensors to nav atpazinis (kustiba
notikusi aiz sienas, tie$a lampas
tuvuma kustejies neliels objekts

u.c.tml.).

B Lampas korpuss ir japiestiprina

stingri.

B Uztveres zona ir japarbauda.
B Jasamazina iereguléta sniedzamiba

FUNKCIJU

Kaut ari kustiba uztveres zona notiek,
sensorlampa neieslédzas.

Atras kustibas netiek uztvertas ka
traucéjums vai ari ir iereguléta
parak maza uztveres zona.
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B Uztveres zona ir japarbauda
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MHCTPYKLUMA NO MOHTaXy

YBa)kaemblii nokynaresnb!

Bnaropapum Bac 3a fosepue, kotopoe Bbl Bbipasunu,
KYN1B HOBbI CEHCOPHBIA CBETUMBHUK Mapku STEINEL. Bbl
Np1oBpeNu U3Aenue BbICOKOTO Ka4ecTBa, N3rOTOBMIEHHOE.,
VCMbITaHHOE W yNakoBaHHOE C GOMbLUNM BHUMaHNEM.

lMepen Ha4anom MoHTaxa AaHHOro U3aenuA, npocum Bac
BHMMATENIbHO 03HAKOMUTLCA C I/IHCprKLlI/IeI7I MO0 MOHTaXxy.
Benb TONbKO COBNIOAEHNE MHCTPYKLIMM MO MOHTAXY W
NycKy B 3KCMNyaTaLyio rapaHTUPYET NPOAOMKUTENbHY!O,
HaleXHyto 1 6e30TKa3Hyto paboTy usgenua.

XKenaem NpuATHOI SKCMnyaTaLun HOBOTO CEHCOPHOTO
cBeTunbHMKa mapku STEINEL.

OnucaHue npubopa

(@ 3aWMTHbIE 30HbI B BaHHOM

@ kopnyc

(@ ycTaHoBKa paauyca AeicTBuA
(@0,5-5m)

(@ ycTaHOBKa CyMepeYHOro BKIIOYEHNA
(9 2 - 2000 ntokc)

(® perynaTop BpeMeHu
(@ 5 cek. - 15 MuH.)

(® HanpraxeHue

@ cTekno namnbl

BWHT AN1A pukcaumm cTekna

(9 pacriopka AnA OTKpPbITOW NPOABOAKK

AVKaSaHMH no Tex6esonacHocTy

m [lepen Hauanom nobbix paboT, NPOBOAMMBIX Ha nprbope,
cnesyeT OTKIOUUTb HanpaXeHue!

m [p1 NpoBeAeHUN MOHTaXa NOAKIOYAEMBIA ANEKTPO-
npoBOZ, AOMKEH BbITb 06eCTO4EH. [103TOMY, B NepByto
oyepenp, cnesyeT OTKMOUUTD HANPAXEHWE U NPoBe-
pUTb €ro OTCYTCTBME C NMOMOLLBIO UHAWMKATOpa HanpA-
KEHUA.

m  MoHTaXHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHWNIO CEHCOpa OTHO-
CATCA K KaTeropuy paboT € CETEBbIM HaNPAXEHWEM.
Mo3ToMy, Npy MOHTaXe CBETUNbHUKOB, cneayeT cob-
NoAaTh yKasaHuA 1 YCNoBuMA, MPUBEAEHHbBIE B UHCT-
PYKLWM MO NOAKITKOYEHMIO. ( -VDE 0100,

(» -EVE-ENORM E8001-1, &1 - SEV 1000)

MpuHuMn gencTeuA

CeHCOpHbIN CBETUNBHUK ANA BHYTPEHHUX MOMELLEHUIA npe-
[cTaBnAeT co60N AENCTBYIOWMIA CUTHANN3ATOP ABUXEHMA.
BcTpoeHHbIi BY-ceHCop nockinaeT BbICOKOYACTOTHbIE
3neKTpoMarHuTHbIe BonHbl (5,8 L) 1 nonyyaeT ux axo.
Mpyn camom HEBOMbLLIOM ABUXEHUN B 30HE OBHApYXXeHWA
CBETUMbHUKA CEHCOP BOCMPUHUMAET U3MEHEHMA 3X0.
Mukponpoueccop faeT KomaHay nepekniodeHua ,Bknio-
YuTb CBET" BO3MOXHO 0BHapyXeHue Yepes ABEpU, OKOH-
Hble CTEKNa UMK CTEHDI.

30Ha 06Hapy)XeHUA NP1 MOHTaXe Ha CTeHe:
1) MMHUManbHBIA paguyc aenctsua (0,5 M)
2) MakcumarbHbIn paauyc AencTeua (5 M)

1 2 l«e—5m—»

BaxxHo: Camyto HafieXHyto 30Hy obHapyxeHuA Bbl nonyya-
eTe NPV ABMXEHUN B HANpaBneHn! YCTaHOBNEHHON NlaMnbl.

YKa3aHue:

MowHocTb BY-ceHcopa coctasnAeT < 1 MBT — 310 Bcero
NWLWb 0fHA ThICAYHAA MOLLHOCTU, U3/Ty4aeMOi COTOBbIM
TENetHOHOM WM MUKPOBOJTHOBOM NEYbIO.

[Em==S]

— N =

X
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MoHTax

Mpumeyanme: Mpu MOHTaXKe CEHCOPHOTO CBETUMbHUKA
CneauTb 3a Tem, 4Tobbl OH KpenuncA 6e3 Bubpaumi.
HapAagy ¢ aTum, nonbupaa MECTO AN1A MOHTaxa B BaHHOM,
cnesyeT yuuThIBaTb 3aWwnTHble 30HbI (puc. Ne (D) B
COOTBETCTBUM C KNaccom 3awmTbl IP.

MopaknioueHue cBETUIIbHUKA Yepe3 PEryNATop APKOCTH
BeAeT K NOBPEX/AEHMI0 CEHCOPHOro CBEeTUNIbHMKA
Cneaute, 4TOObI CBETUNBHUK Oblf OCHALLEH NMUHEeRHbIM
3aLWnTHbIM NpefoxpaHuTenem 10 A.

MopApoK MoHTaXa:

. MpunoxuTe kopnyc (2) K CTEHe 1 HAMETbTe OTBEPCTUA
AnA ceepnenua. MNpu 3ToM NpUHUMaNiTe BO BHUMaHWe
NPOXOXAeHNe NPOBOAKM B CTEHe.

MpocsepnuTe 0TBEPCTUA M BCTaBbTe Arbena (D 6 mm)
BBeauTe ceTeBoW kabenb U HafieHbTE Npunaraemylo
TEPMOCTOMNKYHO N3OMALMIO XK.

MpukpyTuTe Kopnyc .

MoakntoyeHue K ceTu (cM. puc.). CeTesoii NpoBoA
COCTOMT W3 3 Xun:

L = basa (06b14HO YEPHOrO MM KOPUYHEBOTO LIBETA)

N = HyneBoi NpoBoA (4aLle BCEro CUHWIA)

PE = npoBog 3a3emneHnA (3eNeHbIi/KenTblit)

s wN

B cnyyae COMHeHUA onpeaenuTe BUA NPOBOAA C MOMOLLbIO
MHAMKATOPA HaNPAXEHWA; @ NOTOM OTKJTOUYMTE TOK
nuTaHuAa. MpucoeanHuTe hasHbii (L) u HyneBoi nposoa
(N) K cooTBETCTBYIOWMM KNemMMam CBeTunbHuKa. Mposoa
3a3emneHna @ yCTaHaBNMBAETCA Ha OTMEYEHHYIO KNeMMy
(KpOMe CEeHCOPHbIX CBETUMBHWUKOB C MIacTMaccoBbIM
KOprycom).

TexHU4eckue faHHble

MoLuHoCTb:

Mpumeyanue: Bcneactane HenpasuibHOTO NPUCOEANHEHMA
NPOBOAOB MOXET NPOU30NTH KOPOTKOE 3aMblKaHWe B CBET-
WUNbHUKE NN B pacnpeaenuTenbHoOM AlluKe C npeaoxpa-
HUTenAmMK. B aToM cnyvae pekomeHayeTCA elue pa3 npose-
pUTb NPOBOAA M 3aHOBO NOAKMIOYMTL MX. [Mpu Heobxoau-
MOCTW B NPOBOA NPUCOeANHEHUA K CETU MOXET 6bITb BMOH-
TUPOBaH BblKNK4YaTeNnb ANA BKMAKOYEHNA U BbIKNIOYeHUA
CeTeBoro Toka.

6. MpownssecTu ycTaHoBKY hyHKLMI D), @), 3.
7. YcTaHoBUTE NachoH CBETUMBHIKA U 3aKpyTUTE
BUHTaMU.

MopBoa KabenA OTKPbITOW NPOBOAKOWA:
AneKTpUYECKyto NPOBOAKY MO LUTYKATYpKe cneayet
BbIMOMHATL COOTBETCTBEHHO PUCYHKY (9), N306pakeHHOMY
Ha cTpaHuue 3.

MopaknioueHue AONONHUTENBHOrO NoTpebuTena

K ceHCOpHOMY CBETUNMBHUKY MOXET BbITb NOAKMIOYEH
[ONOMHUTENbHbBIN NOTPEBUTENb HEPTUM C MAKCUMaNbHON
MoLHocTbio 200 BT (Hanpumep, BEHTUNATOP B BAHHOMN U
TyaneTe) NN JOMOMHUTENbHBIA CBETUMBHUK 3/IEKTPOHHOMO
nenctsunA. TokoBeayLMiA NPOBOA aneKTponoTpebutena
MPUCOEAVHAIOT K 3aKnMy, 0603HaveHHomy L. Mepepn aTum
CrneayeT CHATb 3aLWMTHYIO KPbILKY NPy MOMOLLM KNeLLei.
Kpome Toro, kabenu AomKHbI 6bITb OCHALLEHbI TEPMO-
CTOVKOIA n3onAumeit xun. Hyneeoi npoBoz CBETUIbHUKA
BMECTE C HyNeBbIM CETEBbIM MPOBOAOM MPUCOEANHUTE K
3axummy, 06o3Ha4eHHomMy Byksoii N. MpoBoa 3a3emnexna
MOACOEAVHUTE K 3a3eMNIAIOLLEMY KOHTaKTY (Kpome
CEHCOPHbIX CBETUIBHUKOB C MIACTMACCOBLIM KOPMYCOM).

makc. 3 x 40 Bt / G9 (ana nnadoHoB 500 MM)

makc. 2 x 40 Bt / G9 (ana nnadgoHoB 350 Mm)
[ononHMTensHO Makc. 200 BT (Hanpumep, BEHTUNATOP B BaHHOW W TyaneTe) uim

Jlavna HakanueaHua:

Mcnonb3oBaTb (hMpMEHHbIE Nammbl HAKaNWBaHUA

HanpsaxeHve: 230 -240B, 50 'y

MecTo “cnonb3oBaHuA:

BO BHYTPEHHUX NOMeLLeHNAX 3[aHWIA, MOHTaX Ha CTEHe

BY-TexHuka: 5,8 I'Tu, amanasoH ISM
MN3yyaemanA MOWHOCTb: <1 MBT
ObHapyxeHue: 360°, 160° yron OTKPbITMA, NP HEOOXOAUMOCTN Yepes CTEKIO,

[1ePEBO 1 CTEHbI IETKON KOHCTPYKLN

Paguyc pencteuAa ceHcopa: 0,5 — 5 M, C NNaBHOMN YCTAHOBKOM

Bpewma BknoYeHnA: ot 5 cek. Ao 15 MuH.

CymepeyHoe BkoyeHne: 2 — 2000 nk

Bup 3awwmTbl: IP 44

MoTpebnaeman MowHoCcTb:  OK. 0,9 BT
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dkcnnyatauuma

Mocne kpennexna kopnyca (2) 1 NPUCoeaNHEHNA NPOBOAOB
K CETWN CEHCOPHbI CBETUIMBHUK MOXHO NycKaTb B
3KCnyaTauuio.

[Mpun py4HOM Nycke CBETUMbHIUKA B 9KCNNyaTaumio ¢
NOMOLLbIO BbIKIIOYATENA OH BLIKMIOYAETCA Ha Nepuos,
n3mepeHuna yepes 10 cek. 1 3aTem aKTUBMPOBAH ANA
CEHCOPHOro pexxumMa. MoBTOpPHOE HaXxxaTue BblknovaTena
He TpebyeTcA.

YcTaHOBKa paguyca AecTBUA (YYBCTBUTENIbHOCTH)

Tpebyemblii pagnyc AeCTBUA yCTaHa-
BNMBaeTcA B AnanasoHe ot 0,5 m ao
Makc. 5 M. YctaHosuB perynatop ) Ao
JIEBOro ynopa, ycTaHaBNMBaETCA
MUHUManbHbI paguyc AeicTBuA, a
ycTaHoBMB perynatop (3 4o npaBoro
ynopa - MakcUManbHbI paaunyc

-+
1T 2

05mM-5m

nencteuA. (MocTynatowwme ¢ 3aBoaa CBETUIBHUKN
YCTaHOBMEHbI HA MaKCUMarbHbI paanyc AencTBuA.)

PerynupoBka BpemeHu
(NPOAOMKUTENBHOCTb BKITIOYEHUA)

Heobxoanmyio MpoaomKMTENbHOCTb BKAIO-
YEHUA CBETUMbHIKA MOXHO YCTaHOBUTb
NnaBHO OT NpuUM. 5 cek. (perynaTop ycTa-
- % HOBKY (5) MOBEPHYT A0 yropa BNeBo) A0
makc. 15 MuH. (perynaTtop yctaHosku (B)
NOBEPHYT [0 ynopa Bnpaso). (Mpu nokyn-

5 cek. — 15 MuH.

Ke CBETUIbHUK YCTaHOBEH Ha camoe
KOpOTKOe BpeMA BKoueHus). Kaxaoe 3aperncTpuposan-
HOe ABWXEHWe [0 UCTEYEHNA 3TOr0 BPEMEHN 3aHOBO Haum-
HaeT oTcHeT BpeMmeHu. [pn ycTaHoBKe 30HbI 06HapyXeHnA
¥ NpV NPOBEAEHUN IKCMyaTaLMOHHOrO TecTa PeKOMEHy-
€TCA yCTaHaBMMBATb Hanbornee KOPOTKOE BPeMA.

YkasaHue: [Tocne kaxaoro npouecca OTKMoYeHnA
CBETUMbHWUKA 0BHapYXXeHWe HOBOTO ABUXEHMUA
npepbiBaeTcA NpuM. Ha 1 cekyHay. TonbKo No MCTeYeHUn
3TOr0 BPEMEHMN CBETUNbHUK MOXET CHOBA BKNOYaTh CBET
NPy ABUXEHUM.

YcTaHOBKa Cymepe4Horo BKo4eHUa
(nopor cpabatbiBaHuA)

Tpebyemblii nopor cpabaTbiBaHWA CBETUSb-

HUKa MOXET BbITb NNABHO YCTaHOBNEH

B AnanasoHe ot 2 nk Ao 2000 nk. Pery-

NIATOP YCTaHOBKM (@), NOBEPHYTLIN A0

( O ynopa BfieBO, 03Ha4YaeT pPexum cymepey-
HOro ocBeLleHnA npum. 2 Nk, PerynAatop

2-2000 nk

YCTaHOBKY (@), NOBEPHYTHIA 40 yriopa
BMPaBo, 03Ha4aeT PeXXMM AHEBHOTO OCBELLEHWUA NPUM.
2000 nk. (Mpu nocTaBke CBETUNbHUK UMEET 3aBOACKYIO0
YCTaHOBKY Ha PeXMUM AHEBHOTO ocBeLleHunA.) Mpu ycTaHoB-
Ke 30Hbl 0BHapY>XeHUA 1 AN1A NPOBEAEHUA 3KCnyaTauu-
OHHOTO TecTa Npu AHEBHOM CBETE PErynATop PeKoMeH-
[yeTCA ycTaHaBnMBaTb [0 yrnopa Bnpaso.

C € CepTuchmkar cooTBETCTBUA

OTOT NPoAYKT OTBeYaeT TPeBOBAHUAM CTaHAapTa Ha
HU3KOBObTHOE 0bopynoBaHue 06/95/EG, AMpeKTMBLI NO
AMC 04/108/EG v avpektusbl RTTE 99/5/EG.

lapaHTUitHbIe 06A3aTeNnbCTBa

[anHoe n3penvie npoussoacTea STEINEL 6b1r10 ¢ 0cobbiM
BHVIMaHVEM M3rOTOBEHO W UCTIbITHO Ha paboTOCNOCOBHOCTb W
6€30MacHOCTb JKCTyaTaLmi COOTBETCTBEHHO AEVCTBYIOLLWM
VHCTPYKLAM, & MOTOM NOABEPIHYTO BbIGOPOHHOMY KOHTPOMTHO
kadectsa. Prpma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4YecTBo U
HaeXHyto paboTy U3aenvA. [ApaHTUAHBI CPOK SKCTTyaTaLymn
cocTaBnAeT 36 MECALIEB CO AHA Npoaaxky u3nemma. drpma
00A3YETCA YCTPaHWTb HEAOCTATKU, KOTOPblE BO3HUKIN B
pesynsTare HeaobpPOKa4ECTBEHHOCTV MaTepuana wiv BCrIEAcTeve
[echeKTOB KOHCTPYKLIMN. [lecheKThl YCTPaHAIOTCA MyTeM pemMoHTa
13envA Mbo 3aMEeHOI HeVCrPaBHbIX AETarel Mo YCMOTPEHIO
p1pMbI. ApaHTUIAHBIN CPOK SKCTIyaTaLMW He PacTpOCTPaHAETCA
Ha MOBPEXAEHMA, BOSHVKLLIME B pe3ysibTare U3Hoca AeTarei, U Ha
MOBPEXAEHVA W HEAOCTATKW, BOSHMKLLME B pesynbTare
HeHaZexalLyX SKcryaraLym 1 yxoaa. dvpma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 32 MOBPEXKAEHVA NPEAMETOB TPETHUX JINL,
BbI3BaHHbIX AKCTUTyaTaLMen U3aenva.

[apaHTVA NPeoCTaBNAETCA TONBKO B TOM CrlyHae, eCrv usfenve
B COBPaHHOM U1 YTaKOBaHHOM BIAE C KPATKUM OM CaHVIEM
HeVICrPaBHOCTM BbIro OTTPABIIEHO BMECTE C MPUIOKEHHBIM
KaCCOBbIM YEKOM WS KBUTAHLIMEN ((C AATOM NPOaAKM U NeYaTsio
TOPrOBOIO NPEAMNPYATIAA), MO 8[PECY CEPBUCHOI MacTEPCKON.

PeMOHTHbIV CepBuC:

[0 1CTEHeHWN rapaHTUIAHOTO CPOKa W MK
HarM4VN HeronaioK, UCKIIOHatoLLX
rapaHTUIO, HalLle CEpBYICHOE NPeArpyATUe
npeararaeT cBow yeryrn. B Takux criyyanx,
MPOCYM OTTIPABMATH M3AENE B YNakoBaHHOM
BuAe B GIKAIALLYIO CEPBICHYIO MACTEPCKYHO.

86 MeCAIEH
APAHTVA
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Henonaaku B pa6ote

Henonapka

MpuyuHa

YctpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUMbHUKE
HET HanpAXeHWA

M [lepeKT raBHOro NpesoxpaHuTens,
He BKITI0YEH, HeMCrPaBHOCTb NPoBoaa

KopoTkoe 3ambikaHne Ha ceTeBom
nposoje

M 3amMeHWTb MaBHbIA NPeAoXpaHUTENb,
BK/IIO4UTb CETEBOI BbIKMIOYATENb,
MPOBEPUTL MPOBOA MHANKATOPOM
HanpAXEHWA.

M [poBepuTb CoeanHEHNA

B BbiKnto4eH BO3MOXHO MMetoLninea W BkniounTh ceTeBon BbIKNo4aTenb
CeTeBOi BblK/oYaTenb
CeHCOpHbIiA CBETUMBHUK He BKIlOYaeTeA B HenpaeunbHo BbibpaHa ycTaHoBKa B YCTaHOBUTb 3aHOBO
CyMepeyHOro BKMIOYEHA
M Jlamna HakanuBaHuA HeucrnpasHa W 3ameHuTb namny HakanuBaHuA
W Ceteson Bbikntoyatens BbIKI1 W Bkniouutb
B [lechekT rnaBHOroO NpefoxXpaHnTena B 3ameHuTb rnaBHbIii NpesoxpaHuTenb,
NPOBEPUTb NOACOEANHEHWE NPOBOAOB
CEeHCOpHBbI CBETUIMBHUK HEe BbIKNIOYaeTcA W [ocToAHHOE ABUXEHWE B 30He M [poBepnTb 30HY

o6Hapy>eHnA

CeHCOpHbIN CBETUMBHUK BKMIOYaeTcA
6e3 pacnosHaBaemoro AB/XeHA

B CBETUNbHUK YCTaHOBIEH HE
CTaLWoHapHO
W [IswxeHue 6bin0, ofHaKo, HabnoaaTenb

€ro He pacnosHan (ABKeHue 3a CTEHOM,

ABIKEHME HeboMbLIOro 06beKTa B He-
NOCPEACTBEHHOM 6IN30CTM K CBETUIb-
HUKY W np.)

W 3adwvkcuposatb Kopnyc

M [poBepuTb 30HY
B MVHMW3VPOBATb YCTaHOBKY
paavyca fieiicTeuA

CeHCOthIVI CBETUJIbHUK He BKNto4aeTcA
HEeCMOTPA Ha ABUXEHNe

B [1nA MUHUMU3aLMM NOMEX BbICTpble
[DBVDKEHVA UTHOPUPYIOTCA UIn
YCTaHOB/EHA CMMLIKOM Manan 30Ha
06HapyXeHua
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